
 
Експертні пропозиції до Національної програми адаптації аcquis (НПАА) та 

пропозиції щодо приведення галузевого законодавства України у 
відповідність з правом Європейського Союзу (в контексті Глави 22 
«Регіональна політика та координація структурних інструментів»)  

 
 
Указом Президента України №744/2023 від 8 листопада 2023 року «Про деякі 
заходи з підготовки до переговорного процесу зі вступу України до 
Європейського Союзу» Кабінету Міністрів України доручено забезпечити 
підготовку та внести на розгляд Верховної Ради України законопроект про 
затвердження нової Національної програми адаптації законодавства України до 
права Європейського Союзу (acquis ЄС) з урахуванням результатів офіційної 
оцінки ЄС (скринінгу) стану імплементації права Європейського Союзу (acquis 
ЄС) в національне законодавство України. 
 
14 грудня 2023 року Урядовий офіс координації європейської та євроатлантичної 
інтеграції за координації Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та 
євроатлантичної інтеграції України Ольги Стефанішиної презентували звіт за 
результатами проведення первинної оцінки стану імплементації актів права 
Європейського Союзу (acquis ЄС) – селф-скринінгу. 
 
У звіті здійснено оцінку поточного стану імплементації переговорного розділу 22. 
Регіональна політика та координація структурних інструментів. За даним 
розділом оцінка стану імплементації актів права ЄС проводилася за наступними 
сферами: 
05.20.10 Європейський соціальний фонд 
14.10 Загальні принципи, програми та статистика 
14.20 Європейський фонд регіонального розвитку 
14.30 Моніторинг та координація регіональної державної допомоги 
14.40 Автономна регіональна дія 
14.50 Узгодження структурних інструментів 
14.60 Фонд економічного та соціального згуртування 
 
У звіті зазначено, що чотири акти підлягають подальшій імплементації, а також 
оцінено ступінь їх імплементації в українському законодавстві: 
- «добрий рівень імплементації: Регламент Європейського Парламенту і 

Ради (ЄС) № 1303/2013 від 17 грудня 2013 р. про встановлення спільних 
положень щодо Європейського фонду регіонального розвитку, 
Європейського соціального фонду, Фонду гуртування, Європейського 
сільськогосподарського фонду розвитку сільських територій та 
Європейського фонду морського та рибного господарства та про 
встановлення загальних положень щодо Європейського фонду 
регіонального розвитку, Європейського соціального фонду, Фонду 
гуртування та Європейського фонду морського і рибного господарства та 
скасування Регламенту Ради (ЄС) № 1083/2006. 

- імплементовано частково: Регламент Європейського Парламенту та 
Ради (ЄС) № 1082/2006 від 5 липня 2006 р. про Європейське групування 
територіального співробітництва (ЄГТС). 



 
- не імплементовано: (1) Імплементаційний Регламент Комісії (ЄС) 

2019/1140 від 3 липня 2019 р. про встановлення моделей звітів щодо 
контролю та щорічних аудиторських звітів щодо фінансових 
інструментів, які впроваджуються ЄІБ та іншими міжнародними 
фінансовими установами, акціонером яких є держава-член, відповідно до 
Регламенту (ЄС) № 1303/2013 Європейського Парламенту та Ради та (2) 
Делегований Регламент Комісії (ЄС) 2023/67 від 20 жовтня 2022 р. що 
доповнює Регламент (ЄС) 2021/1060 Європейського Парламенту та Ради 
шляхом встановлення стандартизованих стандартних методологій 
вибірки та умов для охоплення одного або кількох періодів програмування.  

 
Інші сфери не містять актів права ЄС, що є обов’язковими для імплементації 
у законодавство України.» 
 
Варто зауважити, що Регламент Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 
1303/2013 від 17 грудня 2013 р. встановив спільні положення щодо Європейських 
структурних та інвестиційних фондів на попередній програмний період – 2014-
2020 рр. Незважаючи на продовження періоду дії окремих статей цього 
Регламенту, у програмному періоді 2021-2027 рр. його замінив Регламент (ЄС) 
2021/1060 Європейського Парламенту та Ради від 24 червня 2021 року про 
встановлення спільних положень щодо Європейського фонду 
регіонального розвитку, Європейського соціального фонду плюс, Фонду 
згуртованості, Фонду справедливого переходу та Європейського фонду 
морського судноплавства, рибальства та аквакультури та фінансові 
правила для них і для Фонду притулку, міграції та інтеграції, Фонд 
внутрішньої безпеки та Інструменту фінансової підтримки управління 
кордонами та візової політики.  
Саме Регламент 2021/1060 є ключовим правовим актом ЄС в контексті Розділу 
22, який підлягає імплементації в українському законодавстві і станом на початок 
2024 року ступінь його імплементації можна оцінити як низький.  
 
Інші правові акти ЄС, які, на нашу думку, підлягають подальшій імплементації в 
контексті Розділу 22: 
- Регламент (ЄС) 2021/1059 Європейського Парламенту та Ради від 24 червня 

2021 року про особливі положення щодо цілі «Європейське територіальне 
співробітництво» (Interreg), що підтримується Європейським фондом 
регіонального розвитку та інструментами зовнішнього фінансування 

- Регламент (ЄС) 2021/1058 Європейського Парламенту та Ради від 24 червня 
2021 року про Європейський фонд регіонального розвитку та про Фонд 
згуртованості 

- Регламент (ЄС) 2021/1057 Європейського Парламенту та Ради від 24 червня 
2021 року про створення Європейського соціального фонду плюс (ЄСФ+) і 
скасування Регламенту (ЄС) № 1296/2013 

- Регламент (ЄС) 2021/1056 Європейського Парламенту та Ради від 24 червня 
2021 року про створення Фонду справедливого переходу  

 
 
 



 
ГО «Інститут громадянського суспільства» здійснив неофіційний переклад цих 
пʼяти ключових Регламентів Політики згуртованості на період 2021-2027 рр (ЄС 
2021/1060, 2021/1059, 2021/1058, 2021/1057, 2021/1056)1, а також аналіз 
законодавства ЄС в контексті Розділу 22. Регіональна політика та координація 
структурних інструментів2. 
 
Регламенти загалом посилаються на 103 правових актів ЄС, зокрема: 
2021/1060 – на 40 правових актів 
2021/1059 – на 14 правових актів 
2021/1058 – на 19 правових актів 
2021/1057 – на 20 правових актів 
2021/1056 – на 10 правових актів 
 
Пропонуємо включити до Національної програми адаптації аcquis (НПАА) 
згадані пʼять Регламентів Політики згуртованості, 104 правових акти на які вони 
посилаються (Додаток 1), а також заходи з виконання горизонтальних та 
тематичних уможливлюючих умов Політики згуртованості (відповідно до 
Регламенту 2021/1060, Додаток 2).  
 
Частину Національної програми адаптації аcquis (НПАА), яка стосується Розділу 
22. Регіональна політика та координація структурних інструментів пропонуємо 
викласти відповідно до такої структури: 
 
Зміст 
Скорочення 
Вступ 
ЗАКОНОДАВЧА РАМКА 
1.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
1.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
1.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 1.1: Прийнято правову базу для впровадження політики згуртованості ЄС 
Захід 1.2: Прийнято дорожню карту для приведення правової бази у відповідність 
до вимог політики згуртованості 

 
1 РЕГЛАМЕНТИ ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ ВІД 24 ЧЕРВНЯ 2021 РОКУ 
2021/1060, 2021/1059, 2021/1058, 2021/1057, 2021/1056 
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-
1060/  
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-
1059/  
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-
1058/  
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-
1057/  
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-
1056/   
2 Огляд еволюції і законодавства двох ключових інвестиційних політик ЄС 
https://www.csi.org.ua/news/oglyad-evolyucziyi-i-zakonodavstva-dvoh-klyuchovyh-investyczijnyh-polityk-yes-
u-novomu-analitychnomu-materiali-vid-ua-eu-zgurtovanist-i-rozvytok/  

https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1060/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1060/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1059/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1059/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1058/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1058/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1057/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1057/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1056/
https://www.csi.org.ua/news/reglament-yevropejskogo-parlamentu-ta-rady-vid-24-chervnya-2021-roku-2021-1056/
https://www.csi.org.ua/news/oglyad-evolyucziyi-i-zakonodavstva-dvoh-klyuchovyh-investyczijnyh-polityk-yes-u-novomu-analitychnomu-materiali-vid-ua-eu-zgurtovanist-i-rozvytok/
https://www.csi.org.ua/news/oglyad-evolyucziyi-i-zakonodavstva-dvoh-klyuchovyh-investyczijnyh-polityk-yes-u-novomu-analitychnomu-materiali-vid-ua-eu-zgurtovanist-i-rozvytok/


 
Захід 1.3: Встановлено правову базу, що забезпечує співфінансування та 
гнучкість бюджету 
Захід 1.4: Завершено наближення законодавства в сфері державної допомоги 
Захід 1.5: Завершено наближення законодавства в сфері державних закупівель 
Захід 1.6: Завершено наближення законодавства в сфері публічно-приватного 
партнерства та концесій 
Захід 1.7: Завершено наближення законодавства в сфері СЕО 
Захід 1.8: Завершено наближення законодавства в сфері Директиви про 
середовища проживання 
Захід 1.9: Наближення законодавства в сфері енергоефективності та 
використання відновлюваних джерел енергії 
Захід 1.10: Завершено наближення законодавства в сфері транспортних мереж 
Захід 1.11: Завершено наближення законодавства в сфері антидискримінації та 
гендерної рівності 
Захід 1.12: Завершено розроблення правової основи для впровадження 
Європейського об'єднання територіальної співробітництва 
 
ІНСТИТУЦІЙНА РАМКА 
2.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
2.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
2.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 2.1: Номіновано інституції та органи для впровадження політики 
згуртованості 
Захід 2.2: Підготовлено стратегії організаційного розвитку для органів, залучених 
до управління ОП (за ОП) 
Захід 2.3: Підготовлено детальні процедури та робочі угоди для управління ОП 
Захід 2.4: Визначено відповідальні органи за управління ОП 
 
АДМІНІСТРАТИВНА СПРОМОЖНІСТЬ 
3.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
3.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
3.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 3.1: Визначено політику управління людськими ресурсами для ефективного 
впровадження політики згуртованості (планування персоналу, найм та 
утримання) 
Захід 3.2: Впровадження Програми розбудови спроможності для інституцій та 
органів, залучених до впровадження політики згуртованості 
Захід 3.3: Впровадження Програми підвищення обізнаності та навчання для 
партнерів, потенційних кінцевих бенефіціарів та широкої громадськості 
 
ПРОГРАМУВАННЯ 
4.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
4.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
4.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 4.1: Прийнято дорожню карту для перегляду та прийняття рамки політики 
та стратегічної рамки, що відповідає вимогам, які випливають з умов ex-ante  
Захід 4.2: Підготовлено інструмент для планування та моніторингу виконання 
умов ex-ante  



 
Захід 4.3: Вибрано всіх відповідних партнерів відповідно до вимог Європейського 
кодексу поведінки щодо партнерства та встановлено партнерство 
Захід 4.4: Підготовлено проект Угоди про партнерство 
Захід 4.5: Підготовлено проект Оперативних програм для впровадження політики 
згуртованості 
Захід 4.6: Підготовлено технічну та проектну документацію для інфраструктурних 
проектів 
 
МОНІТОРИНГ І ОЦІНКА 
5.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
5.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
5.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 5.1: Оцінка готовності до моніторингу та оцінки відповідно до вимог 
Регламенту (ЄС) 2021/1060 завершена 
Захід 5.2: Прийнято дорожню карту для створення системи моніторингу та оцінки 
для впровадження політики згуртованості 
Захід 5.3: Створено загальну стратегічну та методологічну рамку для моніторингу 
та оцінки впровадження політики згуртованості  
Захід 5.4: Створено Комітет(и) моніторингу  
Захід 5.5: MIS створено та запущено  
 
ФІНАНСОВЕ УПРАВЛІННЯ ТА КОНТРОЛЬ (ВКЛЮЧАЮЧИ АУДИТ) 
6.1. ВИМОГИ ПОЛІТИКИ ЗГУРТОВАНОСТІ 
6.2. ОЦІНКА ПОТОЧНОЇ СИТУАЦІЇ В УКРАЇНІ 
6.3. ЗАХОДИ ТА ГРАФІК ВИКОНАННЯ 
Захід 6.1: Розвинуто функцію Аудиторської служби 
Захід 6.2: Створено систему для запобігання, виявлення та повідомлення про 
нерегулярності та систему впровадження заходів проти шахрайства для 
(операційних) програм 
Захід 6.3: Підготовлено опис системи управління та контролю для (операційних) 
програм 
Захід 6.4: Визначено роль внутрішнього аудиту в системі управління та контролю 
 
ІНШЕ 
ДОДАТОК І. НАЯВНІСТЬ СТАТИСТИКИ ДЛЯ ВПРОВАДЖЕННЯ ФОНДІВ 
 
 

Цей матеріал підготовлено «ГО Інститут громадянського суспільства» в рамках проєкту 
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ДОДАТОК 1:  
 

№ REGULATION (EU) 2021/1060 OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE 
COUNCIL 
of 24 June 2021 
laying down common provisions on the 
European Regional Development Fund, 
the European Social Fund Plus, the 
Cohesion Fund, the Just Transition 
Fund and the European Maritime, 
Fisheries and Aquaculture Fund and 
financial rules for those and for the 
Asylum, Migration and Integration 
Fund, the Internal Security Fund and 
the Instrument for Financial Support for 
Border Management and Visa Policy 
 

РЕГЛАМЕНТ (ЄС) 2021/1060 
ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ 
ТА РАДИ 
від 24 червня 2021 року 
встановлюючи спільні положення 
щодо Європейського фонду 
регіонального розвитку, 
Європейського соціального 
фонду плюс, Фонду 
згуртованості, Фонду 
справедливого переходу та 
Європейського фонду морського 
судноплавства, рибальства та 
аквакультури та фінансових 
правил для них і для Фонду 
притулку, міграції та інтеграції, 
Фонд внутрішньої безпеки та 
Інструмент фінансової підтримки 
управління кордонами та візової 
політики 

Частини преамбули та/або статті Регламенту в яких міститься 
посилання на нормативний акт ЄС, який потребує врахування / 
імплементації в контексті Розділу 22. Регіональна політика та 
координація структурних інструментів 

1.  The UN Sustainable Development Goals 
and the Paris Agreement adopted under 
the United Nations Framework Convention 
on Climate Change (5) (the ‘Paris 
Agreement’).  (5)  
OJ L 282, 19.10.2016, p. 4. 

Цілі сталого розвитку ООН і 
Паризька угода, прийняті відповідно 
до Рамкової конвенції ООН про 
зміну клімату (5) («Паризька угода»). 
ОВ L 282, 19.10.2016, с. 4. 

(6) Горизонтальні принципи, викладені в статті 3 Договору про 
Європейський Союз (ДЄС) і в статті 10 ДФЄС, включаючи принципи 
субсидіарності та пропорційності, як викладено в статті 5 ДЄС, 
повинні поважатися при реалізації фондів, беручи до уваги Хартію 
основних прав Європейського Союзу. Держави-члени також повинні 
поважати зобов’язання, викладені в Конвенції Організації Об’єднаних 
Націй про права дитини та в Конвенції Організації Об’єднаних Націй 
про права людей з обмеженими можливостями, і забезпечувати 
доступність відповідно до статті 9 цієї Конвенції та законодавства 
Союзу гармонізуючи вимоги щодо доступності продуктів і послуг. У 
цьому контексті фонди повинні використовуватися таким чином, щоб 
сприяти переходу від інституційного догляду до догляду в сім’ї та 
громаді. Держави-члени та Комісія повинні прагнути до усунення 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr5-L_2021231EN.01015901-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:282:TOC


 
нерівності та сприяння рівності між чоловіками та жінками та 
інтеграції гендерної перспективи, а також до боротьби з 
дискримінацією за статтю, расовим чи етнічним походженням, 
релігією чи переконаннями, інвалідністю, віком чи сексуальною 
орієнтацією. Фонди не повинні підтримувати дії, які сприяють будь-
якій формі сегрегації чи виключення, і, фінансуючи інфраструктуру, 
мають забезпечувати доступність для людей з обмеженими 
можливостями. Цілі Фондів мають досягатися в рамках сталого 
розвитку та сприяння Союзу меті збереження, захисту та 
покращення якості навколишнього середовища, як зазначено у статті 
11 та статті 191(1) ДФЄС, беручи до уваги принцип «забруднювач 
платить», Цілі сталого розвитку ООН і Паризьку угоду, прийняту 
відповідно до Рамкової конвенції ООН про зміну клімату ( 5 ) 
(«Паризька угода»). Щоб захистити цілісність внутрішнього ринку, 
операції, які приносять користь підприємствам, повинні відповідати 
правилам державної допомоги Союзу, як викладено в статтях 107 і 
108 ДФЄС. Бідність є особливо важливою проблемою для Союзу. 
Таким чином, цілі Фондів повинні досягатися через сприяння 
викоріненню бідності. Цілі Фондів повинні досягатися через надання 
належної підтримки, зокрема місцевим і регіональним органам влади 
прибережних і міських територій, для вирішення соціально-
економічних проблем, пов’язаних з інтеграцією громадян третіх країн, 
і надання належної підтримки територіям у несприятливих умовах та 
спільнотам у міських територіях. 

2.  Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of 
the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial 
rules applicable to the general budget of 
the Union, amending Regulations (EU) 
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) 
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) 
No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) 
No 223/2014, (EU) No 283/2014, and 
Decision No 541/2014/EU and repealing 

Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 липня 2018 року про 
фінансові правила, що 
застосовуються до загального 
бюджету Союзу, внесення змін до 
Регламентів (ЄС) № 1296/2013, (ЄС) 
№ 1301/ 2013, (ЄС) № 1303/2013, 
(ЄС) № 1304/2013, (ЄС) № 
1309/2013, (ЄС) № 1316/2013, (ЄС) 
№ 223/2014, (ЄС) № 283/2014, та 

(7) До цього Регламенту застосовуються горизонтальні фінансові 
правила, прийняті Європейським Парламентом і Радою на основі 
статті 322 ДФЄС. Ці правила викладені в Регламенті (ЄС, Євратом) 
2018/1046 Європейського Парламенту та Ради ( 6 ) («Фінансовий 
регламент») і визначають, зокрема, процедуру створення та 
виконання бюджету Союзу через гранти, закупівлі, призи, непряме 
управління, фінансові інструменти, бюджетні гарантії, фінансову 
допомогу та відшкодування зовнішніх експертів, а також 
передбачають перевірку відповідальності фінансових учасників. 
Правила, ухвалені на основі статті 322 ДФЄС, також включають 
загальний режим умов для захисту бюджету Союзу. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr5-L_2021231EN.01015901-E0005
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Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (6)  
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1). 

Рішення № 541/2014/ЄС та про 
скасування Регламенту (ЄС, 
Євратом) № 966/2012 (ОВ L 193, 
30.07.2018, с. 1). 

3.  Regulation (EU) 2020/852 of the European 
Parliament and of the Council of 18 June 
2020 on the establishment of a framework 
to facilitate sustainable investment, and 
amending Regulation (EU) 2019/2088 (OJ 
L 198, 22.6.2020, p. 13). (7) 

Регламент (ЄС) 2020/852 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 червня 2020 року про 
створення основи для сприяння 
сталому інвестуванню та внесення 
змін до Регламенту (ЄС) 2019/2088 
(ОВ L 198, 22.6.2020, с. 13). 

(10) Відображаючи важливість боротьби зі зміною клімату відповідно 
до зобов’язань Союзу щодо реалізації Паризької угоди та Цілей 
сталого розвитку Організації Об’єднаних Націй, Фонди мають 
сприяти інтеграції кліматичних дій та досягненню загальної мети у 
30% бюджетних витрат Союзу на підтримку кліматичних цілей. У 
цьому контексті фонди повинні підтримувати діяльність, яка 
поважатиме кліматичні та екологічні стандарти та пріоритети Союзу 
та не завдасть істотної шкоди екологічним цілям у значенні статті 17 
Регламенту (ЄС) 2020/852 Європейського Парламенту та Ради (7). 
Належні механізми для забезпечення кліматичної стійкості 
підтриманих інвестицій в інфраструктуру мають бути невід’ємною 
частиною програмування та реалізації Фондів. 

4.  Commission Delegated Regulation (EU) 
No 240/2014 of 7 January 2014 on the 
European code of conduct on partnership 
in the framework of the European 
Structural and Investment Funds (8) 
(OJ L 74, 14.3.2014, p. 1). 

Делегований регламент Комісії (ЄС) 
№ 240/2014 від 7 січня 2014 року 
щодо Європейського кодексу 
поведінки щодо партнерства в 
рамках Європейських структурних та 
інвестиційних фондів (ОВ L 74, 
14.3.2014, с. 1). 

(14) Принцип партнерства є ключовою рисою впровадження Фондів, 
що базується на багаторівневому підході до управління та 
забезпечує залучення регіональних, місцевих, міських та інших 
органів державної влади, громадянського суспільства, економічних і 
соціальних партнерів і, у відповідних випадках, науково-дослідні 
організації та університети. З метою забезпечення безперервності в 
організації партнерства, Європейський кодекс поведінки щодо 
партнерства для угод про партнерство та програм, які підтримуються 
Європейськими структурними та інвестиційними фондами, 
встановлений Делегованим Регламентом Комісії (ЄС) № 240/2014 
(8 ) «Європейський кодекс поведінки щодо партнерства») 
повинен і надалі застосовуватися до Фондів. 

5.  Regulation (EU) 2021/241 of the European 
Parliament and of the Council of 
12 February 2021 establishing the 
Recovery and Resilience Facility (9) 
(OJ L 57, 18.2.2021, p. 17). 

Регламент (ЄС) 2021/241 
Європейського парламенту та Ради 
від 12 лютого 2021 року про 
створення Фонду відновлення та 
стійкості (ОВ L 57, 18.2.2021, с. 17). 

(15) На рівні Союзу Європейський семестр координації економічної 
політики, включаючи принципи Європейської основи соціальних прав 
(European Pillar of Social Rights), є рамкою для визначення 
національних пріоритетів реформ і моніторингу їх виконання. 
Держави-члени розробляють власні національні багаторічні 
інвестиційні стратегії на підтримку цих реформ. Ці стратегії мають 
бути представлені разом із щорічними національними програмами 
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реформ (National Reform Programmes) як спосіб окреслення та 
координації пріоритетних інвестиційних проектів, які будуть 
підтримуватися за рахунок національного фінансування чи 
фінансування Союзу, або обох. Вони також повинні служити для 
узгодженого використання фінансування Союзу та максимізації 
доданої вартості фінансової підтримки, яка буде отримана, зокрема 
від Фондів, Фонду відновлення та стійкості, створеного Регламентом 
(ЄС) 2021/241 Європейського Парламенту. та Ради ( 9 ) та 
Програми InvestEU, створеної Регламентом (ЄС) 2021/523 
Європейського Парламенту та Ради ( 10 ) («Регламент InvestEU»). 

6.  Regulation (EU) 2021/523 of the European 
Parliament and of the Council of 24 March 
2021 establishing the InvestEU 
Programme and amending Regulation 
(EU) 2015/1017  (10)  
(OJ L 107, 26.3.2021, p. 30). 

Регламент (ЄС) 2021/523 
Європейського парламенту та Ради 
від 24 березня 2021 року про 
заснування програми InvestEU та 
внесення змін до Регламенту (ЄС) 
2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021, с. 
30). 

(15) На рівні Союзу Європейський семестр координації економічної 
політики, включаючи принципи Європейської основи соціальних прав 
(European Pillar of Social Rights), є рамкою для визначення 
національних пріоритетів реформ і моніторингу їх виконання. 
Держави-члени розробляють власні національні багаторічні 
інвестиційні стратегії на підтримку цих реформ. Ці стратегії мають 
бути представлені разом із щорічними національними програмами 
реформ (National Reform Programmes) як спосіб окреслення та 
координації пріоритетних інвестиційних проектів, які будуть 
підтримуватися за рахунок національного фінансування чи 
фінансування Союзу, або обох. Вони також повинні служити для 
узгодженого використання фінансування Союзу та максимізації 
доданої вартості фінансової підтримки, яка буде отримана, зокрема 
від Фондів, Фонду відновлення та стійкості, створеного Регламентом 
(ЄС) 2021/241 Європейського Парламенту. та Ради ( 9 ) та Програми 
InvestEU, створеної Регламентом (ЄС) 2021/523 Європейського 
Парламенту та Ради ( 10 ) («Регламент InvestEU»). 

7.  Regulation (EU) 2018/1999 of the 
European Parliament and of the Council of 
11 December 2018 on the Governance of 
the Energy Union and Climate Action, 
amending Regulations (EC) No 663/2009 
and (EC) No 715/2009 of the European 
Parliament and of the Council, Directives 
94/22/EC, 98/70/EC, 2009/31/EC, 

Регламент (ЄС) 2018/1999 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2018 року про 
управління Енергетичним союзом і 
кліматичні дії, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 663/2009 та 
(ЄС) № 715/2009 Європейського 
Союзу Парламент і Рада, Директиви 

(16) Держави-члени повинні брати до уваги відповідні рекомендації 
для окремих країн, ухвалені відповідно до статті 121(2) ДФЄС, і 
відповідні рекомендації Ради, прийняті відповідно до статті 148(4) 
ДФЄС, а також додаткові рекомендації Комісії, видані відповідно до 
статті 34 Регламенту ( ЄС) 2018/1999 Європейського парламенту 
та Ради ( 11 ) , а для AMIF, ISF та BMVI інші відповідні рекомендації 
Союзу, адресовані державам-членам під час підготовки програмних 
документів. Протягом періоду програмування 2021–2027 років 
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2009/73/EC, 2010/31/EU, 2012/27/EU 
and 2013/30/EU of the European 
Parliament and of the Council, Council 
Directives 2009/119/EC and (EU) 
2015/652 and repealing Regulation (EU) 
No 525/2013 of the European Parliament 
and of the Council (11) 
(OJ L 328, 21.12.2018, p. 1). 

94/22/ЄС, 98/70/ЄС, 2009/31/ЄС, 
2009/73/ЄС, 2010/31/ЄС, 2012/27/ЄС 
та 2013/30/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради, Директиви 
Ради 2009/119/ЄС та (ЄС) 2015/652 
та про скасування Регламенту (ЄС) 
№ 525/2013 Європейського 
Парламенту та Ради (ОВ L 328, 
21.12.2018, с. 1). 

(«період програмування») держави-члени повинні регулярно 
представляти моніторинговому комітету та Комісії прогрес у 
виконанні програм на підтримку рекомендацій для окремих країн. Під 
час середньострокового огляду (mid-term review) держави-члени 
повинні, серед інших елементів, розглянути необхідність модифікації 
програми для врахування нових викликів, визначених у відповідних 
рекомендаціях для конкретних країн, прийнятих або змінених з 
початку періоду програмування. 

8.  Interinstitutional Agreement between the 
European Parliament, the Council of the 
European Union and the European 
Commission on Better Law-Making, (16) 
 
OJ L 123, 12.5.2016, p. 1. 

Міжінституційна угода від 13 квітня 
2016 року про покращення 
законотворчості 
ОВ L 123, 12.05.2016, с. 1. 

(36) Відповідно до параграфів 22 і 23 Міжінституційної угоди від 
13 квітня 2016 року про покращення законотворчості ( 16 ) , Фонди 
слід оцінювати на основі інформації, зібраної відповідно до 
конкретних вимог моніторингу, уникаючи при цьому 
адміністративного тягаря, зокрема щодо держави-члени та 
надмірного регулювання. Ці вимоги, де доцільно, повинні включати 
вимірні показники як основу для оцінки впливу Фондів на місцях. Ці 
вимоги також мають уможливити моніторинг підтримки гендерної 
рівності. 

9.  Regulation (EU) 2016/679 of the European 
Parliament and of the Council of 27 April 
2016 on the protection of natural persons 
with regard to the processing of personal 
data and on the free movement of such 
data, and repealing Directive 95/46/EC 
(General Data Protection Regulation) (17) 
(OJ L 119, 4.5.2016, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2016/679 
Європейського Парламенту та Ради 
від 27 квітня 2016 року про захист 
фізичних осіб щодо обробки 
персональних даних і про вільний 
рух таких даних, а також про 
скасування Директиви 95/46/ЄС 
(Загальний регламент захисту 
даних) (ОВ L 119, 4.5.2016, с. 1). 

(40) Керівні органи повинні публікувати структуровану інформацію 
про вибрані операції та бенефіціарів на веб-сайті програми, що 
надає підтримку операції, враховуючи вимоги щодо захисту 
персональних даних відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/679 
Європейського Парламенту та Ради (17)  

10.  Regulation (EU) 2021/783 of the European 
Parliament and of the Council of 29 April 
2021 establishing a Programme for the 
Environment and Climate Action (LIFE), 
and repealing Regulation (EU) 
No 1293/2013 (18) 
 (OJ L 172, 17.5.2021, p. 53). 

Регламент (ЄС) 2021/783 
Європейського Парламенту та Ради 
від 29 квітня 2021 року про 
заснування Програми дій із 
навколишнього середовища та зміни 
клімату (LIFE) та скасування 
Регламенту (ЄС) № 1293/2013 (ОВ L 
172, 17.05.2021), стор. 53). 

(44) Для того, щоб оптимізувати використання співфінансованих 
інвестицій у навколишнє середовище, слід забезпечити синергію з 
програмою LIFE для довкілля та кліматичних дій, встановленою 
Регламентом (ЄС) 2021/783 Європейського Парламенту та Ради 
(18), зокрема за допомогою стратегічних інтегрованих проектів LIFE 
та стратегічних природних проектів, а також за допомогою проектів, 
що фінансуються в рамках Horizon Europe, затверджених 
Регламентом (ЄС) 2021/695 Регламенту Європейського Парламенту 
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та Ради (19) (« Регламент Horizon Europe ») та іншими програмами 
Союзу. 

11.  Regulation (EU) 2021/695 of the European 
Parliament and of the Council of 28 April 
2021 establishing Horizon Europe – the 
Framework Programme for Research and 
Innovation, laying down its rules for 
participation and dissemination, and 
repealing Regulations (EU) No 1290/2013 
and (EU) No 1291/2013 (19) 
 (OJ L 170, 12.5.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/695 
Європейського Парламенту та Ради 
від 28 квітня 2021 року про 
заснування Horizon Europe – 
Рамкової програми з досліджень та 
інновацій, встановлюючи її правила 
для участі та розповсюдження та 
скасовуючи Регламенти (ЄС) № 
1290/2013 та (ЄС) № 1291/2013 (ОВ 
L 170, 12.5.2021, с. 1). 

(44) Для того, щоб оптимізувати використання співфінансованих 
інвестицій у навколишнє середовище, слід забезпечити синергію з 
програмою LIFE для довкілля та кліматичних дій, встановленою 
Регламентом (ЄС) 2021/783 Європейського Парламенту та Ради (18), 
зокрема за допомогою стратегічних інтегрованих проектів LIFE та 
стратегічних природних проектів, а також за допомогою проектів, що 
фінансуються в рамках Horizon Europe, затверджених 
Регламентом (ЄС) 2021/695 Регламенту Європейського 
Парламенту та Ради (19) (« Регламент Horizon Europe ») та іншими 
програмами Союзу. 

12.  Commission Regulation (EU) No 651/2014 
of 17 June 2014 declaring certain 
categories of aid compatible with the 
internal market in application of Articles 
107 and 108 of the Treaty (20) 
(OJ L 187, 26.6.2014, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) № 651/2014 
від 17 червня 2014 року про 
визнання певних категорій допомоги 
сумісними з внутрішнім ринком із 
застосуванням статей 107 і 108 
Договору (ОВ L 187, 26.6.2014, с. 1). 

(61) Необхідно оптимізувати взаємодію між Фондами та 
інструментами прямого управління. Необхідно сприяти наданню 
підтримки для операцій, які вже отримали знак передового досвіду 
(Seal of Excellence) або були співфінансовані Horizon Europe за 
рахунок внесків Фондів. Умови, які вже були оцінені на рівні Союзу до 
присвоєння знака якості Seal of Excellence або співфінансування 
Horizon Europe, не повинні оцінюватися повторно, доки операції 
відповідають обмеженому набору вимог, встановлених у цьому 
Регламенті. Це також має сприяти дотриманню відповідних правил, 
викладених у Регламенті Комісії (ЄС) № 651/2014 (20). 

13.  Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of 
the European Parliament and of the 
Council of 11 September 2013 concerning 
investigations conducted by the European 
Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing 
Regulation (EC) No 1073/1999 of the 
European Parliament and of the Council 
and Council Regulation (Euratom) 
No 1074/1999 (21) 
(OJ L 248, 18.9.2013, p. 1). 

Регламент (ЄС, Євратом) № 
883/2013 Європейського 
Парламенту та Ради від 11 вересня 
2013 року щодо розслідувань, що 
проводяться Європейським офісом 
по боротьбі з шахрайством (OLAF), 
та про скасування Регламенту (ЄС) 
№ 1073/1999 Європейського 
Парламенту та Ради та Регламент 
Ради (Євратом) № 1074/1999 (ОВ L 
248, 18.9.2013, с. 1). 

(71) Держави-члени повинні запобігати, виявляти та ефективно 
боротися з будь-якими порушеннями, включаючи шахрайство, 
вчинене економічними суб’єктами. Крім того, відповідно до 
Регламенту (ЄС, Євратом) № 883/2013 Європейського 
Парламенту та Ради ( 21 ) та Регламентів Ради (ЄС, Євратом) № 
2988/95 ( 22 ) та (Євратом, ЄС) № 2185 /96 ( 23 ) , Європейське бюро 
по боротьбі з шахрайством (OLAF) має повноваження проводити 
адміністративні розслідування, включаючи перевірки та інспекції на 
місці, з метою встановлення того, чи мало місце шахрайство, 
корупція чи будь-яка інша незаконна діяльність, що зачіпає фінансові 
інтереси Союзу. Європейська прокуратура (EPPO) уповноважена 
відповідно до Регламенту Ради (ЄС) 2017/1939 ( 24 ) розслідувати та 
переслідувати шахрайство та інші кримінальні злочини, що зачіпають 

14.  Council Regulation (EC, Euratom) 
No 2988/95 of 18 December 1995 on the 

Регламент Ради (ЄС, Євратом) № 
2988/95 від 18 грудня 1995 року про 
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protection of the European Communities 
financial interests (22) 
(OJ L 312, 23.12.1995, p. 1). 

захист фінансових інтересів 
Європейських Співтовариств (ОВ L 
312, 23.12.1995, с. 1). 

фінансові інтереси Союзу, як це передбачено Директивою (ЄС) 
2017/1371 Європейського Парламенту та Ради ( 25 ) . Держави-
члени повинні вжити необхідних заходів, щоб гарантувати, що будь-
яка фізична чи юридична особа, яка отримує кошти Союзу, повною 
мірою співпрацює у захисті фінансових інтересів Союзу, надає 
необхідні права та доступ Комісії, OLAF, Рахунковій палаті та, тим 
державам-членам, які беруть участь у розширеній співпраці 
відповідно до Регламенту (ЄС) 2017/1939, Європейській 
прокуратурі (EPPO), і гарантує, що будь-які треті сторони, залучені 
до реалізації Фондів Союзу, надають еквівалентні права. Держави-
члени повинні негайно повідомляти Комісію про виявлені порушення, 
включаючи шахрайство, і про будь-які подальші дії, які вони вжили 
щодо таких порушень і будь-яких розслідувань OLAF. 

15.  Council Regulation (Euratom, EC) 
No 2185/96 of 11 November 1996 
concerning on-the-spot checks and 
inspections carried out by the Commission 
in order to protect the European 
Communities’ financial interests against 
fraud and other irregularities (23) 
(OJ L 292, 15.11.1996, p. 2). 

Регламент Ради (Євратом, ЄС) № 
2185/96 від 11 листопада 1996 року 
щодо перевірок та інспекцій на 
місцях, які проводяться Комісією з 
метою захисту фінансових інтересів 
Європейських Співтовариств від 
шахрайства та інших порушень (ОВ 
L 292, 15.11) 1996, стор 2). 

16.  Council Regulation (EU) 2017/1939 of 
12 October 2017 implementing enhanced 
cooperation on the establishment of the 
European Public Prosecutor’s Office (‘the 
EPPO’) (24) 
(OJ L 283, 31.10.2017, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС) 2017/1939 від 
12 жовтня 2017 року про 
впровадження посиленої співпраці 
щодо створення Європейської 
прокуратури (ЄОКЗ) (ОВ L 283, 
31.10.2017, с. 1). 

17.  Directive (EU) 2017/1371 of the European 
Parliament and of the Council of 5 July 
2017 on the fight against fraud to the 
Union’s financial interests by means of 
criminal law (25) 
 (OJ L 198, 28.7.2017, p. 29). 

Директива (ЄС) 2017/1371 
Європейського Парламенту та Ради 
від 5 липня 2017 року про боротьбу 
з шахрайством у фінансових 
інтересах Союзу за допомогою 
кримінального права (ОВ L 198, 
28.07.2017, С. 29). 

18.  Directive (EU) 2015/849 of the European 
Parliament and of the Council of 20 May 
2015 on the prevention of the use of the 
financial system for the purposes of 
money laundering or terrorist financing, 
amending Regulation (EU) No 648/2012 of 
the European Parliament and of the 
Council, and repealing Directive 
2005/60/EC of the European Parliament 
and of the Council and Commission 
Directive 2006/70/EC (27) 

Директива (ЄС) 2015/849 
Європейського Парламенту та Ради 
від 20 травня 2015 року про 
запобігання використанню 
фінансової системи для цілей 
відмивання грошей або 
фінансування тероризму, яка 
вносить зміни до Регламенту (ЄС) 
№ 648/2012 Європейського 
Парламенту та Ради, а також про 
скасування Директиви 2005/60/ЄС 

З метою посилення захисту бюджету Союзу від порушень, у тому 
числі шахрайства, необхідно обробляти персональні дані 
бенефіціарних власників, які є фізичними особами. Зокрема, для 
того, щоб ефективно виявляти, розслідувати та переслідувати таке 
шахрайство або виправляти порушення, необхідно мати можливість 
ідентифікувати бенефіціарних власників, які є фізичними особами, 
які зрештою отримують прибуток від порушень, у тому числі 
шахрайства. З цією метою та з метою спрощення та зменшення 
адміністративного навантаження державам-членам слід дозволити 
виконувати свої зобов’язання щодо інформації про бенефіціарних 
власників, використовуючи дані, що зберігаються в реєстрі, який уже 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr22-L_2021231EN.01015901-E0022
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr25-L_2021231EN.01015901-E0025
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr27-L_2021231EN.01015901-E0027


 
(OJ L 141, 5.6.2015, p. 73). Європейського Парламенту та Ради 

та Директиви Комісії 2006/70/ЄС (ОВ 
L 141, 5.6.2015, С. 73). 

використовується для цілей Директиви (ЄС) 2015/849 
Європейського парламенту та Ради ( 27 ) . У зв’язку з цим цілі 
обробки персональних даних бенефіціарних власників відповідно до 
цього Регламенту, а саме запобігання, виявлення та виправлення 
порушень, включаючи шахрайство, і повідомлення про них, сумісні з 
цілями обробки персональних даних відповідно до Директиви 
(ЄС) 2015/849. 

19.  Council Regulation (EU, Euratom) 
2020/2093 of 17 December 2020 laying 
down the multiannual financial framework 
for the years 2021 to 2027 (28) 
(OJ L 433 I, 22.12.2020, p. 11). 

Регламент Ради (ЄС, Євратом) 
2020/2093 від 17 грудня 2020 року, 
що встановлює багаторічну 
фінансову рамку на 2021–2027 роки 
(ОВ L 433 I, 22.12.2020, с. 11). 

(76) Для того, щоб надати державам-членам відповідний час для 
заяви Комісії про видатки в межах наявного рівня ресурсів у разі 
прийняття нових правил або програм під спільним управлінням після 
1 січня 2021 року, суми, що відповідають асигнуванням, не 
використаним у 2021 році має бути перенесено в рівних пропорціях 
на 2022–2025 роки, як це передбачено статтею 7 Регламенту Ради 
(ЄС, Євратом) 2020/2093 ( 28 )  

20.  Regulation (EC) No 1059/2003 of the 
European Parliament and of the Council of 
26 May 2003 on the establishment of a 
common classification of territorial units for 
statistics (NUTS) (29) 
(OJ L 154, 21.6.2003, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 1059/2003 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 травня 2003 року про 
створення спільної класифікації 
територіальних одиниць для 
статистики (NUTS) (ОВ L 154, 
21.6.2003, С. 1). 

(79) Необхідно встановити об’єктивні критерії для визначення 
відповідності регіонів і територій для отримання підтримки з Фондів. 
З цією метою ідентифікація регіонів і територій на рівні Союзу має 
ґрунтуватися на загальній системі класифікації регіонів, 
встановленій Регламентом (ЄС) № 1059/2003 Європейського 
Парламенту та Ради (29) зі змінами, внесеними Регламент Комісії 
(ЄС) 2016/2066 ( 30 )  

21.  Commission Regulation (EU) 2016/2066 
of 21 November 2016 amending the 
annexes to Regulation (EC) No 1059/2003 
of the European Parliament and of the 
Council on the establishment of a common 
classification of territorial units for statistics 
(NUTS) (30) 
 (OJ L 322, 29.11.2016, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) 2016/2066 
від 21 листопада 2016 року про 
внесення змін до додатків до 
Регламенту (ЄС) № 1059/2003 
Європейського Парламенту та Ради 
щодо встановлення загальної 
класифікації територіальних 
одиниць для статистики (NUTS) (ОВ 
L 322, 29.11.2016, ч. 1). 

22.  Regulation (EU) No 182/2011 of the 
European Parliament and of the Council of 
16 February 2011 laying down the rules 
and general principles concerning 
mechanisms for control by Member States 

Регламент (ЄС) № 182/2011 
Європейського Парламенту та Ради 
від 16 лютого 2011 року, що 
встановлює правила та загальні 
принципи щодо механізмів контролю 

(92) Виконавчі повноваження, пов’язані зі зразком остаточного звіту 
про ефективність, мають здійснюватися відповідно до Регламенту 
(ЄС) № 182/2011 Європейського Парламенту та Ради ( 31 ) . Хоча 
імплементаційний акт має загальний характер, для його ухвалення 
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of the Commission’s exercise of 
implementing powers (31) 
(OJ L 55, 28.2.2011, p. 13). 

державами-членами за виконанням 
Комісією імплементаційних 
повноважень (ОВ L 55, 28.2.2011, 
стор. 13). 

слід використовувати консультативну процедуру,  оскільки він 
визначає лише технічні аспекти, форми та шаблони. 

23.  Regulation (EU) No 1303/2013 of the 
European Parliament and of the Council of 
17 December 2013 laying down common 
provisions on the European Regional 
Development Fund, the European Social 
Fund, the Cohesion Fund, the European 
Agricultural Fund for Rural Development 
and the European Maritime and Fisheries 
Fund and laying down general provisions 
on the European Regional Development 
Fund, the European Social Fund, the 
Cohesion Fund and the European 
Maritime and Fisheries Fund and 
repealing Council Regulation (EC) 
No 1083/2006 (32) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 320). 

Регламент (ЄС) № 1303/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 17 грудня 2013 року, що 
встановлює спільні положення щодо 
Європейського фонду регіонального 
розвитку, Європейського 
соціального фонду, Фонду 
згуртованості, Європейського 
сільськогосподарського фонду 
розвитку сільської місцевості та 
Європейського фонду Фонд 
морського та рибного господарства 
та скасовує Регламент Ради (ЄС) № 
1083/2006 (ОВ L 347, 20.12.2013). , 
стор. 320). 

(93) Оскільки Регламент (ЄС) № 1303/2013 Європейського 
Парламенту та Ради ( 32 ) або будь-який акт, який застосовується до 
програмного періоду 2014–2020 років, має продовжувати 
застосовуватися до програм та операцій, які підтримуються 
Фондами, охопленими програмуванням на 2014–2020 роки і оскільки 
очікується, що період імплементації Регламенту (ЄС) № 1303/2013 
триватиме до програмного періоду, охопленого цим Регламентом, і 
для того, щоб забезпечити безперервність впровадження певних 
операцій, затверджених цим Регламентом, необхідно встановити 
положення про поетапність. Кожна окрема фаза поетапної операції, 
яка служить тій самій загальній меті, повинна реалізовуватися 
відповідно до правил періоду програмування, за яким вона отримує 
фінансування, тоді як керівний орган може продовжити вибір другої 
фази на основі відбору процедуру, що виконується в рамках 
програмного періоду 2014-2020 для відповідної операції, за умови, 
що він переконається, що умови, викладені в цьому Регламенті для 
поетапного впровадження, дотримані. 
 
 
 
 
 
  

24.  Commission Regulation (EU) 
No 1407/2013 of 18 December 2013 on 
the application of Articles 107 and 108 of 
the Treaty on the Functioning of the 
European Union to de minimis aid (37) 
(OJ L 352, 24.12.2013, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) № 1407/2013 
від 18 грудня 2013 року про 
застосування статей 107 і 108 
Договору про функціонування 
Європейського Союзу до допомоги 
de minimis (ОВ L 352, 24.12.2013, с. 
1). 

Стаття 2 
Визначення 

Для цілей цього Регламенту застосовуються такі визначення: 

… 
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25.  Commission Regulation (EU) No 717/2014 

of 27 June 2014 on the application of 
Articles 107 and 108 of the Treaty on the 
Functioning of the European Union to de 
minimis aid in the fishery and aquaculture 
sector (38) 
 (OJ L 190, 28.6.2014, p. 45). 

Регламент Комісії (ЄС) № 717/2014 
від 27 червня 2014 року про 
застосування статей 107 і 108 
Договору про функціонування 
Європейського Союзу до допомоги 
de minimis у секторі рибальства та 
аквакультури (ОВ L 190, 28.6.2014, 
стор. 45). 

(9) "бенефіціар" (beneficiary) означає: 

(а) державний або приватний орган, суб’єкт із статусом юридичної 
особи або без нього, або фізична особа, відповідальна за 
ініціювання або одночасно ініціювання та виконання операцій; 

(b) у контексті державно-приватного партнерства («ДПП») 
державний орган, який ініціює операцію ДПП, або приватний 
партнер, обраний для її реалізації; 

(c) у контексті схем державної допомоги, підприємство, яке отримує 
допомогу; 

(d) у контексті допомоги de minimis, яка надається відповідно 
до Регламентів Комісії (ЄС) № 1407/2013 (37) або (ЄС) № 
717/2014 (38) , держава-член може вирішити, що бенефіціар для 
цілей цього Регламенту є орган, що надає допомогу, якщо він 
відповідає за ініціювання або одночасно ініціювання та 
виконання операції; 

(e)  у контексті фінансових інструментів, орган, який реалізує 
холдинговий фонд, або, якщо немає структури холдингового 
фонду, орган, який реалізує спеціальний фонд, або, якщо керівний 
орган управляє фінансовим інструментом, керівний орган; 

(28) «публічний внесок» (public contribution) означає будь-який 
внесок у фінансування діяльності, джерелом якого є бюджет 
національних, регіональних або місцевих органів публічної 
влади або будь-якої європейської групи територіального 
співробітництва (EGTC), створеної відповідно до Регламенту 
(ЄС) № 1082/2006. Європейського Парламенту та Ради ( 39 ) , 
бюджет Союзу, наданий Фондам, бюджет органів публічного 
права або бюджет асоціацій органів публічної влади чи органів 
публічного права та, з метою визначення ставки 
співфінансування для програм або пріоритетів ЄСФ+ може 
включати будь-які фінансові ресурси, спільно надані 
роботодавцями та працівниками; 

26.  Regulation (EC) No 1082/2006 of the 
European Parliament and of the Council of 
5 July 2006 on a European grouping of 
territorial cooperation (EGTC) (39) 
(OJ L 210, 31.7.2006, p. 19). 

Регламент (ЄС) № 1082/2006 
Європейського Парламенту та Ради 
від 5 липня 2006 року про 
Європейське обʼєднання 
територіального співробітництва 
(ЄГТС) (ОВ L 210, 31.07.2006, С. 19). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr38-L_2021231EN.01015901-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:190:TOC
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr37-L_2021231EN.01015901-E0037
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr38-L_2021231EN.01015901-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr38-L_2021231EN.01015901-E0038
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr39-L_2021231EN.01015901-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr39-L_2021231EN.01015901-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr39-L_2021231EN.01015901-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr39-L_2021231EN.01015901-E0039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:210:TOC


 

   

27.  Regulation (EU) 2018/1725 of the 
European Parliament and of the Council of 
23 October 2018 on the protection of 
natural persons with regard to the 
processing of personal data by the Union 
institutions, bodies, offices and agencies 
and on the free movement of such data, 
and repealing Regulation (EC) No 45/2001 
and Decision No 1247/2002/EC (40) 
(OJ L 295, 21.11.2018, p. 39). 

Регламент (ЄС) 2018/1725 
Європейського Парламенту та Ради 
від 23 жовтня 2018 року про захист 
фізичних осіб щодо обробки 
персональних даних інституціями, 
органами, офісами та агентствами 
Союзу та про вільне переміщення 
таких даних та скасування 
Регламенту (ЄС) № 45/2001 і 
Рішення № 1247/2002/ЄС (ОВ L 295, 
21.11.2018, С. 39). 

Стаття 4 

Обробка та захист персональних даних 

Держави-члени та Комісія мають право обробляти персональні дані 
лише у разі необхідності з метою виконання своїх відповідних 
зобов’язань згідно з цим Регламентом, зокрема для моніторингу, 
звітності, комунікації, публікації, оцінки, фінансового управління, 
перевірок та аудиту та, де застосовно, для визначення прийнятності 
учасників. Персональні дані обробляються відповідно до 
Регламенту (ЄС) 2016/679 або Регламенту (ЄС) 2018/1725 
Європейського Парламенту та Ради ( 40 ) , залежно від того, який із 
них застосовний. 
 

28.  Regulation (EU) No 1176/2011 of the 
European Parliament and of the Council of 
16 November 2011 on the prevention and 
correction of macroeconomic imbalances 
(41) 
 (OJ L 306, 23.11.2011, p. 25). 

Регламент (ЄС) № 1176/2011 
Європейського Парламенту та Ради 
від 16 листопада 2011 року про 
запобігання та виправлення 
макроекономічних дисбалансів (ОВ 
L 306, 23.11.2011, С. 25). 

Стаття 19 

Заходи, що пов’язують ефективність Фондів із раціональним 
економічним управлінням 

1. Комісія може попросити державу-члена переглянути та 
запропонувати зміни до відповідних програм, якщо це необхідно для 
підтримки виконання відповідних Рекомендацій Ради. 

Такий запит може бути зроблено з наступними цілями: 

(а) підтримувати імплементацію відповідної рекомендації щодо 
конкретної країни, ухваленої відповідно до статті 121(2) ДФЄС, і 
відповідної рекомендації Ради, ухваленої відповідно до статті 
148(4) ДФЄС, адресованої відповідній державі-члену; 

(b) підтримувати виконання відповідних Рекомендацій Ради, 
адресованих відповідній державі-члену та ухвалених відповідно до 
статті 7(2) або 8(2) Регламенту (ЄС) № 1176/2011 Європейського 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr40-L_2021231EN.01015901-E0040
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Парламенту та Ради (41), якщо що ці поправки вважаються 
необхідними для виправлення макроекономічних дисбалансів. 

 

29.  Council Regulation (EC) No 1467/97 of 
7 July 1997 on speeding up and clarifying 
the implementation of the excessive deficit 
procedure (42)  
(OJ L 209, 2.8.1997, p. 6). 

Регламент Ради (ЄС) № 1467/97 від 
7 липня 1997 року про прискорення 
та роз’яснення впровадження 
процедури надмірного дефіциту (ОВ 
L 209, 2.8.1997, с. 6). 

Стаття 4 

Обробка та захист персональних даних 

… 

7. Комісія вносить пропозицію до Ради щодо призупинення всіх або 
частини зобов’язань або платежів для однієї чи кількох програм 
держави-члена, якщо Рада вирішить відповідно до статті 126(8) або 
(11) ДФЄС, що держава-член не вжила ефективних заходів для 
виправлення свого надмірного дефіциту, крім випадків коли вона 
визначила існування серйозного економічного спаду в єврозоні або в 
Союзі в цілому у значенні статей 3(5) і 5(2) Регламенту Ради (ЄС) № 
1467/97 (42). 
… 

30.  Council Regulation (EC) No 332/2002 of 
18 February 2002 establishing a facility 
providing medium-term financial 
assistance for Member States’ balances of 
payments (43) 
 (OJ L 53, 23.2.2002, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС) № 332/2002 
від 18 лютого 2002 року про 
створення механізму надання 
середньострокової фінансової 
допомоги для платіжних балансів 
держав-членів (ОВ L 53, 23.2.2002, 
с. 1). 

Стаття 4 

Обробка та захист персональних даних 

… 

8. Комісія може запропонувати Раді призупинити всі або частину 
зобов’язань чи платежів для однієї чи кількох програм держави-члена 
у таких випадках: 

(а) якщо Рада приймає дві послідовні рекомендації в рамках однієї 
процедури надмірного дисбалансу відповідно до частини 3 статті 8 
Регламенту (ЄС) № 1176/2011 на підставі того, що держава-член 
подала недостатній план коригувальних дій; 

(b) якщо Рада приймає два послідовних рішення в рамках однієї 
процедури надмірного дисбалансу відповідно до частини 4 статті 
10 Регламенту (ЄС) № 1176/2011, встановлюючи недотримання 

31.  Regulation (EU) No 472/2013 of the 
European Parliament and of the Council of 
21 May 2013 on the strengthening of 
economic and budgetary surveillance of 
Member States in the euro area 
experiencing or threatened with serious 
difficulties with respect to their financial 
stability (44)  
(OJ L 140, 27.5.2013, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 472/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 21 травня 2013 року про 
посилення економічного та 
бюджетного нагляду за державами-
членами єврозони, які зазнають або 
загрожують серйозними 
труднощами щодо їх фінансової 
стабільності (ОВ L 140, 27.05.2013, 
ч. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr41-L_2021231EN.01015901-E0041
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державою-членом на підставі того, що вона не вжила 
рекомендованих коригувальних дій; 

(c) якщо Комісія робить висновок, що держава-член не вжила заходів, 
як зазначено в Регламенті Ради (ЄС) № 332/2002 (43), і, як наслідок, 
вирішує не дозволяти виплату фінансової допомоги, наданої цій 
державі-члену; 

(d) якщо Рада вирішує, що держава-член не дотримується програми 
макроекономічної адаптації, зазначеної в статті 7 Регламенту (ЄС) 
№ 472/2013 Європейського Парламенту та Ради (44), або заходів 
, які вимагає  рішення Ради, прийняте відповідно до статті 136(1) 
ДФЄС. 

 
… 

32.  Council Regulation (EC) No 1466/97 of 
7 July 1997 on the strengthening of the 
surveillance of budgetary positions and the 
surveillance and coordination of economic 
policies (45) (OJ L 209, 2.8.1997, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС) № 1466/97 від 
7 липня 1997 року про посилення 
нагляду за станом бюджету та 
нагляду та координації економічної 
політики (ОВ L 209, 2.8.1997, с. 1). 

Стаття 20 

Тимчасові заходи щодо використання Фондів у відповідь на 
виняткові або незвичайні обставини 

1. Якщо після 1 липня 2021 року Рада визнає настання незвичайної 
події поза контролем однієї чи кількох держав-членів, яка має 
серйозний вплив на фінансовий стан загального державного 
управління або серйозний економічний спад для єврозони або Союз в 
цілому, як зазначено в десятому абзаці статті 5(1), четвертому 
абзаці статті 6(3), десятому абзаці статті 9(1) і четвертому абзаці 
статті 10(3) Регламенту (ЄС) № 1466/97 ( 45 ) або виникнення 
несподіваних несприятливих економічних подій із серйозними 
несприятливими наслідками для публічних фінансів, як зазначено в 
статтях 3(5) і 5(2) Регламенту (ЄС) № 1467/97, Комісія може шляхом 
імплементаційного рішення протягом максимум 18 місяців прийняти 
один або більше з наступних заходів за умови, що вони є суворо 
необхідними для реагування на такі виняткові або незвичайні 
обставини: 

… 
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33.  Directive 2001/42/EC of the European 
Parliament and of the Council of 27 June 
2001 on the assessment of the effects of 
certain plans and programmes on the 
environment (46) (OJ L 197, 21.7.2001, 
p. 30). 

Директива 2001/42/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
від 27 червня 2001 року про оцінку 
впливу певних планів і програм на 
навколишнє середовище (ОВ L 197, 
21.7.2001, С. 30). 

Стаття 21 

Підготовка та подача програм 

1. Держави-члени готують, у співпраці з партнерами, зазначеними в 
частині 1 статті 8, програми для впровадження Фондів на період з 1 
січня 2021 року до 31 грудня 2027 року. 

2. Держави-члени подають програми до Комісії не пізніше ніж через 3 
місяці після подання Угоди про партнерство. Для AMIF, ISF та BMVI 
держави-члени повинні подати програми до Комісії не пізніше ніж 
через 3 місяці після набрання чинності цим Регламентом або 
відповідним Регламентом щодо окремих фондів, залежно від того, що 
настане пізніше. 

3. Держави-члени готують програми відповідно до шаблону програми, 
викладеного в Додатку V. 

Для AMIF, ISF і BMVI держави-члени повинні підготувати програми 
відповідно до шаблону програми, викладеного в Додатку VI. 

4. Якщо екологічний звіт готується відповідно до Директиви 
2001/42/ЄС Європейського Парламенту та Ради (46), він повинен 
бути опублікований на веб-сайті програми, зазначеному в статті 49(1) 
цього Регламенту. 
 

34.  Commission Implementing Regulation 
(EU) 2017/218 of 6 February 2017 on the 
Union fishing fleet register (47) 
(OJ L 34, 9.2.2017, p. 9). 

Імплементаційний регламент Комісії 
(ЄС) 2017/218 від 6 лютого 2017 
року про реєстр рибальського флоту 
Союзу (ОВ L 34, 9.2.2017, с. 9). 

Стаття 49 

Обов'язки керівного органу 

1. Керівний орган повинен забезпечити наявність веб-сайту протягом 
6 місяців з моменту прийняття рішення про затвердження програми, 
на якому буде доступна інформація про програми, за які він 
відповідає, з інформацією про цілі програми, заходи, доступні 
можливості фінансування та досягнення. 
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2. Керівний орган забезпечує публікацію на веб-сайті, зазначеному в 
частині 1, або на єдиному веб-порталі, зазначеному в пункті (b) статті 
46, розкладу запланованих конкурсів пропозицій, який оновлюється 
принаймні три рази на рік з такими індикативними даними: 

(а) географічна територія, охоплена конкурсом пропозицій; 

(b) ціль політики або відповідну конкретну ціль; 

(c) тип прийнятних заявників; 

(d) загальна сума підтримки в рамках конкурсу; 

(e) дата початку та закінчення конкурсу. 

3. Керівний орган оприлюднює перелік операцій, відібраних для 
підтримки Фондами, на веб-сайті принаймні однією з офіційних мов 
установ Союзу та оновлює цей перелік щонайменше кожні 4 місяці. 
Кожна операція повинна мати унікальний код. Список повинен містити 
такі дані: 

(а) у разі юридичних осіб - найменування бенефіціара, а у випадку 
публічних закупівель - підрядника; 

(b) якщо бенефіціаром є фізична особа, прізвище, ім'я та по батькові; 

(c) для операцій EMFAF, пов’язаних з риболовецьким судном, 
ідентифікаційний номер реєстру рибальського флоту Союзу, як 
зазначено в Імплементаційному регламенті Комісії (ЄС) 
2017/218 ( 47 ) ; 

… 

35.  Directive (EU) 2019/1024 of the European 
Parliament and of the Council of 20 June 
2019 on open data and the re-use of 
public sector information (OJ L 172, 
26.6.2019, p. 56). 

Директива (ЄС) 2019/1024 
Європейського Парламенту та Ради 
від 20 червня 2019 року про відкриті 
дані та повторне використання 
інформації державного сектору (ОВ 
L 172, 26.6.2019, С. 56). 

Стаття 49 

Обов'язки керівного органу 

… 

4. Дані, зазначені в частинах 2 і 3 цієї статті, публікуються на веб-сайті, 
згаданому в частині 1, або на єдиному порталі веб-сайту, зазначеному 
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в пункті (b) статті 46 цього Регламенту, у фоматі відкритих даних, які 
можуть бути зчитані комп’ютером, як зазначено в статті 5(1) 
Директиви (ЄС) 2019/1024 Європейського Парламенту та Ради (48), 
що дозволяє сортувати, шукати, витягувати, порівнювати та повторно 
використовувати дані. 
 
… 

36.  Directive 2014/24/EU of the European 
Parliament and of the Council of 
26 February 2014 on public procurement 
and repealing Directive 2004/18/EC (49) 
(OJ L 94, 28.3.2014, p. 65). 

Директива 2014/24/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 лютого 2014 року про публічні 
закупівлі та скасування Директиви 
2004/18/ЄС (ОВ L 94, 28.3.2014, С. 
65). 

Стаття 55 

Прямі витрати на персонал щодо грантів 

1. Прямі витрати на персонал операції можуть бути розраховані за 
фіксованою ставкою до 20% прямих витрат без врахування прямих 
витрат на персонал цієї операції, без вимоги до держави-члена 
виконувати обчислення для визначення застосовної ставки, за умови, 
що прямі витрати на операцію не включають контракти на громадські 
роботи або контракти на постачання чи послуги, вартість яких 
перевищує порогові значення, встановлені в статті 4 Директиви 
2014/24/ЄС Європейського Парламенту та Ради (49) або в статті 15 
Директиви 2014/25/ЄС Європейського Парламенту та Ради (50). 
 

37.  Directive 2014/25/EU of the European 
Parliament and of the Council of 
26 February 2014 on procurement by 
entities operating in the water, energy, 
transport and postal services sectors and 
repealing Directive 2004/17/EC (50) 
(OJ L 94, 28.3.2014, p. 243). 

Директива 2014/25/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 лютого 2014 року про 
закупівлі установами, що працюють 
у секторах водопостачання, 
енергетики, транспорту та поштових 
послуг, а також про скасування 
Директиви 2004/17/ЄС (ОВ L 94, 
28.3.2014). , стор 243) 

38.  Directive 2011/92/EU of the European 
Parliament and of the Council of 
13 December 2011 on the assessment of 
the effects of certain public and private 
projects on the environment (51) 
(OJ L 26, 28.1.2012, p. 1). 

Директива 2011/92/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
від 13 грудня 2011 року про оцінку 
впливу деяких державних і 
приватних проектів на навколишнє 
середовище (ОВ L 26, 28.01.2012, с. 
1). 

Стаття 73 

Вибір операцій керівним органом 

1. Для відбору операцій керівний орган повинен встановити та 
застосовувати критерії та процедури, які є недискримінаційними, 
прозорими, забезпечують доступність для людей з обмеженими 
можливостями, гарантують гендерну рівність та враховують Хартію 
основних прав Європейського Союзу, принцип сталого розвитку та 
політики Союзу щодо навколишнього середовища відповідно до статті 
11 та статті 191(1) ДФЄС. 
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Критерії та процедури повинні забезпечувати пріоритетність операцій, 
які будуть обрані, з метою максимізації внеску фінансування Союзу в 
досягнення цілей програми. 

2. При виборі операцій керівний орган повинен: 

(а) забезпечувати відповідність вибраних операцій програмі, 
включаючи їх узгодженість із відповідними стратегіями, що лежать 
в основі програми, а також забезпечити ефективний внесок у 
досягнення конкретних цілей програми; 

(b) гарантувати, що вибрані операції, які відповідають 
уможливлюючим умовам (enabling conditions), узгоджуються з 
відповідними стратегіями та документами планування, створеними 
для виконання цієї уможливлюючої умови; 

(c) гарантувати, що вибрані операції представляють найкраще 
співвідношення між обсягом підтримки, реалізованою діяльністю та 
досягненням цілей; 

(d) перевірити, чи має бенефіціар необхідні фінансові ресурси та 
механізми для покриття витрат на експлуатацію та технічне 
обслуговування операцій, що включають інвестиції в 
інфраструктуру або продуктивні інвестиції, щоб забезпечити їх 
фінансову сталість; 

(e) забезпечити, щоб вибрані операції, які підпадають під дію 
Директиви 2011/92/ЄС Європейського Парламенту та Ради (51), 
підлягали оцінці впливу на навколишнє середовище або процедурі 
скринінгу та щоб оцінка альтернативних рішень була проведена 
належним чином, на основі вимог цієї Директиви; 

 

39.  Council Regulation (EU) No 407/2010 of 
11 May 2010 establishing a European 
financial stabilisation mechanism (OJ 
L 118, 12.5.2010, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС) № 407/2010 
від 11 травня 2010 року про 
створення європейського механізму 
фінансової стабілізації (ОВ L 118, 
12.5.2010, с. 1). 

Стаття 93 

Загальні правила платежів 
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1. Без шкоди для статті 15(5) і (6) і залежно від наявного фінансування 
Комісія здійснює проміжні платежі протягом 60 днів від дати 
отримання Комісією платіжної заявки. 

2. Кожен платіж стосується найшвидше відкритого бюджетного 
зобов’язання Фонду та категорії відповідного регіону. Комісія 
відшкодовує як проміжні платежі 95% сум, включених у платіжну 
заявку, що є результатом застосування ставки співфінансування для 
кожного пріоритету до загальних прийнятних витрат або до публічного 
внеску, відповідно. Комісія визначає решту сум, що підлягають 
відшкодуванню або поверненню, під час розрахунку сальдо рахунків 
відповідно до статті 100. 

3. Підтримка з Фондів пріоритету у проміжних виплатах не повинна 
перевищувати суму підтримки з Фондів для пріоритету, встановлену в 
рішенні про затвердження програми. 

4. Якщо внесок Союзу приймає будь-яку з форм, перелічених у статті 
51, Комісія не повинна платити більше, ніж сума, яку вимагає держава-
член. 

5. Підтримка з боку Фондів пріоритету у виплаті залишку за останній 
звітний рік не повинна перевищувати будь-яку з наступних сум: 

(а) публічний внесок заявлений у платіжних заявах; 

(b) підтримку з Фондів, яка виплачена або має бути виплачена 
бенефіціарам; 

(c) суму, яку запитує держава-член. 

Суми, відшкодовані згідно зі статтею 36(5), не беруться до уваги для 
цілей розрахунку максимальної суми, встановленої у пункті (b) 
першого абзацу цієї статті. 

6. За запитом держави-члена проміжні виплати можуть бути збільшені 
на 10% понад ставку співфінансування, що застосовується до кожного 
пріоритету для Фондів, якщо держава-член відповідає одній із таких 
умов після 1 липня 2021 року: 



 

(а) держава-член отримує позику від Союзу відповідно до Регламенту 
Ради (ЄС) № 407/2010 ( 52 ) ; 

(b) держава-член отримує середньострокову фінансову допомогу в 
рамках Європейського механізму стабільності, як встановлено 
Договором про заснування Європейського механізму стабільності 
від 2 лютого 2012 року або як зазначено в Регламенті (ЄС) № 
332/2002, за умови виконання програми макроекономічної 
адаптації; 

(c) фінансова допомога надається державі-члену за умови виконання 
програми макроекономічної адаптації, як зазначено в Регламенті 
(ЄС) № 472/2013. 

Підвищена ставка, яка не може перевищувати 100%, застосовується 
до запитів на виплати до кінця календарного року у якому закінчується 
відповідна фінансова допомога. 

7. Частина 6 не застосовується до програм Interreg. 
 

40.  Council Regulation (EU) 2020/2094 of 
14 December 2020 establishing a 
European Union Recovery Instrument to 
support the recovery in the aftermath of 
the COVID-19 crisis (53) 
(OJ L 433 I, 22.12.2020, p. 23). 

Регламент Ради (ЄС) 2020/2094 від 
14 грудня 2020 року про створення 
Інструменту відновлення 
Європейського Союзу для підтримки 
відновлення після кризи COVID-19 
(ОВ L 433 I, 22.12.2020, с. 23). 

Стаття 109 

Ресурси для економічної, соціальної та територіальної 
згуртованості 

1. Ресурси для економічної, соціальної та територіальної 
згуртованості, доступні для бюджетних зобов’язань на період 2021-
2027 у рамках MFF, становитимуть 330 234 776 621 євро у цінах 2018 
року для ЄФРР, ЄСФ+ та Фонду згуртованості та 7 500 000 000 євро 
за цінами 2018 року для ФСП. Ресурси, зазначені в першому абзаці, 
доповнюються сумою 10 000 000 000 євро в цінах 2018 року для 
заходів, зазначених у статті 1(2) Регламенту Ради (ЄС) 2020/2094 (53) 
для цілей Регламент ФСП. Ця сума становить зовнішні цільові доходи 
для цілей статті 21(5) Фінансового регламенту. 

… 
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 REGULATION (EU) 2021/1059 OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF 
THE COUNCIL of 24 June 2021 
on specific provisions for the 
European territorial cooperation goal 
(Interreg) supported by the European 
Regional Development Fund and 
external financing instruments 

РЕГЛАМЕНТ (ЄС) 2021/1059 
ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА 
РАДИ від 24 червня 2021 року 
про конкретні положення щодо 
мети «Європейське територіальне 
співробітництво» (Interreg), що 
підтримується Європейським 
фондом регіонального розвитку та 
інструментами зовнішнього 
фінансування 

Частини преамбули та/або статті Регламенту в яких міститься 
посилання на нормативний акт ЄС, який потребує врахування 
/ імплементації в контексті Розділу 22. Регіональна політика та 
координація структурних інструментів 

1.  Commission Regulation (EU) 
No 651/2014 of 17 June 2014 declaring 
certain categories of aid compatible with 
the internal market in application of 
Articles 107 and 108 of the Treaty (6) 
(OJ L 187, 26.6.2014, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) № 651/2014 
від 17 червня 2014 року про визнання 
певних категорій допомоги сумісними 
з внутрішнім ринком із застосуванням 
статей 107 і 108 Договору (ОВ L 187, 
26.6.2014, с. 1). 

(3) Просування Interreg є головним пріоритетом політики 
згуртованості Союзу. Підтримка малих і середніх підприємств 
щодо витрат, понесених у проектах європейського територіального 
співробітництва (ЄТС), вже є звільнена від податків відповідно до 
Регламенту Комісії (ЄС) № 651/2014 (6) та особливих положень 
щодо регіональної допомоги для інвестицій підприємств усіх 
розмірів, а також є включена до розділу регіональної допомоги 
цього Регламенту та до Керівних принципів Комісії щодо 
регіональної державної допомоги на 2014-2020 роки. Беручи до 
уваги накопичений 30-річний досвід та враховуючи низьку 
фінансову вартість проектів і малоймовірний негативний вплив на 
торгівлю та конкуренцію, з одного боку, а також високу додану 
вартість, яку приносять існуючі програми для територіальної 
згуртованості в Європі, з іншого боку, очікується, що обсяг правил 
державної допомоги щодо державного фінансування проектів ЄТС 
буде додатково уточнений через майбутні зміни до Регламенту 
(ЄС) № 651/2014, що значною мірою звільнить публічне 
фінансування проектів Interreg від обов’язку попереднього 
сповіщення та значно полегшить реалізацію цих проектів. 

2.  Regulation (EU) 2020/852 of the 
European Parliament and of the Council 
of 18 June 2020 on the establishment of 
a framework to facilitate sustainable 

Регламент (ЄС) 2020/852 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 червня 2020 року про 
створення основи для сприяння 
сталому інвестуванню та внесення 

(5) Відображаючи важливість боротьби зі зміною клімату 
відповідно до зобов’язань Союзу щодо виконання Паризької угоди, 
ухваленої згідно з Рамковою конвенцією ООН про зміну клімату, та 
досягнення Цілей сталого розвитку ООН, Фонди сприятимуть 
інтеграції кліматичних дій та досягненню загальної мети 30% 
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investment, and amending Regulation 
(EU) 2019/2088 (7) 
(OJ L 198, 22.6.2020, p. 13). 

змін до Регламенту (ЄС) 2019/2088 
(ОВ L 198, 22.6.2020, с. 13). 

витрат бюджету Союзу на підтримку кліматичних цілей. У цьому 
контексті фонди повинні підтримувати діяльність, яка поважає 
кліматичні та екологічні стандарти та не завдасть значної шкоди 
екологічним цілям у значенні статті 17 Регламенту (ЄС) 2020/852 
Європейського Парламенту та Ради (7). 

3.  Regulation (EU) 2021/947 of the 
European Parliament and of the Council 
of 9 June 2021 establishing the 
Neighbourhood, Development and 
International Cooperation Instrument – 
Global Europe, amending and repealing 
Decision No 466/2014/EU of the 
European Parliament and of the Council 
and repealing Regulation (EU) 
2017/1601 of the European Parliament 
and of the Council and Council 
Regulation (EC, Euratom) No 480/2009 
(8) 
(OJ L 209, 14.6.2021, p. 1). 

(8) Регламент (ЄС) 2021/947 
Європейського Парламенту та Ради 
від 9 червня 2021 року про створення 
Інструменту сусідства, розвитку та 
міжнародного співробітництва – 
Глобальна Європа, внесення змін та 
скасування Рішення № 466/2014/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
та скасовує Регламент (ЄС) 2017/1601 
Європейського Парламенту та Ради 
та Регламент Ради (ЄС, Євратом) № 
480/2009 (ОВ L 209, 14.6.2021, С. 1). 

(9) Ґрунтуючись на досвіді транскордонного та транснаціонального 
співробітництва протягом програмного періоду 2014-2020 рр. у 
найвіддаленіших регіонах, де поєднання обох напрямків у межах 
однієї програми на території співпраці не призвело до достатнього 
спрощення для органів влади програми та бенефіціарів, окремий 
напрям для найвіддаленіших регіонів має бути створено для того, 
щоб дати можливість найвіддаленішим регіонам співпрацювати з 
сусідніми країнами та територіями найбільш ефективним і простим 
способом. У рамках цього напряму можуть бути оголошені 
конкурси проектів для комбінованого фінансування в рамках 
ЄФРР, Інструменту сусідства, розвитку та міжнародного 
співробітництва (NDICI), створеного Регламентом (ЄС) 2021/947 
Європейського Парламенту та Ради (8) та Ухвала про 
заморську асоціацію (OAD), створену Рішенням Ради 
2013/755/ЄС (9) , за допомогою режимів управління, узгоджених 
між державами-членами, регіонами та третіми країнами. 

4.  Council Decision 2013/755/EU of 
25 November 2013 on the association of 
the overseas countries and territories 
with the European Union ('Overseas 
Association Decision') (9)  
(OJ L 344, 19.12.2013, p. 1). 

(9) Рішення Ради 2013/755/ЄС від 25 
листопада 2013 року про асоціацію 
заморських країн і територій з 
Європейським Союзом («Рішення про 
заморську асоціацію») (ОВ L 344, 
19.12.2013, с. 1). 

5.  Regulation (EC) No 1082/2006 of the 
European Parliament and of the Council 
of 5 July 2006 on a European grouping 
of territorial cooperation (EGTC) (10) 
(OJ L 210, 31.7.2006, p. 19). 

(10) Регламент (ЄС) № 1082/2006 
Європейського Парламенту та Ради 
від 5 липня 2006 року про 
Європейське обʼєднання 
територіального співробітництва 
(ЄГТС) (ОВ L 210, 31.07.2006, С. 19). 

Ґрунтуючись на досвіді програм міжрегіонального співробітництва 
в рамках Interreg, напрям міжрегіональне співробітництво має бути 
зосереджений на підвищенні ефективності політики згуртованості 
за допомогою чотирьох конкретних програм: програми, що 
забезпечує обмін досвідом, інноваційними підходами та розбудову 
спроможності, спрямовані на цілі політики та конкретну ціль 
Interreg «краще управління співробітництвом» щодо виявлення, 
розповсюдження та передачі кращого досвіду в політиці 
регіонального розвитку, включно з програмами спрямованими на 
мету «Інвестиції в робочі місця і зростання»; програму, присвячену 
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обміну досвідом і розбудові спроможності щодо визначення, 
передачі та капіталізації кращого досвіду з інтегрованого та 
сталого розвитку міст, враховуючи зв’язок між міськими та 
сільськими територіями, включаючи підтримку дій, які 
розробляються у рамках статті 11 Регламенту (ЄС) 2021/1058, що 
доповнює та координується з ініціативою, викладеною в його статті 
12; програму обміну досвідом, інноваційними підходами та 
розбудовою спроможності з метою гармонізації та спрощення 
впровадження програм Interreg, гармонізації та спрощення дій 
співпраці, зазначених у пункті (d) (vi) статті 22(3) Регламенту ( ЄС) 
2021/1060, а також підтримки створення, функціонування та 
використання європейських об’єднань територіального 
співробітництва («EGTC»), які вже створені або будуть створені 
відповідно до Регламенту (ЄС) № 1082/2006 Європейського 
парламенту та Ради (10), а також макрорегіональних стратегій; та 
програму вдосконалення аналізу тенденцій розвитку. Чотири 
програми в рамках напряму міжрегіональне співробітництво мають 
охоплювати весь Союз, а також мають бути відкритими для участі 
третіх країн. 

6.  Regulation (EC) No 1059/2003 of the 
European Parliament and of the Council 
of 26 May 2003 on the establishment of 
a common classification of territorial 
units for statistics (NUTS) (11) 
(OJ L 154, 21.6.2003, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 1059/2003 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 травня 2003 року про створення 
загальної класифікації територіальних 
одиниць для статистики (NUTS) (ОВ L 
154, 21.6.2003, С. 1). 

(11) Необхідно встановити загальні об’єктивні критерії для 
визначення відповідних регіонів і територій. З цією метою 
ідентифікація прийнятних регіонів і територій на рівні Союзу має 
ґрунтуватися на загальній системі класифікації регіонів, 
встановленій Регламентом (ЄС) № 1059/2003 Європейського 
Парламенту та Ради (11)  

7.  Council Decision 2010/427/EU of 
26 July 2010 establishing the 
organisation and functioning of the 
European External Action Service (12) 
(OJ L 201, 3.8.2010, p. 30). 

Рішення Ради 2010/427/ЄС від 26 
липня 2010 року про заснування 
організації та функціонування 
Європейської служби зовнішньої 
діяльності (ОВ L 201, 3.8.2010, с. 30). 

(15) Важливо продовжувати спостерігати за роллю Європейської 
служби зовнішніх дій, як це встановлено Рішенням Ради 
2010/427/ЄС (12) , а також роллю Комісії у підготовці стратегічного 
програмування та програм Interreg, які підтримуються ЄФРР та 
NDICI . 

8.  Commission Delegated Regulation (EU) 
No 481/2014 of 4 March 2014 
supplementing Regulation (EU) 
No 1299/2013 of the European 
Parliament and of the Council with 

Делегований Регламент Комісії (ЄС) 
№ 481/2014 від 4 березня 2014 р., що 
доповнює Регламент (ЄС) № 
1299/2013 Європейського Парламенту 
та Ради щодо спеціальних правил 

(29) Ґрунтуючись на досвіді, набутому протягом програмного 
періоду 2014-2020 рр., систему, яка запроваджує чітку ієрархію 
правил щодо прийнятності витрат, слід продовжувати, зберігаючи 
при цьому принцип правил щодо прийнятності витрат, які мають 
бути встановлені на рівні Союзу та в цілому для програми Interreg, 
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regard to specific rules on eligibility of 
expenditure for cooperation 
programmes (15) 
(OJ L 138, 13.5.2014, p. 45). 

щодо прийнятності витрат на 
програми співпраці (ОВ L 138, 13.5. 
2014 р., стор. 45). 

щоб уникнути будь-яких можливих суперечностей або 
неузгодженостей між різними нормативними актами та між 
законодавством Союзу та національним законодавством. 
Додаткові правила, прийняті однією державою-членом, які 
застосовуватимуться лише до бенефіціарів у цій державі-члені, 
мають бути обмежені суворим мінімумом. Зокрема, Делегований 
Регламент Комісії (ЄС) № 481/2014 (15), прийнятий на програмний 
період 2014-2020 рр., слід інтегрувати в цей Регламент. 

9.  Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of 
the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial 
rules applicable to the general budget of 
the Union, amending Regulations (EU) 
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, 
(EU) No 1303/2013, 
(EU) No 1304/2013, (EU) 
No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, 
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, 
and Decision No 541/2014/EU and 
repealing Regulation (EU, Euratom) 
No 966/2012 (16) 
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1) 

Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 липня 2018 року про фінансові 
правила, що застосовуються до 
загального бюджету Союзу, внесення 
змін до Регламентів (ЄС) № 
1296/2013, (ЄС) № 1301/ 2013, (ЄС) № 
1303/2013, (ЄС) № 1304/2013, (ЄС) № 
1309/2013, (ЄС) № 1316/2013, (ЄС) № 
223/2014, (ЄС) № 283/2014, та 
Рішення № 541/2014/ЄС та про 
скасування Регламенту (ЄС, Євратом) 
№ 966/2012 (ОВ L 193, 30.07.2018, С. 
1) 

(32) Згідно зі статтею 63(9) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради (16) («Фінансовий 
регламент»), секторальні правила мають враховувати потреби 
програм Interreg особливо щодо функції аудиту. Таким чином, 
положення щодо щорічного аудиторського висновку, річного 
контрольного звіту та аудиту операцій слід спростити та 
адаптувати до тих програм, які включають більше ніж одну 
державу-член. 

10.  Regulation (EU) No 232/2014 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 March 2014 establishing a 
European Neighbourhood Instrument 
(17)  
(OJ L 77, 15.3.2014, p. 27). 

Регламент (ЄС) № 232/2014 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 березня 2014 року про 
заснування Європейського 
інструменту сусідства (ОВ L 77, 
15.3.2014, с. 27). 

(36) Ґрунтуючись на досвіді, отриманому протягом програмного 
періоду 2014-2020 рр. з великими інфраструктурними проектами в 
рамках програм транскордонного співробітництва в рамках 
Європейського інструменту сусідства, створеного Регламентом 
(ЄС) № 232/2014 Європейського Парламенту та Ради (17) , 
процедури мають бути спрощені. Проте Комісія має залишити 
певні права щодо відбору таких проектів. 

11.  Regulation (EU) No 182/2011 of the 
European Parliament and of the Council 
of 16 February 2011 laying down the 
rules and general principles concerning 
mechanisms for control by Member 

Регламент (ЄС) № 182/2011 
Європейського Парламенту та Ради 
від 16 лютого 2011 року, що 
встановлює правила та загальні 
принципи щодо механізмів контролю 
державами-членами за виконанням 

(37) Для того, щоб забезпечити однакові умови для імплементації 
цього Регламенту, слід надати Комісії імплементаційні 
повноваження ухвалювати та вносити зміни до переліків 
програмних сфер Interreg, які отримують підтримку, та переліку із 
загальним обсягом підтримки Союзу для кожної програми Interreg. 
Імплементаційні повноваження також мають бути надані Комісії 
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States of the Commission's exercise of 
implementing powers (18) 
(OJ L 55, 28.2.2011, p. 13). 

Комісією імплементаційних 
повноважень (ОВ L 55, 28.2.2011, 
стор. 13). 

для прийняття багаторічних стратегічних документів для програм 
Interreg, які підтримуються інструментом зовнішнього 
фінансування Союзу. Ці повноваження мають здійснюватися 
відповідно до Регламенту (ЄС) № 182/2011 Європейського 
Парламенту та Ради (18). Хоча ці акти мають загальний характер, 
слід використовувати консультативну процедуру, враховуючи, що 
вони лише реалізують положення в технічний спосіб. У відповідних 
випадках багаторічні стратегічні документи для програм Interreg, 
які підтримуються зовнішнім фінансовим інструментом, також 
повинні відповідати процедурі, викладеній у Регламенті IPA III та 
Регламенті (ЄС) 2021/947. 

12.  Directive 2011/92/EU of the European 
Parliament and of the Council of 
13 December 2011 on the assessment 
of the effects of certain public and 
private projects on the environment (19) 
(OJ L 26, 28.1.2012, p. 1). 

Директива 2011/92/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 13 грудня 
2011 року про оцінку впливу деяких 
державних і приватних проектів на 
навколишнє середовище (ОВ L 26, 
28.01.2012, с. 1). 

Стаття 22 

Вибір операцій Interreg 

1. Операції Interreg вибираються відповідно до стратегії та цілей 
програми моніторинговим комітетом, створеним відповідно до 
статті 28. 

Цей моніторинговий комітет може створити один або, зокрема, у 
випадку підпрограм, декілька керівних комітетів, які, під його 
відповідальність, здійснюють вибір операцій. Керівні комітети 
застосовують принцип партнерства, як викладено у статті 8 
Регламенту (ЄС) 2021/1060. 

Якщо вся операція або її частина реалізується за межами 
програмної території всередині або за межами Союзу, вибір такої 
операції потребує чіткого схвалення керівного органу в 
моніторинговому комітеті або, якщо це застосовно, керівному 
комітеті. 

Якщо операція включає одного або кількох партнерів, 
розташованих на території держави-члена, третьої країни, країни-
партнера або ЗКТ, які не представлені в моніторинговому комітеті, 
керівний орган повинен обумовити своє чітке схвалення поданням 
письмової згоди від відповідної держави-члена, третьої країни, 
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країни-партнера або ЗКТ на відшкодування будь-яких сум, 
неналежно сплачених цим партнерам, відповідно до статті 52(2). 

Якщо письмовий дозвіл, згаданий у четвертому абзаці цієї частини, 
не може бути отриманий, орган, який виконує всю або частину 
операції за межами програмної території, повинен отримати 
гарантію від банку чи іншої фінансової установи на відповідну суму 
коштів наданих Interreg. Така гарантія включається в документ, 
передбачений пунктом 6. 

2. Для відбору операцій моніторинговий комітет або, якщо це 
застосовно, керівний комітет установлює та застосовує критерії та 
процедури, які є недискримінаційними та прозорими, забезпечують 
доступність для людей з обмеженими можливостями, гендерну 
рівність та враховують Хартію основних прав Європейського Союзу 
та принцип сталого розвитку та політику Союзу щодо 
навколишнього середовища відповідно до статті 11 та статті 191(1) 
ДФЄС. 

Критерії та процедури повинні забезпечувати визначення 
пріоритетності операцій, які будуть обрані з метою максимізації 
внеску фінансування Союзу в досягнення цілей програми Interreg та 
впровадження виміру співпраці операцій у рамках програм Interreg, 
як зазначено у статті 23(1) і (4) цього Регламенту. 

3. На прохання Комісії керівний орган повідомляє Комісії про 
критерії відбору до їх первинного подання моніторингового комітету 
або, якщо це застосовно, керівного комітету. Те саме стосується 
будь-яких наступних змін цих критеріїв. 

4. Під час відбору операцій моніторинговий комітет або, у 
відповідних випадках, керівний комітет: 

(а) гарантує відповідність вибраних операцій програмі Interreg і 
ефективний внесок у досягнення її конкретних цілей; 

(b) гарантує, що вибрані операції не суперечать відповідним 
стратегіям, встановленим згідно зі статтею 10(1) або 



 
встановленим для одного чи кількох інструментів зовнішнього 
фінансування Союзу; 

(c) гарантує, що вибрані операції представляють найкраще 
співвідношення між обсягом підтримки, вжитою діяльністю та 
досягненням цілей; 

(d) перевіряє чи має бенефіціар необхідні фінансові ресурси та 
механізми для покриття витрат на експлуатацію та технічне 
обслуговування операцій, що включають інвестиції в 
інфраструктуру або продуктивні інвестиції, щоб забезпечити їх 
фінансову стабільність; 

(e) забезпечує, щоб вибрані операції, які підпадають під дію 
Директиви 2011/92/ЄС Європейського Парламенту та Ради 
(19) , підлягали оцінці впливу на навколишнє середовище або 
процедурі скринінгу та щоб оцінка альтернативних рішень була 
проведена належним чином, на основі вимог цієї Директиви; 

(f) перевіряє, чи було дотримано чинне законодавство, якщо 
діяльність розпочалася до подання заявки на фінансування до 
керівного органу; 

(g) забезпечує, щоб вибрані операції входили до сфери дії 
відповідного фонду Interreg і були віднесені до певного типу 
втручання; 

(h) забезпечує, щоб операції не включали діяльність, яка була 
частиною операції, що підлягає переміщенню у значенні пункту 
(27) статті 2 Регламенту (ЄС) 2021/1060, або яка означала б 
передачу продуктивної діяльності у значенні пункту (a) частини 1 
статті 65 цього Регламенту; 

(і) гарантує, що обґрунтований висновок Комісії щодо порушення в 
рамках статті 258 ДФЄС безпосередньо не впливає на вибрані 
операції, які ставлять під загрозу законність і регулярність витрат 
або виконання операцій; і 
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(j) забезпечує проведення оцінки очікуваних наслідків зміни клімату 
для інвестицій в інфраструктуру з очікуваним терміном служби 
щонайменше п’ять років. 

 

13.  Regulation (EC) No 883/2004 of the 
European Parliament and of the Council 
of 29 April 2004 on the coordination of 
social security systems (20) 
(OJ L 166, 30.4.2004, p.1). 

Регламент (ЄС) № 883/2004 
Європейського Парламенту та Ради 
від 29 квітня 2004 року про 
координацію систем соціального 
забезпечення (ОВ L 166, 30.4.2004, с. 
1). 

Стаття 39 

Витрати на персонал 

1. Витрати на персонал складаються з валових витрат на зайнятість 
персоналу, найнятого партнером Interreg одним із таких способів: 

(а) повний робочий день; 

(b) неповний робочий день з фіксованим відсотком відпрацьованого 
часу за місяць; 

(c) неповний робочий день з гнучкою кількістю відпрацьованих годин 
на місяць; або 

(d) погодинно. 

2. Витрати на персонал обмежуються наступним: 

(а) виплати заробітної плати, пов'язані з діяльністю, яку організація 
не виконувала б, якби операція не була здійснена, передбачені в 
документі про зайнятість, у формі трудового чи робочого 
договору або рішенні про призначення або за законом, і 
стосуються обов'язків, вказаних у посадовій інструкції 
відповідного співробітника; 

(b) будь-які інші витрати, безпосередньо пов’язані з виплатою 
заробітної плати, понесені та сплачені роботодавцем, такі як 
податки на працевлаштування та соціальне забезпечення, 
включаючи пенсії, як передбачено Регламентом (ЄС) № 
883/2004 Європейського Парламенту та Ради (20), за умови, що 
вони: 

(і) передбачені трудовим договором або законом; 
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(іі) відповідно до законодавства, згадані в документі про 
працевлаштування, та відповідають стандартній практиці 
країни чи організації, де фактично працює окремий 
співробітник, або в обох випадаках; та 

(iii) не підлягають відшкодуванню роботодавцем. 
 

Що стосується пункту (a) першого абзацу, виплати фізичним 
особам, які працюють на партнера Interreg за договором, відмінним 
від трудового або робочого договору, можуть бути прирівняні до 
виплати заробітної плати, і такий договір вважається трудовим 
документом. 
 

14.  Directive 2006/43/EC of the European 
Parliament and of the Council of 17 May 
2006 on statutory audits of annual 
accounts and consolidated accounts, 
amending Council Directives 
78/660/EEC and 83/349/EEC and 
repealing Council Directive 84/253/EEC 
(21) 
 (OJ L 157, 9.6.2006, p. 87). 

Директива 2006/43/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 17 травня 
2006 р. про обов’язковий аудит річної 
та консолідованої звітності, яка 
вносить зміни до Директив Ради 
78/660/ЄЕС та 83/349/ЄЕС та 
скасовує Директиву Ради 84/253/ ЄЕС 
(ОВ L 157, 9.6.2006, С. 87). 

Стаття 46 

Функції керівного органу 

1. Керівний орган програми Interreg виконує функції, викладені у 
статтях 72, 74 та 75 Регламенту (ЄС) 2021/1060, за винятком 
завдання вибору операцій, зазначених у пункті (a) статті 72(1) та 
статтю 73 цього Регламенту та, якщо функція обліку виконується 
іншим органом відповідно до статті 47 цього Регламенту, здійснення 
платежів бенефіціарам, зазначеним у пункті (b) статті 74(1) 
Регламенту (ЄС) 2021/1060. Ці функції виконуються на всій 
території, охопленій цією програмою, з урахуванням відступів, 
встановлених відповідно до Глави VIII цього Регламенту. 

2. Керівний орган, після консультації з державами-членами та, де 
це доречно, будь-якими третіми країнами, країнами-партнерами 
або ЗКТ, які беруть участь у програмі Interreg, повинен створити 
спільний секретаріат із персоналом, враховуючи програмне 
партнерство. 

Спільний секретаріат повинен допомагати керівному органу та 
моніторинговому комітету у виконанні їхніх відповідних функцій. 
Спільний секретаріат також надає інформацію потенційним 
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бенефіціарам про можливості фінансування в рамках програм 
Interreg і допомагає бенефіціарам і партнерам у здійсненні 
операцій. 

Для програм Interreg, які також підтримуються інструментами 
зовнішнього фінансування від Союзу, одне або більше 
представництв спільного секретаріату можуть бути створені в одній 
або кількох країнах-партнерах або ЗКТ, щоб виконувати свої 
завдання ближче до потенційних бенефіціарів і партнерів від 
країни-партнерів або ЗКТ відповідно. 

3. Шляхом часткового відступу від пункту (a) статті 74(1) Регламенту 
(ЄС) 2021/1060 та без шкоди для статті 45(5) цього Регламенту, 
держави-члени та, де застосовно, третя країна, країна-партнер або 
ЗКТ, які беруть участь у програмі Interreg, можуть вирішити, що 
управлінські перевірки, зазначені в пункті (a) статті 74(1) 
Регламенту (ЄС) 2021/1060, мають проводитися шляхом 
ідентифікації кожною державою-членом органу або особи, яка 
відповідальна за цю перевірку на її території («контролер»). 

4. Контролери можуть бути тими самими органами, 
відповідальними за проведення таких перевірок для програм згідно 
з метою «Інвестиції в робочі місця та зростання» або, у випадку 
третіх країн, країн-партнерів або ЗКТ за проведення порівнянних 
перевірок відповідно до інструментів зовнішнього фінансування 
Союз. Будь-який контролер повинен бути функціонально 
незалежним від аудиторського органу або будь-якого члена групи 
аудиторів. 

5. Якщо було вирішено, що управлінські перевірки проводяться 
визначеними контролерами відповідно до пункту 4, керівний орган 
повинен переконатися, що витрати бенефіціарів, які беруть участь 
у операції, були перевірені визначеним контролером. 

6. Кожна держава-член, третя країна, країна-партнер або ЗКТ 
повинна забезпечити можливість перевірки витрат бенефіціара 



 
протягом трьох місяців після подання відповідним бенефіціаром 
документів. 

7. Кожна держава-член, третя країна, країна-партнер або ЗКТ несе 
відповідальність за перевірки, що проводяться на її території. 

8. Кожна держава-член, третя країна, країна-партнер і ЗКТ повинні 
визначити контролером національний або регіональний орган 
влади, або приватну організацію, або фізичну особу, як зазначено в 
частині 9. 

9. Якщо контролер, який проводить управлінську перевірку, є 
приватною організацією або фізичною особою, ці контролери 
повинні відповідати принаймні одній із таких вимог: 

(а) бути членом національного бухгалтерського або аудиторського 
органу чи установи, яка, у свою чергу, є членом Міжнародної 
федерації бухгалтерів (IFAC); 

(b) бути членом національного бухгалтерського чи аудиторського 
органу чи установи, не будучи членом IFAC, але зобов’язуючись 
проводити управлінську перевірку відповідно до стандартів та 
етики IFAC; 

(c) бути зареєстрованим як державний аудитор у публічному реєстрі 
органу публічного нагляду в державі-члені відповідно до 
принципів публічного нагляду, викладених у Директиві 
2006/43/ЄC Європейського Парламенту та Ради (21) ; або 

(d) бути зареєстрованим як обов’язковий аудитор у публічному 
реєстрі органу публічного нагляду в третій країні, країні-партнері 
або ЗКТ, за умови, що цей реєстр підлягає принципам публічного 
нагляду, як викладено в законодавстві відповідної країни. 
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№ REGULATION (EU) 2021/1058 OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF 
THE COUNCIL 
of 24 June 2021 
on the European Regional 
Development Fund and on the 
Cohesion Fund 

РЕГЛАМЕНТ (ЄС) 2021/1058 
ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА 
РАДИ 
від 24 червня 2021 року 
про Європейський фонд 
регіонального розвитку та про 
Фонд згуртованості 

Частини преамбули та/або статті Регламенту в яких міститься 
посилання на нормативний акт ЄС, який потребує врахування 
/ імплементації в контексті Розділу 22. Регіональна політика та 
координація структурних інструментів 

1.  Regulation (EU) No 1315/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 December 2013 on Union 
guidelines for the development of the 
trans-European transport network and 
repealing Decision No 661/2010/EU  
(4) 
(OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 1315/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2013 року щодо керівних 
принципів Союзу щодо розвитку 
транс’європейської транспортної 
мережі та скасування Рішення № 
661/2010/ЄС (ОВ L 348, 20.12.2013). , 
п. 1). 

(2) Фонд згуртованості був створений для того, щоб зробити 
внесок у загальну мету зміцнення економічної, соціальної та 
територіальної згуртованості Союзу шляхом надання фінансових 
внесків у сфері навколишнього середовища та транс’європейських 
мереж у сфері транспортної інфраструктури (TEN-T) , як зазначено 
в Регламенті (ЄС) № 1315/2013 Європейського Парламенту та 
Ради ( 4 ) . 

2.  Regulation (EU) 2020/852 of the 
European Parliament and of the Council 
of 18 June 2020 on the establishment of 
a framework to facilitate sustainable 
investment, and amending Regulation 
(EU) 2019/2088 (6) 
(OJ L 198, 22.6.2020, p. 13). 

Регламент (ЄС) 2020/852 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 червня 2020 року про 
створення основи для сприяння 
сталому інвестуванню та внесення 
змін до Регламенту (ЄС) 2019/2088 
(ОВ L 198, 22.6.2020, с. 13). 

Цілі ЄФРР та Фонду згуртованості повинні досягатися в рамках 
сталого розвитку та сприяння Європейському Союзу меті 
збереження, захисту та покращення якості навколишнього 
середовища, як зазначено у статті 11 та статті 191(1) ДФЄС, з 
урахуванням принципу «забруднювач платить». Відображаючи 
важливість боротьби зі зміною клімату відповідно до зобов’язань 
Союзу щодо виконання Паризької угоди про зміну клімату 2015 року 
після 21-ї Конференції Сторін, ухваленої відповідно до Рамкової 
конвенції ООН про зміну клімату, та для досягнення Цілей сталого 
розвитку ООН ('Цілі сталого розвитку ООН'), обидва фонди 
сприятимуть основним напрямкам кліматичних дій і досягненню 
загальної мети 30% витрат бюджету Союзу на підтримку 
кліматичних цілей. З цією метою очікується, що операції в рамках 
ЄФРР будуть сприяти досягненню кліматичних цілей на 30% від 
загального фінансового пакета ЄФРР. Очікується, що операції в 
рамках Фонду згуртованості внесуть 37% загального фінансового 
пакета Фонду згуртованості на кліматичні цілі. Крім того, дії згідно з 

3.  Regulation (EU) 2018/1999 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 December 2018 on the 
Governance of the Energy Union and 
Climate Action, amending Regulations 
(EC) No 663/2009 and (EC) 
No 715/2009 of the European 
Parliament and of the Council, 
Directives 94/22/EC, 98/70/EC, 
2009/31/EC, 2009/73/EC, 2010/31/EU, 
2012/27/EU and 2013/30/EU of the 

Регламент (ЄС) 2018/1999 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2018 року про 
управління Енергетичним союзом і 
кліматичні дії, що вносить зміни до 
Регламентів (ЄС) № 663/2009 та (ЄС) 
№ 715/2009 Європейського Союзу 
Парламент і Рада, Директиви 
94/22/ЄС, 98/70/ЄС, 2009/31/ЄС, 
2009/73/ЄС, 2010/31/ЄС, 2012/27/ЄС 
та 2013/30/ЄС Європейського 
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European Parliament and of the Council, 
Council Directives 2009/119/EC and 
(EU) 2015/652 and repealing Regulation 
(EU) No 525/2013 of the European 
Parliament and of the Council (7) 
(OJ L 328, 21.12.2018, p. 1). 

Парламенту та Ради, Директиви Ради 
2009/119/ЄС та (ЄС) 2015/652 та про 
скасування Регламенту (ЄС) № 
525/2013 Європейського Парламенту 
та Ради (ОВ L 328, 21.12.2018, с. 1). 

цим Регламентом мають сприяти досягненню амбіцій щодо надання 
7,5 % річних витрат у рамках Багаторічної фінансової програми 
(MFF) на цілі біорізноманіття у 2024 році та 10 % річних витрат у 
рамках MFF на цілі біорізноманіття у 2026 році і 2027 р., враховуючи 
існуючі збіги між цілями щодо клімату та біорізноманіття. 
Обидва фонди повинні підтримувати діяльність, яка поважає 
кліматичні та екологічні стандарти та пріоритети Союзу та не 
завдає значної шкоди екологічним цілям у значенні статті 17 
Регламенту (ЄС) 2020/852 Європейського Парламенту та Ради ( 
6 ) та забезпечують перехід до економіки з низьким вмістом 
вуглецю на шляху досягнення кліматичної нейтральності до 2050 
року. Програми ЄФРР і Фонду згуртованості повинні враховувати 
зміст інтегрованих національних енергетичних і кліматичних 
планів, прийнятих у рамках управління Енергетичним Союзом і 
кліматичні заходи, як встановлено Регламентом (ЄС) 
2018/1999 Європейського Парламенту та Ради ( 7 ) . 

4.  Directive (EU) 2018/2001 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 December 2018 on the promotion 
of the use of energy from renewable 
sources (8)  
(OJ L 328, 21.12.2018, p. 82). 

Директива (ЄС) 2018/2001 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2018 року про сприяння 
використанню енергії з відновлюваних 
джерел (ОВ L 328, 21.12.2018, С. 82). 

(15) Щоб сприяти досягненню кліматично нейтрального Союзу до 
2050 року, враховуючи соціальні та економічні наслідки, які це 
спричинить, ЄФРР і Фонд згуртованості повинні сприяти 
зменшенню викидів парникових газів і боротися з енергетичною 
бідністю. У цьому контексті інвестиції в енергоефективність, 
включаючи схеми енергозбереження, у стійку відновлювану 
енергетику відповідно до критеріїв стійкості, викладених у 
Директиві (ЄС) 2018/2001 Європейського Парламенту та Ради 
(8), у розумні енергетичні системи, а також інвестиції, спрямовані 
на запобігання катастрофам, сприяння біорізноманіттю та зеленій 
інфраструктурі, включаючи збереження, валоризацію та виділення 
заповідних природних територій, а також інші заходи щодо 
скорочення викидів парникових газів, такі як збереження та 
відновлення природних територій з високим потенціалом для 
поглинання та зберігання вуглецю, в тому числі шляхом 
повторного зволоження боліт, уловлювання газу на 
сміттєзвалищах або скорочення викидів у промислових процесах 
або продуктах, буде особливо важливим. Крім того, слід 
підтримувати інвестиції, спрямовані на зменшення будь-якої 
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форми забруднення, наприклад повітря, води, ґрунту, шуму та 
світлового забруднення. 

5.  Directive (EU) 2018/844 of the 
European Parliament and of the Council 
of 30 May 2018 amending Directive 
2010/31/EU on the energy performance 
of buildings and Directive 2012/27/EU 
on energy efficiency (9) 
(OJ L 156, 19.6.2018, p. 75). 

Директива (ЄС) 2018/844 
Європейського Парламенту та Ради 
від 30 травня 2018 року про внесення 
змін до Директиви 2010/31/ЄС про 
енергетичну ефективність будівель та 
Директиви 2012/27/ЄС про 
енергоефективність (ОВ L 156, 
19.06.2018). , стор. 75). 

(16) Інтегровані національні енергетичні та кліматичні плани, які 
окреслюють політику та заходи та спрямовані на боротьбу з 
енергетичною бідністю та викидами парникових газів, повинні бути 
прийняті до уваги під час підготовки програм, які спільно 
фінансуються ЄФРР та Фондом згуртованості. З метою сприяння 
досягненню національних цілей щодо зменшення енергетичної 
бідності, викладених у інтегрованих національних енергетичних та 
кліматичних планах, ЄФРР має підтримувати, зокрема, підвищення 
енергоефективності в житлі та будівлях відповідно до зміненої 
Директиви (ЄС) 2018/844 Європейського парламенту і Ради (9) 
сприяти досягненню декарбонізації будівельного фонду до 2050 
року, таким чином зменшуючи споживання енергії та створюючи 
заощадження для домогосподарств, які постраждали від 
енергетичної бідності. 

6.  Regulation (EU) 2021/522 of the 
European Parliament and of the Council 
of 24 March 2021 establishing a 
Programme for the Union’s action in the 
field of health (‘EU4Health Programme’) 
for the period 2021-2027, and repealing 
Regulation (EU) No 282/2014 (10) 
(OJ L 107, 26.3.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/522 
Європейського Парламенту та Ради 
від 24 березня 2021 року про 
створення Програми дій Союзу в 
галузі охорони здоров’я («Програма 
EU4Health») на період 2021-2027 років 
та про скасування Регламенту (ЄС) № 
282/2014 (ОВ L 107, 26.03.2021, С. 1). 

(23) Для посилення спроможності систем громадського здоров’я 
запобігати, швидко реагувати та відновлюватися після 
надзвичайних ситуацій у сфері охорони здоров’я, ЄФРР також має 
сприяти стійкості систем охорони здоров’я. Крім того, оскільки 
безпрецедентна пандемія COVID-19 виявила важливість негайної 
наявності критично важливих запасів для ефективного реагування 
на надзвичайні ситуації, обсяг підтримки з боку ЄФРР слід 
розширити, щоб дозволити закупівлю матеріалів, необхідних для 
посилення стійкості до стихійного лиха і стійкості систем охорони 
здоров'я, включаючи первинну медичну допомогу, і сприяння 
переходу від інституційної допомоги до сімейної та громадської 
допомоги. При закупівлі матеріалів для посилення стійкості систем 
охорони здоров’я вони повинні узгоджуватися з національною 
стратегією охорони здоров’я та не виходити за її рамки, а також 
забезпечувати доповнення до програми EU4Health, створеної 
Регламентом (ЄС) 2021/522 Європейського Парламенту та 
Ради (10), а також можливості rescEU в рамках Механізму 
цивільного захисту Союзу, створеного Рішенням № 
1313/2013/ЄС Європейського Парламенту та Ради (11). 

7.  Decision No 1313/2013/EU of the 
European Parliament and of the Council 
of 17 December 2013 on a Union Civil 
Protection Mechanism (11) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 924). 

Рішення № 1313/2013/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради 
від 17 грудня 2013 року щодо 
механізму цивільного захисту Союзу 
(ОВ L 347, 20.12.2013, с. 924). 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:156:TOC
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr9-L_2021231EN.01006001-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr9-L_2021231EN.01006001-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc10-L_2021231EN.01006001-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2021:107:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr10-L_2021231EN.01006001-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr10-L_2021231EN.01006001-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr10-L_2021231EN.01006001-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr11-L_2021231EN.01006001-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr11-L_2021231EN.01006001-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr11-L_2021231EN.01006001-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc11-L_2021231EN.01006001-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:347:TOC


 
8.  Regulation (EC) No 1082/2006 of the 

European Parliament and of the Council 
of 5 July 2006 on a European grouping 
of territorial cooperation (EGTC) (12)  
 (OJ L 210, 31.7.2006, p. 19). 

Регламент (ЄС) № 1082/2006 
Європейського Парламенту та Ради 
від 5 липня 2006 року про 
Європейське обʼєднання 
територіального співробітництва 
(ЄГТС) (ОВ L 210, 31.07.2006, С. 19). 

(33) Щоб заохочувати та посилювати заходи співпраці в рамках 
програм, які реалізуються в рамках мети «Інвестиції в робочі місця  
і зростання», необхідно посилити заходи співпраці з партнерами, в 
тому числі на місцевому та регіональному рівнях у певній державі-
члені або між різними державами-членами щодо підтримки 
передбаченої для всіх конкретних цілей. Така розширена 
співпраця доповнюється до співпраці в рамках Interreg і має, 
зокрема, підтримувати співпрацю між структурованими 
партнерствами з метою впровадження регіональних стратегій, як 
зазначено в повідомленні Комісії від 18 липня 2017 року під 
назвою «Зміцнення інновацій у регіонах Європи: стратегії для 
стійкого, інклюзивного і сталого зростання». Таким чином, 
партнери можуть бути з будь-якого регіону Союзу, але також 
можуть включати транскордонні регіони та регіони, які охоплені 
Європейським об’єднанням територіального співробітництва 
відповідно до Регламенту (ЄС) № 1082/2006 Європейського 
Парламенту та Ради (12), макрорегіональною стратегією або 
стратегією морського басейну або комбінацією цих двох типів 
стратегій. 

9.  Commission Recommendation 
2003/361/EC of 6 May 2003 concerning 
the definition of micro, small and 
medium-sized enterprises (14) 
(OJ L 124, 20.5.2003, p. 36). 

Рекомендація Комісії 2003/361/ЄС від 
6 травня 2003 року щодо визначення 
мікро-, малих і середніх підприємств 
(ОВ L 124, 20.5.2003, С. 36). 

(37) Для того, щоб зосередити використання обмежених ресурсів у 
найбільш ефективний спосіб, підтримка ЄФРР, що надається 
продуктивним інвестиціям відповідно до відповідної конкретної 
цілі, повинна бути обмежена мікро-, малими та середніми 
підприємствами у значенні Рекомендації Комісії 2003/361 /EC (14), 
за винятком конкретних інвестицій, викладених у цьому 
Регламенті. 

10.  Regulation (EU) No 1316/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 December 2013 establishing the 
Connecting Europe Facility, amending 
Regulation (EU) No 913/2010 and 
repealing Regulations (EC) No 680/2007 
and (EC) No 67/2010 (15) 
(OJ L 348, 20.12.2013, p. 129). 

Регламент (ЄС) № 1316/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2013 року про 
заснування Інструменту з’єднання 
Європи, внесення змін до Регламенту 
(ЄС) № 913/2010 та скасування 
Регламентів (ЄС) № 680/2007 та (ЄС) 
№ 67/2010 (ОВ L 348, 20.12.2013, с. 
129). 

(40) Проекти транс’європейських транспортних мереж відповідно 
до Регламенту (ЄС) № 1316/2013 Європейського Парламенту та 
Ради (15) продовжуватимуть фінансуватися з Фонду згуртованості 
через спільне управління та режим прямого впровадження в 
рамках Інструменту з’єднання Європи, встановленого 
Регламентом Європейського Парламенту та Ради про заснування 
Інструменту з’єднання Європи («Регламент CEF на 2021-2027 
рр.»). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc12-L_2021231EN.01006001-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:210:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr12-L_2021231EN.01006001-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr12-L_2021231EN.01006001-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr12-L_2021231EN.01006001-E0012
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc14-L_2021231EN.01006001-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2003:124:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr14-L_2021231EN.01006001-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr14-L_2021231EN.01006001-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr14-L_2021231EN.01006001-E0014
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc15-L_2021231EN.01006001-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:348:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr15-L_2021231EN.01006001-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr15-L_2021231EN.01006001-E0015
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr15-L_2021231EN.01006001-E0015


 
11.  Directive 2003/87/EC of the European 

Parliament and of the Council of 
13 October 2003 establishing a scheme 
for greenhouse gas emission allowance 
trading within the Community and 
amending Council Directive 96/61/EC 
(16)  
(OJ L 275, 25.10.2003, p. 32). 

Директива 2003/87/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 13 жовтня 
2003 р. про встановлення системи 
торгівлі дозволами на викиди 
парникових газів у межах 
Співтовариства та внесення змін до 
Директиви Ради 96/61/ЄС (ОВ L 275, 
25.10.2003, с. 32). 

(41) У той же час, важливо уточнити ті види діяльності, які виходять 
за рамки ЄФРР та Фонду згуртованості, включаючи інвестиції для 
досягнення скорочення викидів парникових газів від видів 
діяльності, перелічених у Додатку I до Директиви 2003/87/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради (16), щоб уникнути 
дублювання доступного фінансування, яке вже існує як частина цієї 
Директиви, та інвестицій у підприємства, що перебувають у 
скрутному становищі, як визначено в Регламенті Комісії (ЄС) № 
651/2014 (17), окрім випадків коли вони дозволені згідно з правилами 
допомоги de minimis або тимчасової державної допомоги, 
встановленими для вирішення виняткових обставин. ЄФРР і Фонд 
згуртованості також не повинні підтримувати певні інвестиції в 
аеропорти, споруди для захоронення та обробки залишкових 
відходів або викопне паливо. Таким чином, ЄФРР повинен бути в 
змозі підтримувати цілеспрямовані заходи з пом’якшення 
навколишнього середовища, охорону та безпеку в регіональних 
аеропортах, якщо головна мета інвестицій буде чітко визначена з 
точки зору стандартів захисту навколишнього середовища, охорони 
або безпеки Союзу та відповідатиме правилам державної допомоги. 
Для інвестицій, що збільшують потужність об’єктів для обробки 
залишкових відходів, під залишковими відходами слід розуміти 
переважно не роздільно зібрані побутові відходи та залишки 
внаслідок обробки відходів. Модернізація мереж централізованого 
теплопостачання може бути підтримана з метою підвищення 
енергоефективності ефективних систем централізованого 
теплопостачання, як визначено в Директиві 2012/27/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради (18), відповідно до цілей, 
викладених у інтегрованих національних енергетичних та 
кліматичних планах. З метою сприяння відновлюваній енергетиці 
можна надати підтримку для котлів централізованого опалення, які 
працюють на газі та відновлюваних джерелах енергії. У таких 
випадках підтримка обох фондів має відповідати пропорційно 
частці відновлюваної енергії, що надходить у такі котли. Крім того, 
слід чітко вказати, що заморські країни та території, перелічені в 

12.  Commission Regulation (EU) 
No 651/2014 of 17 June 2014 declaring 
certain categories of aid compatible with 
the internal market in application of 
Articles 107 and 108 of the Treaty (17) 
(OJ L 187, 26.6.2014, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) № 651/2014 
від 17 червня 2014 року про визнання 
певних категорій допомоги сумісними 
з внутрішнім ринком із застосуванням 
статей 107 і 108 Договору (ОВ L 187, 
26.6.2014, с. 1) 

13.  Directive 2012/27/EU of the European 
Parliament and of the Council of 
25 October 2012 on energy efficiency, 
amending Directives 2009/125/EC 
and 2010/30/EU and repealing 
Directives 2004/8/EC and 2006/32/EC 
(18)   
(OJ L 315, 14.11.2012, p. 1). 

Директива 2012/27/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 25 жовтня 
2012 року про енергоефективність, 
яка вносить зміни до Директив 
2009/125/ЄС та 2010/30/ЄС та 
скасовує Директиви 2004/8/ЄС та 
2006/32/ЄС ( ОВ L 315, 14.11.2012, С. 
1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc16-L_2021231EN.01006001-E0016
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr16-L_2021231EN.01006001-E0016
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Додатку II до ДФЄС, не мають права на підтримку з боку ЄФРР або 
Фонду згуртованості. 

14.  Interinstitutional Agreement between the 
European Parliament, the Council of the 
European Union and the European 
Commission on Better Law-Making (19) 
(OJ L 123, 12.5.2016, p. 1). 

Міжвідомча угода між Європейським 
Парламентом, Радою Європейського 
Союзу та Європейською Комісією про 
покращення законотворчості (ОВ L 
123, 12.5.2016, с. 1). 

(43) Відповідно до частин 22 і 23 Міжінституційної угоди від 13 
квітня 2016 року про покращення законотворчості (19), ЄФРР і 
Фонд згуртованості слід оцінювати на основі інформації, зібраної 
відповідно до конкретних вимог до моніторингу, уникаючи при 
цьому адміністративного тягаря, зокрема щодо держав-членів, і 
надмірне регулювання. Ці вимоги, у відповідних випадках, повинні 
включати вимірні показники як основу для оцінки впливу обох 
фондів на місцях. 

15.  Regulation (EC) No 1059/2003 of the 
European Parliament and of the Council 
of 26 May 2003 on the establishment of 
a common classification of territorial 
units for statistics (NUTS) (20) 
(OJ L 154, 21.6.2003, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 1059/2003 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 травня 2003 року про створення 
загальної класифікації територіальних 
одиниць для статистики (NUTS) (ОВ L 
154, 21.6.2003, С. 1). 

(45) ЄФРР має вирішувати проблеми територій у несприятливих 
умовах, зокрема сільських територій і територій, які страждають 
від серйозних і постійних природних або демографічних проблем, 
включаючи демографічний спад, які стосуються доступу до 
базових послуг, у тому числі цифрових послуг, підвищення 
привабливості для інвестицій, у тому числі через бізнес-інвестиції 
та доєднання до великих ринків. При цьому ЄФРР має звернути 
увагу на конкретні проблеми розвитку, з якими стикаються певні 
острівні, прикордонні чи гірські регіони. Крім того, ЄФРР повинен 
приділяти особливу увагу територіям з особливими проблемами 
на рівні NUTS 3 і на рівні місцевих адміністративних одиниць, як 
зазначено в Регламенті (ЄС) № 1059/2003 Європейського 
Парламенту та Ради (20), які є малонаселені, відповідно до 
критеріїв, викладених у пункті 161 Керівних принципів регіональної 
державної допомоги 2014-2020, а саме ті, які мають щільність 
населення менше 12,5 жителів на квадратний кілометр, або 
території, які постраждали від середнього щорічного зменшення 
населення не менше ніж на 1 % жителів протягом 2007-2017 років. 
Держави-члени повинні розглянути можливість розробки 
конкретних добровільних планів дій на місцевому рівні для таких 
територій, щоб протистояти цим викликам щодо населення. 

16.  Regulation (EU) 2015/1017 of the 
European Parliament and the Council of 
25 June 2015 on the European Fund for 
Strategic Investments, the European 

Регламент (ЄС) 2015/1017 
Європейського Парламенту та Ради 
від 25 червня 2015 року про 
Європейський фонд стратегічних 
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Investment Advisory Hub and the 
European Investment Project Portal and 
amending Regulations (EU) 
No 1291/2013 and (EU) No 1316/2013 – 
the European Fund for Strategic 
Investments (21) 
(OJ L 169, 1.7.2015, p. 1). 

інвестицій, Європейський 
інвестиційний консультативний центр 
та Європейський портал інвестиційних 
проектів та внесення змін до 
Регламентів (ЄС) № 1291/2013 та 
(ЄС) ) № 1316/2013 – Європейський 
фонд стратегічних інвестицій (ОВ L 
169, 1.7.2015, с. 1). 

Обсяг підтримки з ЄФРР 

1. ЄФРР підтримує наступне: 
(а) інвестиції в інфраструктуру; 
(b) діяльність із прикладних досліджень та інновацій, включаючи 
промислові дослідження, експериментальні розробки та техніко-
економічні обґрунтування; 
(c) інвестиції в доступ до послуг; 
(d) продуктивні інвестиції в МСП та інвестиції, спрямовані на 
збереження існуючих і створення нових робочих місць; 
(e) обладнання, програмне забезпечення та нематеріальні активи; 
(f) створення мереж, співпраця, обмін досвідом та діяльність із 
залученням інноваційних кластерів, у тому числі між 
підприємствами, дослідницькими організаціями та  органами 
публічної влади; 
(g) інформацію, комунікацію та навчання; і 
(h) технічну допомогу. 
 
2. Продуктивні інвестиції в підприємства інші ніж МСП, можуть 
підтримуватися: 
(а) коли вони передбачають співпрацю з МСП у дослідницькій та 
інноваційній діяльності, що підтримується відповідно до пункту (a)(i) 
першого абзацу статті 3(1); 
(б) коли головним чином підтримуються заходи з 
енергоефективності та відновлювані джерела енергії відповідно до 
пунктів (b)(i) та (b)(ii) першого абзацу статті 3(1); 
(c) коли вони здійснюються у малі компанії із середньою 
капіталізацією та компанії середньої капіталізації, як визначено в 
пунктах (6) і (7) статті 2 Регламенту (ЄС) 2015/1017 
Європейського Парламенту та Ради (21) через фінансові 
інструменти; або 
(d) коли вони здійснюються у малі компанії із середньою 
капіталізацією в дослідницькій та інноваційній діяльності, що 
підтримується відповідно до пункту (a)(i) першого абзацу статті 3(1). 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc21-L_2021231EN.01006001-E0021
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:169:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr21-L_2021231EN.01006001-E0021


 
17.  Directive 2009/33/EC of the European 

Parliament and of the Council of 23 April 
2009 on the promotion of clean and 
energy-efficient road transport vehicles  
(22)  
(OJ L 120, 15.5.2009, p. 5). 

Директива 2009/33/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 23 квітня 
2009 року про сприяння чистим та 
енергоефективним дорожнім 
транспортним засобам (ОВ L 120, 1 
5.5.2009, p. 5). 

Стаття 7 

Виключення зі сфери дії ЄФРР та Фонду згуртованості 

1. ЄФРР та Фонд згуртованості не підтримують: 
(а) виведення з експлуатації або будівництво атомних 
електростанцій; 
(b) інвестиції для досягнення скорочення викидів парникових газів 
від видів діяльності, перелічених у Додатку I до Директиви 
2003/87/ЄС; 
(c) виробництво, обробка та збут тютюну та тютюнових виробів; 
(d) підприємство, що перебуває в скрутному становищі, як 
визначено в пункті (18) статті 2 Регламенту (ЄС) № 651/2014, якщо 
воно не має дозволу відповідно до мінімальної (de minimis) 
допомоги або правил тимчасової державної допомоги, 
встановлених для вирішення виняткових обставин; 
(e) інвестиції в інфраструктуру аеропорту, за винятком 
найвіддаленіших регіонів або існуючих регіональних аеропортів, як 
визначено в пункті (153) статті 2 Регламенту (ЄС) № 651/2014, у 
будь-якому з наступних випадків: 

(і) у заходах з пом'якшення впливу на навколишнє 
середовище; або 
(іі) у системах безпеки та управління повітряним рухом, які 
є результатом ATM дослідження Єдиного європейського 
неба (Single European Sky); 

(f) інвестиції у розміщення відходів на полігоні, крім: 
(і) для найвіддаленіших регіонів лише у належним чином 
обґрунтованих випадках; або 
(іі) для інвестицій у виведення з експлуатації, реконструкцію 
або забезпечення безпеки існуючих полігонів за умови, що 
такі інвестиції не збільшують їхню потужність; 

(g) інвестиції, що підвищують потужність об’єктів поводження із 
залишковими відходами, крім: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc22-L_2021231EN.01006001-E0022
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:120:TOC


 
(і) найвіддаленіших регіонів лише у належним чином 
обґрунтованих випадках; 
(іі) інвестицій в технології відновлення матеріалів із 
залишкових відходів для цілей циркулярної економіки; 

(h) інвестиції, пов'язані з виробництвом, обробкою, 
транспортуванням, розподілом, зберіганням або спалюванням 
викопного палива, за винятком: 

(і) заміни систем опалення, що працюють на твердому 
викопному паливі, а саме вугіллі, торфі, бурому вугіллі, горючих 
сланцях, на газові системи опалення з метою: 

— модернізації систем централізованого опалення та 
охолодження до статусу «ефективного 
централізованого опалення та охолодження», як 
визначено в пункті (41) статті 2 Директиви 2012/27/ЄС; 

— модернізації установок комбінованого виробництва 
тепла та електроенергії до статусу «високоефективної 
когенерації», як визначено в пункті (34) статті 2 
Директиви 2012/27/ЄС; 

— інвестицій в котли, що працюють на природному газі, і 
системи опалення в будинках і будівлях, що замінюють 
установки на основі вугілля, торфу, бурого вугілля або 
горючих сланців; 

(іі) інвестицій в розширення та перепрофілювання, 
переобладнання або модернізацію газотранспортних і 
розподільних мереж за умови, що такі інвестиції роблять мережі 
готовими до додавання в систему відновлюваних і 
низьковуглецевих газів, таких як водень, біометан і синтез-газ, і 
дозволяють замінити паливні установки на твердому викопному 
паливі; 
(iii) інвестицій в: 
— чисті транспортні засоби, як визначено в Директиві 

2009/33/ЄС Європейського Парламенту та Ради (22) для 
громадських потреб; і 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr22-L_2021231EN.01006001-E0022


 
— транспортні засоби, літальні апарати та судна, спроєктовані 
та виготовлені або пристосовані для використання службами 
цивільного захисту та протипожежними службами. 

 

18.  Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of 
the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial 
rules applicable to the general budget of 
the Union, amending Regulations (EU) 
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, 
(EU) No 1303/2013, (EU) 
No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, 
(EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, 
(EU) No 283/2014, and Decision 
No 541/2014/EU and repealing 
Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 
(24)  
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1). 

Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 липня 2018 року про фінансові 
правила, що застосовуються до 
загального бюджету Союзу, внесення 
змін до Регламентів (ЄС) № 
1296/2013, (ЄС) № 1301/ 2013, (ЄС) № 
1303/2013, (ЄС) № 1304/2013, (ЄС) № 
1309/2013, (ЄС) № 1316/2013, (ЄС) № 
223/2014, (ЄС) № 283/2014, та 
Рішення № 541/2014/ЄС та про 
скасування Регламенту (ЄС, Євратом) 
№ 966/2012 (ОВ L 193, 30.07.2018, с. 
1). 

Стаття 8 

Індикатори 

1. Спільні індикатори продуктів і результатів, викладені в Додатку I 
щодо ЄФРР і Фонду згуртованості, і, де доречно, індикатори 
продуктів і результатів для конкретної програми використовуються 
відповідно до пункту (a) другого абзацу Статті 16(1), пункту (d)(ii) 
статті 22(3) і пункту (b) статті 42(2) Регламенту (ЄС) 2021/1060. 
 
2. Для індикаторів продуту базові значення (benchmarks) 
встановлюються на нульовому рівні. Проміжні/цільові показники 
(milestones), встановлені на 2024 рік, і цілі, встановлені на 2029 рік, 
є сукупними. 
 
3. Відповідно до своїх вимог щодо звітності відповідно до пункту 
(h) статті 41(3) Регламенту (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради (24) («Фінансовий 
регламент»), Комісія надає Європейському Парламенту та Раді 
інформацію про виконання згідно з Додатком II. 
 
4. Комісія уповноважена ухвалювати делеговані акти відповідно до 
статті 16 для внесення змін до Додатку II з метою внесення 
відповідних коригувань до інформації щодо ефективності, яка має 
бути надана Європейському Парламенту та Раді. 
 
5. Комісія оцінює, як стратегічна важливість інвестицій, що 
співфінансуються ЄФРР та Фондом згуртованості, враховується в 
контексті імплементації Пакту стабільності та зростання та подає 
звіт до Європейського Парламенту та Ради. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc24-L_2021231EN.01006001-E0024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:193:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntr24-L_2021231EN.01006001-E0024


 
19.  Regulation (EU) 2021/695 of the 

European Parliament and of the Council 
of 28 April 2021 establishing Horizon 
Europe – the Framework Programme for 
Research and Innovation, laying down 
its rules for participation and 
dissemination, and repealing 
Regulations (EU) No 1290/2013 and 
(EU) No 1291/2013 (25) 
(OJ L 170, 12.5.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/695 
Європейського Парламенту та Ради 
від 28 квітня 2021 року про 
заснування Horizon Europe – Рамкової 
програми з досліджень та інновацій, 
встановлюючи її правила для участі 
та розповсюдження та скасовуючи 
Регламенти (ЄС) № 1290/2013 та (ЄС) 
№ 1291/2013 (ОВ L 170, 12.5.2021, с. 
1). 

Стаття 13 

Міжрегіональне інноваційне інвестування 

1. ЄФРР підтримує Інструмент міжрегіонального інноваційного 
інвестування. 
 
2. Інструмент міжрегіонального інноваційного інвестування 
підтримує комерціалізацію та розширення міжрегіональних 
інноваційних проєктів, які мають потенціал для заохочення розвитку 
європейських ланцюжків доданої вартості. 
 
3. Інструмент міжрегіонального інноваційного інвестування 
складається з наступних двох напрямів, які однаково підтримують: 
(а) фінансову та консультаційну підтримку інвестицій у 
міжрегіональні інноваційні проєкти спільних сфер інтелектуальної 
спеціалізації; 
(b) фінансову та консультативну підтримка, а також розбудову 
спроможності для розвитку ланцюжків створення вартості в менш 
розвинутих регіонах. 
 
4. До 2% ресурсів може бути виділено на діяльність з навчання та 
оцінювання, щоб використати та поширити результати проєктів, які 
підтримуються в рамках двох напрямків. 
 
5. Комісія здійснює ці інвестиції під прямим або непрямим 
управлінням. 
 
6. Комісії підтримується у цій роботі групою експертів. 

Група експертів складається з представників держав-членів, 
регіональних органів влади та міст, а також представників бізнесу, 
наукових організацій та організацій громадянського суспільства. 
Склад експертної групи визначається із забезпеченням гендерного 
балансу. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc25-L_2021231EN.01006001-E0025
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2021:170:TOC


 

Група експертів підтримує Комісію у визначенні довгострокової 
програми роботи та підготовці конкурсів пропозицій. 
 
7. При впровадженні цього інструменту Комісія забезпечує 
координацію та синергію з іншими програмами та інструментами 
фінансування Союзу, зокрема з напрямом «Interreg C», як 
визначено в пункті 3 статті 3 Регламенту (ЄС) 2021/1059. 
 
8. Інструмент міжрегіонального інноваційного інвестування охоплює 
всю територію Союзу. 

Треті країни можуть брати участь у цьому інструменті відповідно до 
умов, викладених у статтях 16 і 23 Регламенту (ЄС) 2021/695 
Європейського Парламенту та Ради (25) («Регламент Horizon 
Europe»). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058#ntc25-L_2021231EN.01006001-E0025


 
№ Regulation (EU) 2021/1057 of the 

European Parliament and of the 
Council of 24 June 2021 establishing 
the European Social Fund Plus (ESF+) 
and repealing Regulation (EU) No 
1296/2013 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj#ntc1-
L_2021231EN.01002101-E0001  

Регламент (ЄС) 2021/1057 
Європейського Парламенту та Ради 
від 24 червня 2021 року про 
заснування Європейського 
соціального фонду плюс (ESF+) та 
скасування Регламенту (ЄС) № 
1296/2013 

Частини преамбули та/або статті Регламенту в яких міститься 
посилання на нормативний акт ЄС, який потребує врахування 
/ імплементації в контексті Розділу 22. Регіональна політика та 
координація структурних інструментів 

1.  Regulation (EU) No 1305/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 17 December 2013 on support for rural 
development by the European Agricultural 
Fund for Rural Development (EAFRD) 
and repealing Council Regulation (EC) 
No 1698/2005 (5) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 487). 

Регламент (ЄС) № 1305/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 17 грудня 2013 року про підтримку 
розвитку сільських територій 
Європейським сільськогосподарським 
фондом сільського розвитку та про 
скасування Регламенту Ради (ЄС) № 
1698/2005. (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 
487). 

(2) На рівні Союзу Європейський семестр для координації 
економічної політики («Європейський семестр») є основою для 
визначення національних пріоритетів реформ і моніторингу їх 
реалізації. Держави-члени розробляють власні національні 
багаторічні інвестиційні стратегії на підтримку цих пріоритетів 
реформ. Ці стратегії мають бути представлені разом із щорічними 
національними програмами реформ, щоб окреслити та 
координувати пріоритетні інвестиційні проекти, які будуть 
підтримуватися за рахунок фінансування Союзу або національного 
фінансування. 
Вони також повинні сприяти узгодженому використанню 
фінансування Союзу та максимізації доданої вартості фінансової 
підтримки, яка буде отримана, зокрема від програм, які підтримує 
Союз, у відповідних випадках, у рамках Європейського фонду 
регіонального розвитку (ЄФРР) та Фонду згуртованості. 
Фінансування, конкретні цілі та масштаби підтримки яких викладені 
в Регламенті (ЄС) 2021/1058 Європейського Парламенту та Ради 
(4) , ЄСФ+, Європейському фонді мореплавства, рибальства 
та аквакультури (EMFAF), заснованому Регламентом 
Європейського Парламенту та Ради, Європейський 
сільськогосподарський фондом сільського розвитку (EAFRD), 
створений Регламентом (ЄС) № 1305/2013 Європейського 
Парламенту та Ради (5) та Програми InvestEU, заснованої 
Регламентом 2021/523 Європейського Парламенту та Ради (6) 
(Програма InvestEU). 

2.  Regulation (EU) 2021/523 of the 
European Parliament and of the Council 
of 24 March 2021 establishing the 
InvestEU Programme and amending 
Regulation (EU) 2015/1017 (6) 
(OJ L 107, 26.3.2021, p. 30). 

Регламент (ЄС) 2021/523 
Європейського Парламенту та Ради 
від 24 березня 2021 року про 
заснування Програми InvestEU та 
внесення змін до Регламенту (ЄС) 
2015/1017 (ОВ L 107, 26.3.2021, С. 
30). 
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3.  Council Decision (EU) 2020/1512 of 

13 October 2020 on guidelines for the 
employment policies of the Member 
States (7) 
(OJ L 344, 19.10.2020, p. 22). 

Рішення Ради (ЄС) 2020/1512 від 13 
жовтня 2020 року щодо керівних 
принципів політики зайнятості держав-
членів (ОВ L 344, 19.10.2020, с. 22). 

(3) Переглянуті керівні принципи щодо політики зайнятості держав-
членів були прийняті за допомогою Рішення Ради (ЄС) 2020/1512 
(7). Текст цих керівних принципів було узгоджено з принципами 
Основи з метою підвищення конкурентоспроможності Європи та 
перетворення її на краще місце для інвестицій, створення робочих 
місць і сприяння соціальній згуртованості. Щоб забезпечити повне 
узгодження ЄСФ+ із цілями цих керівних принципів, зокрема щодо 
працевлаштування, освіти, навчання та боротьби з соціальною 
ізоляцією, бідністю та дискримінацією, ЄСФ+ має підтримувати 
держави-члени шляхом врахування відповідних інтегрованих 
настанов і відповідних рекомендації для окремих країн, ухвалених 
відповідно до статті 121(2) і статті 148(2) і (4) ДФЄС і, де це 
доцільно, національних програм реформ, що підкріплені 
національними стратегіями. ЄСФ+ має також сприяти відповідним 
аспектам реалізації ключових ініціатив та заходів Союзу, зокрема 
повідомлень Комісії від 10 червня 2016 року під назвою «Новий 
порядок денний щодо навичок для Європи», від 30 вересня 2020 
року під назвою «Європейський освітній простір» та 7 жовтня 2020 
р. під назвою «Союз рівності: стратегічні рамки ЄС для ромів щодо 
рівності, інтеграції та участі», а також Рекомендації Ради від 15 
лютого 2016 р. щодо інтеграції довготривалих безробітних на 
ринок праці та Upskilling Pathways від 19 грудня 2016 р., від 30 
жовтня 2020 року про «Міст до робочих місць – посилення 
молодіжних гарантій» та від 12 березня 2021 року про рівність, 
інтеграцію та участь ромів. 

4.  Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of 
the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial 
rules applicable to the general budget of 
the Union, amending Regulations (EU) 
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) 
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) 
No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) 
No 223/2014, (EU) No 283/2014, and 
Decision No 541/2014/EU and repealing 

Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 липня 2018 року про фінансові 
правила, що застосовуються до 
загального бюджету Союзу, внесення 
змін до Регламентів (ЄС) № 
1296/2013 (ЄС) № 1301/2013, (ЄС) № 
1303/2013, (ЄС) № 1304/2013, (ЄС) № 
1309/2013, (ЄС) № 1316/2013, (ЄС) № 
223/2014, (ЄС) № 283 /2014 та 

(7) Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 Європейського 
Парламенту та Ради (10) («Фінансовий регламент») встановлює 
правила щодо виконання загального бюджету Союзу (бюджету 
Союзу), включаючи правила щодо грантів, премій, закупівель, 
непрямого управління, фінансових інструментів, бюджетних 
гарантій, фінансової допомоги та відшкодування зовнішнім 
експертам. Співфінансування грантів може надаватися за рахунок 
власних ресурсів бенефіціарів, доходів, отриманих від проекту, 
або фінансових внесків чи внесків у натуральній формі від третіх 
сторін. Щоб забезпечити узгодженість у реалізації програм Союзу, 
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Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 
(10)  
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1). 

Рішення № 541/2014/ЄС та про 
скасування Регламенту (ЄС, Євратом) 
№ 966/2012 (ОВ L 193, 30.07.2018, с. 
1). 

Фінансовий регламент повинен застосовуватися до дій, які будуть 
реалізовані під прямим або непрямим управлінням в рамках 
ЄСФ+. 

5.  Regulation (EU) No 223/2014 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 March 2014 on the Fund for 
European Aid to the Most Deprived (11) 
(OJ L 72, 12.3.2014, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 223/2014 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 березня 2014 року про Фонд 
європейської допомоги найбільш 
знедоленим (ОВ L 72, 12.3.2014, с. 1). 

(9) З метою оптимізації та спрощення системи фінансування та 
створення додаткових можливостей для синергії через інтегровані 
підходи до фінансування, дії, які були підтримані Фондом 
європейської допомоги найбільш знедоленим, створеним 
Регламентом (ЄС) № 223/2014 Європейського Парламенту та 
Ради (11) та Програмою Європейського Союзу із зайнятості та 
соціальних інновацій, створеною Регламентом (ЄС) № 
1296/2013 Європейського Парламенту та Ради (12), мають бути 
інтегровані в ЄСФ+. ЄСФ+ має складатися з двох напрямів: 
напрям під спільним управлінням («Напрям ЄСФ+ під спільним 
управлінням»), який буде впроваджуватися в рамках спільного 
управління, і напрям зайнятості та соціальних інновацій («Напрям 
EaSI»), який буде впроваджуватися в рамках прямого і непрямого 
управління. Це повинно сприяти зменшенню адміністративного 
навантаження, пов’язаного з управлінням різними фондами, 
зокрема для держав-членів та бенефіціарів, зберігаючи при цьому 
простіші правила для простіших операцій, таких як розподіл 
харчових продуктів та/або базової матеріальної допомоги. 

6.  Regulation (EU) No 1296/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 11 December 2013 on a European 
Union Programme for Employment and 
Social Innovation (‘EaSI’) and amending 
Decision No 283/2010/EU establishing a 
European Progress Microfinance Facility 
for employment and social inclusion (12) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 238). 

Регламент (ЄС) № 1296/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2013 року про Програму 
Європейського Союзу із зайнятості та 
соціальних інновацій («EaSI») та 
внесення змін до Рішення № 
283/2010/ЄС про заснування 
Європейської Мікрофінансової 
програми Progress для 
працевлаштування та соціальної 
інтеграції (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 
238). 

7.  Regulation (EU) 2021/817 of the 
European Parliament and of the Council 
of 20 May 2021 establishing Erasmus+: 
the Union Programme for education and 
training, youth and sport and repealing 
Regulation (EU) No 1288/2013 (14)  
(OJ L 189, 28.5.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/817 
Європейського Парламенту та Ради 
від 20 травня 2021 року про створення 
Erasmus+: Програми Союзу для освіти 
та навчання, молоді та спорту та про 
скасування Регламенту (ЄС) № 
1288/2013 (ОВ L 189). , 28.05.2021, С. 
1). 

(15) Підтримку ЄСФ+ слід використовувати для сприяння рівному 
доступу для всіх, зокрема для незахищених груп, до якісної, 
несегрегованої та інклюзивної освіти та навчання, починаючи з 
ранньої освіти та догляду, приділяючи особливу увагу дітям із 
соціально-економічного несприятливого середовища, шляхом 
загальної та професійної освіти та підготовки, зокрема учнівства, 
до вищого рівня, а також шляхом освіти та навчання дорослих, у 
тому числі через спортивну та культурну діяльність. ЄСФ+ має 
надавати цільову підтримку потребуючим учням і зменшувати 
освітню нерівність, у тому числі цифровий розрив, запобігати та 
скорочувати передчасне залишення школи, сприяти проникненню 
між секторами освіти та навчання, зміцнювати зв’язки з 
неформальним та інформальним навчанням та сприяти 
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навчальній мобільності для всіх та доступності для людей з 
обмеженими можливостями. У цьому контексті слід підтримувати 
взаємодію з Erasmus+, створена Регламентом (ЄС) 2021/817 
Європейського Парламенту та Ради (14), зокрема для сприяння 
участі учнів у складних життєвих обставинах у навчальній 
мобільності. 

8.  Council Recommendation of 
19 December 2016 on Upskilling 
Pathways: New Opportunities for Adults 
(15)   
(OJ C 484, 24.12.2016, p. 1). 

Рекомендація Ради від 19 грудня 2016 
року щодо шляхів підвищення 
кваліфікації: нові можливості для 
дорослих (ОВ C 484, 24.12.2016, с. 1). 

(16) ЄСФ+ має сприяти гнучким можливостям для вдосконалення 
навичок і отримання нових і різних навичок усіма, зокрема 
підприємницьких і цифрових навичок, навичок для ключових 
базових технологій і навичок для зеленої економіки, а також 
промислових екосистем відповідно до повідомлення Комісії від 10 
березня 2020 року під назвою «Нова промислова стратегія для 
Європи». Відповідно до Плану навичок для Європи та 
Рекомендації Ради щодо шляхів підвищення кваліфікації (15), 
ЄСФ+ має підтримувати гнучкі шляхи, включаючи доступне, 
коротке, цільове, модульне навчання, що веде до отримання 
документального визнання, з метою надання людям навичок, які є 
пристосований до потреб ринку праці та промислових екосистем, 
зеленого та цифрового переходу, інновацій, соціальних та 
економічних змін, сприяння перекваліфікації та підвищення 
кваліфікації та можливості працевлаштування, зміну кар’єри, 
географічну та галузеву мобільність та підтримку, зокрема, осіб з 
низьким рівнем кваліфікації, осіб з обмеженими можливостями та 
малокваліфікованих дорослих. ЄСФ+ має також сприяти наданню 
підтримки особам щодо інтегрованих навичок, включаючи 
зайнятих, самозайнятих та безробітних, за допомогою таких 
інструментів, як індивідуальні навчальні рахунки. 

9.  Regulation (EU) 2021/695 of the 
European Parliament and of the Council 
of 28 April 2021 establishing Horizon 
Europe – the Framework Programme for 
Research and Innovation, laying down its 
rules for participation and dissemination, 
and repealing Regulations (EU) 

Регламент (ЄС) 2021/695 
Європейського Парламенту та Ради 
від 28 квітня 2021 року про 
заснування Horizon Europe – Рамкової 
програми досліджень та інновацій, 
встановлюючи її правила для участі 
та розповсюдження, а також 
скасовуючи Регламенти (ЄС) № 

(17) Синергія з Horizon Europe – Рамкова програма досліджень та 
інновацій – заснована Регламентом (ЄС) 2021/695 
Європейського Парламенту та Ради (16) (Horizon Europe) має 
забезпечити можливість ЄСФ+ інтегрувати та розширювати 
інноваційні навчальні програми, які підтримує Horizon Europe, щоб 
озброїти людей навичками та компетенціями, необхідними для 
роботи майбутнього. 
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No 1290/2013 and (EU) No 1291/2013 
(16)  
(OJ L 170, 12.5.2021, p. 1). 

1290/2013 та (ЄС) № 1291/2013 (ОВ L 
170, 12.5.2021, с. 1). 

10.  Regulation (EU) 2021/522 of the 
European Parliament and of the Council 
of 24 March 2021 establishing a 
Programme for the Union’s action in the 
field of health (‘EU4Health Programme’) 
for the period 2021-2027, and repealing 
Regulation (EU) No 282/2014 (17) 
(OJ L 107, 26.3.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/522 
Європейського Парламенту та Ради 
від 24 березня 2021 року про 
встановлення Програми дій Союзу в 
галузі охорони здоров’я («Програма 
EU4Health») на період 2021-2027 років 
та про скасування Регламенту (ЄС) № 
282/2014 (ОВ L 107, 26.03.2021, С. 1). 

(21) Зважаючи на важливість доступу до медичної допомоги, 
ЄСФ+ має забезпечувати синергію та взаємодоповнюваність із 
програмою EU4Health, створеною Регламентом (ЄС) 2021/522 
Європейського Парламенту та Ради (17), а сфера дії ЄСФ+ має 
включати доступ до медичного обслуговування людей, які 
перебувають у вразливих ситуаціях. 

11.  Regulation (EU) 2021/241 of the 
European Parliament and of the Council 
of 12 February 2021 establishing the 
Recovery and Resilience Facility (18) 
(OJ L 57, 18.2.2021, p. 17). 

Регламент (ЄС) 2021/241 
Європейського парламенту та Ради 
від 12 лютого 2021 року про 
створення Фонду відновлення та 
стійкості (ОВ L 57, 18.2.2021, с. 17). 

(22) ЄСФ+ має підтримувати політичні та системні реформи у сфері 
зайнятості, соціальної інтеграції, доступу до медичної допомоги для 
вразливих осіб, довгострокового догляду, освіти та навчання, 
сприяючи викоріненню бідності. Щоб посилити узгодженість із 
Європейським семестром, держави-члени повинні виділити 
відповідну кількість своїх ресурсів напряму ЄСФ+ під спільним 
управлінням для реалізації відповідних рекомендацій для 
конкретних країн щодо структурних проблем, які доцільно вирішити 
за допомогою багаторічних інвестицій, що входять до обсяг ЄСФ+, 
беручи до уваги Основу, соціальну таблицю показників (Social 
Scoreboard of indicators), переглянуту після прийняття нових цілей, 
викладених у Плані дій соціальної основи (Social Pillar Action Plan), 
та регіональні особливості. 

Комісія та держави-члени повинні забезпечити узгодженість, 
координацію та взаємодоповнюваність між напрямом ЄСФ+ під 
спільним управлінням та іншими фондами, програмами та 
інструментами Союзу, такими як JTF, ERDF, програма EU4Health, 
Фонд відновлення та стійкості, створений Регламентом (ЄС) 
2021/241 Європейського Парламенту та Ради (18) , 
Європейський фонд адаптації до глобалізації для переміщених 
працівників, створений Регламентом (ЄС) 2021/691 
Європейського Парламенту та Ради (19), EMFAF, Erasmus+, 
AMIF, Horizon Europe, EAFRD, Програма цифрової Європи, 

12.  Regulation (EU) 2021/691 of the 
European Parliament and of the Council 
of 28 April 2021 on the European 
Globalisation Adjustment Fund for 
Displaced Workers (EGF) and repealing 
Regulation (EU) No 1309/2013 (19) 
(OJ L 153, 3.5.2021, p. 48). 

Регламент (ЄС) 2021/691 
Європейського Парламенту та Ради 
від 28 квітня 2021 року про 
Європейський фонд адаптації до 
глобалізації для переміщених 
працівників (ЄФП) та про скасування 
Регламенту (ЄС) № 1309/2013 (ОВ L 
153, 3.5). .2021, стор. 48). 

13.  Regulation (EU) 2021/694 of the 
European Parliament and of the Council 
of 29 April 2021 establishing the Digital 
Europe Programme and repealing 
Decision (EU) 2015/2240 (20)  
(OJ L 166, 11.5.2021, p. 1). 

Регламент (ЄС) 2021/694 
Європейського Парламенту та Ради 
від 29 квітня 2021 року про 
заснування Програми цифрової 
Європи та скасування Рішення (ЄС) 
2015/2240 (ОВ L 166, 11.5.2021, с. 1). 

14.  Regulation (EU) 2021/818 of the 
European Parliament and of the Council 
of 20 May 2021 establishing the Creative 
Europe Programme (2021 to 2027) and 

Регламент (ЄС) 2021/818 
Європейського Парламенту та Ради 
від 20 травня 2021 року про 
заснування Програми «Креативна 
Європа» (2021–2027) та скасування 
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repealing Regulation (EU) No 1295/2013 
(21) 
(OJ L 189, 28.5.2021, p. 34). 

Регламенту (ЄС) № 1295/2013 (ОВ L 
189, 28.5.2021). , стор. 34). 

створена Регламентом (ЄС) 2021/694 Європейського 
парламенту та Ради (20), Програма InvestEU, Програма 
Креативна Європа, заснована Регламентом (ЄС) 2021/818 від 
Європейського парламенту та Ради (21), Європейського 
корпусу солідарності, створеного Регламентом (ЄС) 2021/888 
Європейського парламенту та Ради (22), та Інструменту 
технічної підтримки, створеного Регламентом (ЄС) 2021/240 
Європейського Парламенту та Ради (23) . 
Зокрема, Комісія та держави-члени повинні забезпечити на всіх 
етапах процесу ефективну координацію з метою забезпечення 
послідовності, узгодженості, взаємодоповнюваності та синергії між 
джерелами фінансування, включаючи відповідну технічну 
допомогу. 

15.  Regulation (EU) 2021/888 of the 
European Parliament and of the Council 
of 20 May 2021 establishing the European 
Solidarity Corps Programme and 
repealing Regulations (EU) 2018/1475 
and (EU) No 375/2014 (22) 
(OJ L 202, 8.6.2021, p. 32). 

Регламент (ЄС) 2021/888 
Європейського Парламенту та Ради 
від 20 травня 2021 року про 
заснування програми Європейського 
корпусу солідарності та скасування 
Регламентів (ЄС) 2018/1475 та (ЄС) 
№ 375/2014 (ОВ L 202, 8.6.2021, стор. 
32). 

16.  Regulation (EU) 2021/240 of the 
European Parliament and of the Council 
of 10 February 2021 establishing a 
Technical Support Instrument (OJ L 57, 
18.2.2021, p. 1). (23) 

Регламент (ЄС) 2021/240 
Європейського Парламенту та Ради 
від 10 лютого 2021 року про 
створення інструменту технічної 
підтримки (ОВ L 57, 18.2.2021, с. 1). 

17.  Regulation (EU) No 1304/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 17 December 2013 on the European 
Social Fund and repealing Council 
Regulation (EC) No 1081/2006 (24) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 470).  

Регламент (ЄС) № 1304/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 17 грудня 2013 року про 
Європейський соціальний фонд і про 
скасування Регламенту Ради (ЄС) № 
1081/2006 (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 
470). 

(26) Щоб сприяти всеохоплюючому економічному відновленню 
після серйозної кризи та підтримувати зайнятість молоді в 
мінливому світі праці та з огляду на постійно високий рівень 
безробіття та неактивності молоді в ряді держав-членів і регіонів, 
необхідно, щоб держави-члени інвестувати відповідну кількість 
своїх ресурсів ЄСФ+ у заходи з підтримки працевлаштування та 
навичок молоді, у тому числі шляхом впровадження схем у рамках 
Гарантії для молоді. Спираючись на заходи, які підтримуються 
Ініціативою зайнятості молоді в період програмування з 2014 по 
2020 роки відповідно до Регламенту (ЄС) № 1304/2013 
Європейського Парламенту та Ради (24), які спрямовані на 
окремих осіб, а також на основі отриманих уроків, держави-члени 
повинні надалі сприяти якісному працевлаштуванню та реінтеграції 
в освіту та інвестувати кошти в ранню профілактику та ефективну 
інформаційно-роз’яснювальну роботу, приділяючи пріоритет, де це 
доцільно, довгостроково безробітним, неактивним та знедоленим 
молодим людям, у тому числі через роботу з молоддю. Держави-
члени також повинні інвестувати в заходи, спрямовані на 
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полегшення переходу від школи до роботи, а також у відповідні 
можливості служб зайнятості для надання індивідуальної та цілісної 
підтримки та більш цілеспрямованих пропозицій молодим людям. 
Завдяки повній інтеграції Ініціативи зайнятості молоді в ЄСФ+ 
цілеспрямовані дії щодо зайнятості молоді стануть 
продуктивнішими та ефективнішими, а сфера дії буде розширена 
до структурних заходів і реформ, забезпечуючи таким чином 
кращий зв’язок між підтримкою фінансування Союзу та 
впровадженням посиленої Молодіжної Гарантії (Youth Guarantee). 
 

18.  Regulation (EU) 2016/679 of the 
European Parliament and of the Council 
of 27 April 2016 on the protection of 
natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the 
free movement of such data, and 
repealing Directive 95/46/EC (General 
Data Protection Regulation) (26)  
(OJ L 119, 4.5.2016, p. 1).   

Регламент (ЄС) 2016/679 
Європейського Парламенту та Ради 
від 27 квітня 2016 року про захист 
фізичних осіб щодо обробки 
персональних даних і про вільний рух 
таких даних, а також про скасування 
Директиви 95/ 46/EC (Загальний 
регламент захисту даних) (ОВ L 119, 
4.5.2016, с. 1). 

(33) Що стосується обробки персональних даних у рамках цього 
Регламенту, національні контролери даних повинні виконувати 
свої завдання для цілей цього Регламенту відповідно до 
Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту та Ради 
(26). Слід гарантувати гідність і повагу до приватного життя 
кінцевих одержувачів операцій за конкретною ціллю «подолання 
матеріальних позбавлень через харчування та/або базову 
матеріальну допомогу найбільш знедоленим особам, включаючи 
дітей, і забезпечення супутніх заходів для підтримки їх соціальної 
інтеграції». Щоб уникнути будь-якої стигматизації, від осіб, які 
отримують харчові продукти та/або базову матеріальну допомогу, 
не слід вимагати ідентифікувати себе під час отримання підтримки 
та під час участі в опитуваннях щодо найбільш знедолених осіб, 
які скористалися ЄСФ+. 

19.  Council Decision 2013/755/EU of 
25 November 2013 on the association of 
the overseas countries and territories with 
the European Union (‘Overseas 
Association Decision’) (28)   
(OJ L 344, 19.12.2013, p. 1).  

(28) Рішення Ради 2013/755/ЄС від 25 
листопада 2013 року про асоціацію 
заморських країн і територій з 
Європейським Союзом («Рішення про 
заморську асоціацію») (ОВ L 344, 
19.12.2013, с. 1). 

(40) Відповідно до Рішення Ради 2013/755/ЄС (28) , фізичні та 
юридичні особи, засновані в заморських країнах і територіях, 
мають право на отримання фінансування відповідно до правил і 
цілей напряму EaSI та домовленостей, застосовних до держави-
члена, з якою пов’язані відповідні інші країни та території. 

20.  Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of 
the European Parliament and of the 
Council of 11 September 2013 concerning 
investigations conducted by the European 
Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing 

Регламент (ЄС, Євратом) № 883/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 вересня 2013 року щодо 
розслідувань, що проводяться 
Європейським офісом по боротьбі з 

(43) Відповідно до Фінансового регламенту, Регламенту (ЄС, 
Євратом) № 883/2013 Європейського Парламенту та Ради (30) та 
Регламентів Ради (ЄС, Євратом) № 2988/95 (31), (Євратом, ЄС) № 
2185/96 (32) та (ЄС) 2017/1939 (33) , фінансові інтереси Союзу мають 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj#ntc26-L_2021231EN.01002101-E0026
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj#ntc26-L_2021231EN.01002101-E0026
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj#ntc28-L_2021231EN.01002101-E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2013:344:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr28-L_2021231EN.01002101-E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr28-L_2021231EN.01002101-E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr28-L_2021231EN.01002101-E0028
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr30-L_2021231EN.01002101-E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr30-L_2021231EN.01002101-E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr30-L_2021231EN.01002101-E0030
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr31-L_2021231EN.01002101-E0031
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr31-L_2021231EN.01002101-E0031
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr31-L_2021231EN.01002101-E0031
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr32-L_2021231EN.01002101-E0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr32-L_2021231EN.01002101-E0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr32-L_2021231EN.01002101-E0032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr33-L_2021231EN.01002101-E0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr33-L_2021231EN.01002101-E0033
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1057#ntr33-L_2021231EN.01002101-E0033


 
Regulation (EC) No 1073/1999 of the 
European Parliament and of the Council 
and Council Regulation (Euratom) 
No 1074/1999 (30) 
(OJ L 248, 18.9.2013, p. 1). 

шахрайством (OLAF), та про 
скасування Регламенту (ЄС) № 
1073/1999 Європейський Парламент і 
Рада та Регламент Ради (Євратом) № 
1074/1999 (ОВ L 248, 18.9.2013, С. 1). 

бути захищені за допомогою пропорційних заходів, включаючи 
заходи щодо запобігання, виявлення, виправлення та 
розслідування порушень, включаючи шахрайство, для повернення 
втрачених, неправильно сплачених або використаних неналежним 
чином коштів. Зокрема, відповідно до Регламентів (Євратом, ЄС) № 
2185/96 та (ЄС, Євратом) № 883/2013, OLAF має повноваження 
проводити адміністративні розслідування, включаючи перевірки та 
інспекції на місці, з метою щоб встановити, чи мало місце 
шахрайство, корупція чи будь-яка інша незаконна діяльність, яка 
зачіпає фінансові інтереси Союзу. 
Європейська прокуратура (EPPO) уповноважена відповідно до 
Регламенту (ЄС) 2017/1939 розслідувати та переслідувати 
кримінальні правопорушення, що зачіпають фінансові інтереси 
Союзу, як це передбачено Директивою (ЄС) 2017/1371 
Європейського Парламенту і Ради (34). Відповідно до 
Фінансового регламенту, будь-яка фізична чи юридична особа, яка 
отримує кошти Союзу, повинна повністю співпрацювати для 
захисту фінансових інтересів Союзу, надавати необхідні права та 
доступ Комісії, OLAF, Рахункової палати та, щодо держав-членів, 
які беруть участь у посиленому співробітництві, відповідно до 
Регламенту (ЄС) 2017/1939, EPPO та гарантують, що будь-які 
треті сторони, залучені до реалізації фондів Союзу, надають 
еквівалентні права. 

21.  Council Regulation (EC, Euratom) 
No 2988/95 of 18 December 1995 on the 
protection of the European Communities 
financial interests (31) 
(OJ L 312, 23.12.1995, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС, Євратом) № 
2988/95 від 18 грудня 1995 року про 
захист фінансових інтересів 
Європейських Співтовариств (ОВ L 
312, 23.12.1995, с. 1). 

22.  Council Regulation (Euratom, EC) 
No 2185/96 of 11 November 1996 
concerning on-the-spot checks and 
inspections carried out by the Commission 
in order to protect the European 
Communities’ financial interests against 
fraud and other irregularities (32) 
(OJ L 292, 15.11.1996, p. 2). 

Регламент Ради (Євратом, ЄС) № 
2185/96 від 11 листопада 1996 року 
щодо перевірок та інспекцій на місцях, 
які проводяться Комісією з метою 
захисту фінансових інтересів 
Європейських Співтовариств від 
шахрайства та інших порушень (ОВ L 
292, 15.11.1996, стор. 2). 

23.  Council Regulation (EU) 2017/1939 of 
12 October 2017 implementing enhanced 
cooperation on the establishment of the 
European Public Prosecutor’s Office (‘the 
EPPO’) (33) 
(OJ L 283, 31.10.2017, p. 1). 

Регламент Ради (ЄС) 2017/1939 від 12 
жовтня 2017 року про впровадження 
посиленої співпраці щодо створення 
Європейської прокуратури (ЄОКЗ) (ОВ 
L 283, 31.10.2017, с. 1). 

24.  Directive (EU) 2017/1371 of the European 
Parliament and of the Council of 5 July 
2017 on the fight against fraud to the 
Union’s financial interests by means of 
criminal law (34) 
(OJ L 198, 28.7.2017, p. 29). 

Директива (ЄС) 2017/1371 
Європейського Парламенту та Ради 
від 5 липня 2017 року про боротьбу з 
шахрайством у фінансових інтересах 
Союзу за допомогою кримінального 
права (ОВ L 198, 28.07.2017, С. 29) . 

25.  Regulation (EU) No 182/2011 of the 
European Parliament and of the Council 
of 16 February 2011 laying down the rules 
and general principles concerning 
mechanisms for control by Member States 

Регламент (ЄС) № 182/2011 
Європейського Парламенту та Ради 
від 16 лютого 2011 року, що 
встановлює правила та загальні 
принципи щодо механізмів контролю 

(47) Для того, щоб забезпечити однакові умови для імплементації 
цього Регламенту, виконавчі повноваження мають бути надані 
Комісії. Виконавчі повноваження, що стосуються моделі для 
структурованого опитування кінцевих одержувачів, мають 
здійснюватися відповідно до консультативної процедури, 
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of the Commission’s exercise of 
implementing powers (36) 
(OJ L 55, 28.2.2011, p. 13). 

державами-членами за виконанням 
Комісією повноважень (ОВ L 55, 28.2). 
.2011, стор 13). 

зазначеної у статті 4 Регламенту (ЄС) № 182/2011 
Європейського Парламенту та Ради (36 ), враховуючи природу 
цієї моделі. 

26.  Regulation (EU) No 1308/2013 of the 
European Parliament and of the Council 
of 17 December 2013 establishing a 
common organisation of the markets in 
agricultural products and repealing 
Council Regulations (EEC) No 922/72, 
(EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and 
(EC) No 1234/2007 (37) 
(OJ L 347, 20.12.2013, p. 671). 

Регламент (ЄС) № 1308/2013 
Європейського Парламенту та Ради 
від 17 грудня 2013 року про 
встановлення спільної організації 
ринків сільськогосподарської продукції 
та скасування Регламентів Ради 
(ЄЕС) № 922/72, (ЄЕС) № 234 /79, 
(ЄС) № 1037/2001 та (ЄС) № 
1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 
671). 

Стаття 19 

Принципи 

1. Підтримка ЄСФ+ для подолання матеріальної депривації 
використовується лише для підтримки розповсюдження харчових 
продуктів та товарів, які відповідають законодавству Союзу про 
безпеку споживчої продукції. 

2. Держави-члени та бенефіціари вибирають харчові продукти 
та/або базову матеріальну допомогу на основі об’єктивних 
критеріїв, пов’язаних із потребами найбільш знедолених осіб. 
Критерії відбору для харчових продуктів і, якщо це доречно, для 
товарів також повинні враховувати кліматичні та екологічні аспекти, 
зокрема з метою зменшення харчових відходів і одноразового 
пластику. У відповідних випадках вибір типу харчових продуктів для 
розподілу здійснюється з урахуванням їх внеску в збалансоване 
харчування найбільш знедолених осіб. 

Харчова та/або базова матеріальна допомога може надаватися 
безпосередньо найбільш знедоленим особам або опосередковано, 
наприклад, через ваучери чи картки, в електронній чи іншій формі, 
за умови, що їх можна обміняти лише на харчові продукти та/або 
базову матеріальну допомогу. Підтримка найбільш знедолених осіб 
повинна бути додатковою до будь-якої соціальної допомоги, яка 
може надаватися кінцевим отримувачам національними 
соціальними системами або відповідно до національного 
законодавства. 

Харчування, що надається найбільш знедоленим особам, може 
бути отримане шляхом використання, переробки або продажу 
продуктів, утилізованих відповідно до частини 2 статті 16 
Регламенту (ЄС) № 1308/2013 Європейського Парламенту та 
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Ради (37) , за умови, що це економічно найвигідніший варіант і не 
затримується надмірно доставка харчових продуктів найбільш 
знедоленим особам. 

Будь-яка сума, отримана від такої трансакції, має бути використана 
на користь найбільш знедолених осіб на додаток до сум, які вже є в 
наявності для програми. 

3. Комісія та держави-члени забезпечують, щоб допомога, яка 
надається в рамках підтримки ЄСФ+ для вирішення проблем 
матеріальних злиднів, поважала гідність і запобігала стигматизації 
найбільш знедолених осіб. 

4. Держави-члени доповнюють доставку харчових продуктів та/або 
базової матеріальної допомоги супутніми заходами, такими як 
перенаправлення до компетентних служб, згідно з конкретною 
ціллю, викладеною в пункті (m) частини 1 статті 4, або сприянням 
соціальній інтеграції найбільш знедолених осіб відповідно до 
конкретної цілі, викладеної в пункті (l) частини 1 статті 4. 
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№ REGULATION (EU) 2021/1056 OF THE 
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE 
COUNCIL 
of 24 June 2021 
establishing the Just Transition Fund 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj#ntr18-
L_2021231EN.01000101-E0018  

РЕГЛАМЕНТ (ЄС) 2021/1056 
ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА 
РАДИ 
від 24 червня 2021 року 
про створення Фонду 
справедливого переходу 

Частини преамбули та/або статті Регламенту в яких міститься 
посилання на нормативний акт ЄС, який потребує врахування / 
імплементації в контексті Розділу 22. Регіональна політика та 
координація структурних інструментів 

1.  Regulation (EU) 2020/852 of the European 
Parliament and of the Council of 18 June 
2020 on the establishment of a framework 
to facilitate sustainable investment, and 
amending Regulation (EU) 2019/2088 (9) 
(OJ L 198, 22.6.2020, p. 13). 

Регламент (ЄС) 2020/852 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 червня 2020 року про 
створення рамок для сприяння 
сталому інвестуванню та внесення 
змін до Регламенту (ЄС) 2019/2088 
(ОВ L 198, 22.6.2020, стор. 13). 

(6) Відображаючи Європейську зелену угоду як стратегію сталого 
зростання Союзу та важливість боротьби зі зміною клімату 
відповідно до зобов’язань Союзу щодо виконання Паризької угоди 
та Цілей сталого розвитку ООН, ФСП має на меті сприяти інтеграції 
кліматичних дій та екологічної стійкості та досягненню загальної 
мети 30 % витрат бюджету Союзу на підтримку кліматичних цілей та 
прагнення забезпечити 7,5 % щорічних витрат у рамках багаторічної 
фінансової рамки на цілі біорізноманіття у 2024 році та 10 % 
щорічних витрат у рамках багаторічної фінансової рамки для цілей у 
сфері біорізноманіття на 2026 та 2027 роки, враховуючи при цьому 
існуючі збіги між цілями щодо клімату та біорізноманіття. Ресурси з 
власного пакету ФСП є додатковими до інвестицій, необхідних для 
досягнення загальної мети, щоб 30% витрат бюджету Союзу 
сприяло досягненню кліматичних цілей. Ці ресурси мають повністю 
сприяти досягненню цієї мети разом із ресурсами, які на 
добровільній основі передаються з Європейського фонду 
регіонального розвитку (ЄФРР), заснованого Регламентом (ЄС) 
2021/1058 Європейського Парламенту та Ради (7) та Європейського 
соціального фонду плюс (ESF+), заснованого Регламентом (ЄС) 
2021/1057 Європейського Парламенту та Ради (8) . У цьому 
контексті ФСП має підтримувати діяльність, яка поважає кліматичні 
та екологічні стандарти та пріоритети Союзу та не завдає значної 
шкоди екологічним цілям у значенні статті 17 Регламенту (ЄС) 
2020/852 Європейського Парламенту та Ради (9) , і які 
забезпечують перехід до економіки з низьким вмістом вуглецю на 
шляху до досягнення кліматично нейтрального Союзу до 2050 року. 
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2.  Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of 

the European Parliament and of the 
Council of 18 July 2018 on the financial 
rules applicable to the general budget of 
the Union, amending Regulations (EU) 
No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) 
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) 
No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) 
No 223/2014, (EU) No 283/2014, and 
Decision No 541/2014/EU and repealing 
Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 
(10) 
(OJ L 193, 30.7.2018, p. 1). 

Регламент (ЄС, Євратом) 2018/1046 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 липня 2018 року щодо 
фінансових правил, що 
застосовуються до загального 
бюджету Союзу, змінюючи Регуляції 
(ЄС) № 1296/2013, (ЄС) № 1301/2013, 
(ЄС) № 1303/2013, (ЄС) № 1304/2013, 
(ЄС) № 1309/2013, (ЄС) № 1316/2013, 
(ЄС) № 223/2014, (ЄС) № 283/2014 та 
Рішення № 541/2014/ЄС та 
скасовуючи Регуляцію (ЄС, Євратом) 
№ 966/2012 (ОВ L 193, 30.07.2018, 
стор. 1). 

(9) Горизонтальні фінансові правила, прийняті Європейським 
Парламентом і Радою відповідно до статті 322 Договору про 
функціонування Європейського Союзу (ДФЄС), застосовуються до 
цього Регламенту. Ці правила викладені в Регламенті (ЄС, 
Євратом) 2018/1046 Європейського Парламенту та Ради (10) 
(«Фінансовий регламент») і визначають, зокрема, процедуру 
формування та виконання бюджету через гранти, премії, непряме 
управління, фінансові інструменти, бюджетні гарантії, фінансову 
допомогу та відшкодування зовнішнім експертам, а також 
передбачити перевірки відповідальності фінансових учасників. 
Правила, ухвалені відповідно до статті 322 ДФЄС, також включають 
загальний режим умов для захисту бюджету Союзу. 

3.  Council Regulation (EU) 2020/2094 of 
14 December 2020 establishing a 
European Union Recovery Instrument to 
support the recovery in the aftermath of the 
COVID-19 crisis (11)  
(OJ L 433 I, 22.12.2020, p. 23). 

Регламент Ради (ЄС) 2020/2094 від 14 
грудня 2020 року про створення 
Інструменту Відновлення 
Європейського Союзу для підтримки 
відновлення після кризи COVID-19 
(ОВ L 433 I, 22.12.2020, стор. 23). 

(11) Відповідно до Регламенту Ради (ЄС) 2020/2094 (11) та в межах 
ресурсів, виділених у ньому, заходи з відновлення та стійкості в 
рамках ФСП мають бути здійснені для подолання безпрецедентного 
впливу кризи COVID-19. Такі додаткові ресурси слід 
використовувати таким чином, щоб забезпечити дотримання 
часових обмежень, передбачених цим Регламентом. 

4.  Commission Recommendation of 6 May 
2003 concerning the definition of micro, 
small and medium-sized enterprises  
(12)  
(OJ L 124, 20.5.2003, p. 36). 

Рекомендація Комісії від 6 травня 
2003 року щодо визначення мікро-, 
малих та середніх підприємств (ОВ L 
124, 20.05.2003, стор. 36). 

(16) Для посилення економічної диверсифікації територій, на які 
впливає перехідний період, ФСП має надавати підтримку 
підприємствам та економічним заінтересованим сторонам, у тому 
числі шляхом підтримки продуктивних інвестицій у мікро-, малі та 
середні підприємства (12). Під продуктивними інвестиціями слід 
розуміти інвестиції в основний капітал або нематеріальні активи 
підприємств з метою виробництва товарів і послуг, сприяючи таким 
чином валовому накопиченню капіталу та зайнятості. Для інших 
підприємств, ніж МСП, продуктивні інвестиції слід підтримувати, 
лише якщо вони необхідні для пом’якшення втрати робочих місць у 
результаті переходу шляхом створення або захисту значної 
кількості робочих місць, і не призводять до переміщення або не є 
його наслідком. Інвестиції в існуючі промислові об’єкти, включно з 
тими, що охоплені Системою торгівлі викидами Союзу, повинні бути 
дозволені, якщо вони сприяють переходу до кліматично нейтральної 

5.  Directive 2003/87/EC of the European 
Parliament and of the Council of 
13 October 2003 establishing a scheme for 
greenhouse gas emission allowance 
trading within the Community and 
amending Council Directive 96/61/EC  
(13) 
(OJ L 275, 25.10.2003, p. 32). 

Директива 2003/87/ЄС Європейського 
Парламенту та Ради від 13 жовтня 
2003 року про встановлення системи 
торгівлі квотами на викиди парникових 
газів у Співтоваристві та внесення 
змін до Директиви Ради 96/61/ЄС (ОВ 
L 275, 25.10.2003, стор. 32). 
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економіки Союзу до 2050 року та будуть значно нижче відповідних 
контрольних показників, встановлених для безкоштовного розподілу 
відповідно до Директиви 2003/87/EC Європейського Парламенту 
та Ради (13), і якщо вони призводять до захисту значної кількості 
робочих місць. Будь-які такі інвестиції повинні бути відповідним 
чином обґрунтовані у відповідному територіальному плані 
справедливого переходу. З метою захисту цілісності внутрішнього 
ринку та політики згуртованості підтримка підприємств має 
відповідати правилам державної допомоги Союзу, як викладено у 
статтях 107 та 108 ДФЄС, і, зокрема, підтримка продуктивних 
інвестицій у підприємства, крім МСП, має бути обмежена 
підприємствам, розташованим на територіях, визначених як 
території, що отримують допомогу для цілей пунктів (a) і (c) статті 
107(3) ДФЄС. 

6.  Regulation (EC) No 1059/2003 of the 
European Parliament and of the Council of 
26 May 2003 on the establishment of a 
common classification of territorial units for 
statistics (NUTS)  
(14) 
(OJ L 154, 21.6.2003, p. 1). 

Регламент (ЄС) № 1059/2003 
Європейського Парламенту та Ради 
від 26 травня 2003 року про 
встановлення загальної класифікації 
територіальних одиниць для 
статистики (NUTS) (ОВ L 154, 
21.06.2003, стор. 1). 

(19) Територіальні плани справедливого переходу мають визначити 
території, які найбільше постраждали, де має бути зосереджена 
підтримка ФСП, а також описати конкретні дії, які необхідно вжити 
для досягнення цілей Союзу до 2030 року щодо енергетики та 
клімату та кліматично нейтральної економіки Союзу до 2050 року, 
зокрема, що стосується переобладнання або закриття об’єктів, 
пов’язаних з виробництвом викопного палива або іншою діяльністю 
з інтенсивним викидом парникових газів. Ці території мають бути 
точно визначені та відповідати рівню 3 загальної класифікації 
територіальних одиниць для статистики («регіони рівня NUTS 3»), як 
встановлено Регламентом (ЄС) № 1059/2003 Європейського 
Парламенту та Ради (14) або бути його частинами. Плани мають 
визначати виклики та потреби цих територій, враховуючи ризики 
депопуляції, а також визначати тип операцій, необхідних для 
сприяння створенню робочих місць на рівні бенефіціарів плану та 
таким чином, щоб забезпечити послідовний розвиток стійкої до 
клімату економічної діяльності, яка також узгоджується з переходом 
до кліматично нейтральної економіки та цілями Європейської 
зеленої угоди. У разі визначення таких територій додаткову увагу 
слід приділяти особливостям островів, острівних територій, а також 
найвіддаленіших регіонів, де географічні та соціально-економічні 
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характеристики можуть вимагати іншого підходу для підтримки 
процесу переходу до кліматично нейтральної економіки. Тільки 
інвестиції відповідно до територіальних планів справедливого 
переходу повинні отримувати фінансову підтримку від ФСП. 
Територіальні плани справедливого переходу мають бути частиною 
програм, які підтримуються, залежно від обставин, ЄФРР, ЄСФ+, 
Фондом згуртованості або ФСП, які схвалені Комісією. 

7.  Regulation (EU) 2018/1999 of the 
European Parliament and of the Council of 
11 December 2018 on the Governance of 
the Energy Union and Climate Action, 
amending Regulations (EC) No 663/2009 
and (EC) No 715/2009 of the European 
Parliament and of the Council, Directives 
94/22/EC, 98/70/EC, 2009/31/EC, 
2009/73/EC, 2010/31/EU, 2012/27/EU 
and 2013/30/EU of the European 
Parliament and of the Council, Council 
Directives 2009/119/EC and (EU) 
2015/652 and repealing Regulation (EU) 
No 525/2013 of the European Parliament 
and of the Council (15) 
(OJ L 328, 21.12.2018, p. 1).  

Регламент (ЄС) 2018/1999 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2018 року про 
управління Енергетичним Союзом та 
Діями в галузі Клімату, змінюючи 
Регуляції (ЄС) № 663/2009 і (ЄС) № 
715/2009 Європейського Парламенту 
та Ради, Директиви 94/22/ЄС, 
98/70/ЄС, 2009/31/ЄС, 2009/73/ЄС, 
2010/31/ЄС, 2012/27/ЄС і 2013/30/ЄС 
Європейського Парламенту та Ради, 
Директиви Ради 2009/119/ЄС і (ЄС) 
2015/652 та скасовуючи Регуляцію 
(ЄС) № 525/2013 Європейського 
Парламенту та Ради (ОВ L 328, 
21.12.2018, стор. 1).  

Стаття 1 

Предмет і сфера застосування 
 

Цей Регламент засновує Фонд справедливого переходу (ФСП) для 
надання підтримки населенню, економіці та навколишньому 
середовищу територій, які стикаються з серйозними соціально-
економічними проблемами, пов’язаними з процесом переходу до 
цілей Союзу на 2030 рік щодо енергетики та клімату, як визначено в 
пункті (11) статті 2 Регламенту (ЄС) 2018/1999 Європейського 
Парламенту та Ради (15) та кліматично нейтральної економіки 
Союзу до 2050 року. 

У ньому встановлюється конкретна мета ФСП, його географічне 
охоплення та ресурси, обсяг його підтримки щодо цілі «Інвестиції для 
створення робочих місць і зростання», зазначеної в пункті (a) статті 
5(2) Регламенту (ЄС) 2021/1060, а також спеціальні положення щодо 
програмування та показників, необхідних для моніторингу. 
 

8.  Regulation (EC) No 166/2006 of the 
European Parliament and of the Council of 
18 January 2006 concerning the 
establishment of a European Pollutant 
Release and Transfer Register and 
amending Council Directives 91/689/EEC 
and 96/61/EC (16) 
(OJ L 33, 4.2.2006, p. 1).  

Регламент (ЄС) № 166/2006 
Європейського Парламенту та Ради 
від 18 січня 2006 року щодо створення 
Європейського реєстру викидів та 
передачі забруднювачів та внесення 
змін до Директив Ради 91/689/ЄЕС і 
96/61/ЄС (ОВ L 33, 4.2.2006, стор. 1).  

Стаття 5 

Механізм зеленого винагородження 

1. Якщо відповідно до статті 3(3) ресурси для ФСП збільшуються до 
31 грудня 2024 року, додаткові ресурси розподіляються між 
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державами-членами на основі національних часток, викладених у 
Додатку I. 

2. Якщо відповідно до статті 3(3) цього Регламенту ресурси для ФСП 
збільшуються після 31 грудня 2024 року, додаткові ресурси 
розподіляються між державами-членами відповідно до методології, 
викладеної у другому абзаці цього пункту, на основі зміни викидів 
парникових газів їхніми промисловими підприємствами в період з 
2018 року до останнього року, за який доступні дані, як 
повідомляється відповідно до статті 7 Регламенту (ЄС) № 166/2006 
Європейського Парламенту і Ради (16). Зміна викидів парникових 
газів у кожній державі-члені розраховується шляхом агрегування 
викидів парникових газів лише тих регіонів рівня NUTS 3, які були 
визначені в територіальних планах справедливого переходу 
відповідно до статті 11(1) цього Регламенту. 
 

9.  Directive (EU) 2018/2001 of the European 
Parliament and of the Council of 
11 December 2018 on the promotion of the 
use of energy from renewable sources  
(17)  
(OJ L 328, 21.12.2018, p. 82).  

Директива (ЄС) 2018/2001 
Європейського Парламенту та Ради 
від 11 грудня 2018 року про сприяння 
використанню енергії з відновлюваних 
джерел (ОВ L 328, 21.12.2018, стор. 
82). 

Стаття 8 

Сфери підтримки 

1. ФСП підтримує лише діяльність, яка безпосередньо пов’язана з 
його конкретною ціллю, як зазначено в статті 2, і яка сприяє реалізації 
територіальних планів справедливого переходу, створених 
відповідно до статті 11. 

2. Відповідно до частини 1, ФСП підтримує виключно такі види 
діяльності: 

(а) продуктивні інвестиції в МСП, включаючи мікропідприємства та 
стартапи, що веде до економічної диверсифікації, модернізації та 
реконверсії; 

(b) інвестиції у створення нових фірм, у тому числі через бізнес-
інкубатори та консалтингові послуги, що веде до створення 
робочих місць; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr16-L_2021231EN.01000101-E0016
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj#ntc17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj#ntc17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:328:TOC


 

(c) інвестиції в науково-дослідну та інноваційну діяльність, у тому 
числі університетами та публічними дослідницькими 
організаціями, а також сприяння передачі передових технологій; 

(d) інвестиції в розгортання технологій, а також у системи та 
інфраструктури доступної чистої енергії, включаючи технології 
зберігання енергії, а також у скорочення викидів парникових газів; 

(e) інвестиції у відновлювані джерела енергії відповідно до 
Директиви (ЄС) 2018/2001 Європейського Парламенту та Ради 
(17), включаючи критерії сталості, викладені в ній, та в 
енергоефективність, у тому числі з метою зменшення енергетичної 
бідності; 

 

10.  Commission Regulation (EU) No 651/2014 
of 17 June 2014 declaring certain 
categories of aid compatible with the 
internal market in application of Articles 
107 and 108 of the Treaty (18) 
(OJ L 187, 26.6.2014, p. 1). 

Регламент Комісії (ЄС) № 651/2014 
від 17 червня 2014 року, який 
оголошує певні категорії допомоги 
сумісними з внутрішнім ринком у 
застосуванні статей 107 та 108 
Договору (ОВ L 187, 26.6.2014, стор. 
1). 

Стаття 9 

Виключення зі сфер підтримки 

ФСП не підтримує: 

(а) виведення з експлуатації або будівництво атомних 
електростанцій; 

(b) виробництво, обробка та збут тютюну та тютюнових виробів; 

(c) підприємство, що перебуває в скрутному становищі, як визначено 
в пункті (18) статті 2 Регламенту Комісії (ЄС) № 651/2014 (18), 
якщо не має дозволу відповідно до тимчасових правил державної 
допомоги, встановлених для вирішення виняткових обставин, або 
допомоги de minimis для підтримки інвестицій у скорочення 
енергетичних витрат в контексті процесу енергетичного переходу; 

(d) інвестиції, пов'язані з виробництвом, обробкою, 
транспортуванням, розподілом, зберіганням або спалюванням 
викопного палива. 

 

 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr17-L_2021231EN.01000101-E0017
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1056#ntr17-L_2021231EN.01000101-E0017
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ДОДАТОК III 

Горизонтальні уможливлюючі умови – Стаття 15(1) 

Застосовується до всіх конкретних цілей 

Назва уможливлюючої 
умови 

Критерії виконання 

Ефективні механізми 
моніторингу ринку 
публічних закупівель 

Існують механізми моніторингу, які охоплюють усі публічні контракти 
та їх закупівлі в рамках Фондів відповідно до законодавства Союзу 
про закупівлі. Ця вимога включає: 

1. Механізми забезпечення збирання ефективних і достовірних даних 
про процедури публічних закупівель, що перевищують порогові 
значення Союзу відповідно до зобов’язань щодо звітності 
відповідно до статей 83 і 84 Директиви 2014/24/ЄС та статей 99 і 100 
Директиви 2014/25/ЄС. 

2. Заходи для забезпечення того, щоб дані охоплювали принаймні такі 
елементи: 

(а) якість та інтенсивність конкуренції: імена учасника-переможця, 
кількість початкових учасників та договірна вартість; 

(b) інформація про остаточну ціну після завершення та про участь 
МСП як прямих учасників торгів, якщо національні системи 
надають таку інформацію. 

 

3. Заходи щодо забезпечення моніторингу та аналізу даних 
компетентними національними органами відповідно до частини 2 
статті 83 Директиви 2014/24/ЄС та частини 2 статті 99 Директиви 
2014/25/ЄС. 

4. Заходи щодо оприлюднення результатів аналізу для громадськості 
відповідно до частини 3 статті 83 Директиви 2014/24/ЄС та частини 
3 статті 99 Директиви 2014/25/ЄС. 

5. Заходи для забезпечення того, щоб уся інформація, яка вказує на 
підозрювані ситуації з махінаціями, була передана компетентним 
національним органам відповідно до частини 2 статті 83 Директиви 
2014/24/ЄС та частини 2 статті 99 Директиви 2014/25/ЄС. 

 

Інструменти та 
спроможність для 
ефективного застосування 
правил державної 
допомоги 

Керівні органи мають інструменти та можливості для перевірки 
дотримання правил державної допомоги: 

1. Для підприємств, які перебувають у скрутному становищі, і 
підприємств, які потребують стягнення. 

2. Через доступ до експертних порад і вказівок з питань державної 
допомоги, наданих експертами з державної допомоги місцевих або 
національних органів. 

 

Ефективне застосування 
та реалізація Хартії 
основних прав 

Існують ефективні механізми для забезпечення дотримання Хартії 
основних прав Європейського Союзу («Хартія»), які включають: 

1. Заходи щодо забезпечення відповідності програм, що 
підтримуються Фондами, та їх виконання відповідними 
положеннями Хартії. 

2. Механізми звітування комітету з моніторингу щодо випадків 
невідповідності операцій, які підтримуються Фондами, Хартії та 



 
скарг щодо Хартії, поданих відповідно до домовленостей, 
укладених відповідно до статті 69(7). 

 

Імплементація та 
застосування Конвенції 
ООН про права людей з 
інвалідністю (UNCRPD) 
відповідно до Рішення 
Ради 2010/48/EC ( 1 ) 

Існує національна структура для забезпечення виконання КПІ ООН, 
яка включає: 

1. Цілі з вимірними цілями, механізми збору даних і моніторингу. 

2. Заходи для забезпечення належного відображення політики 
доступності, законодавства та стандартів у підготовці та реалізації 
програм. 

3. Механізми звітування комітету з моніторингу щодо випадків 
невідповідності операцій, які підтримуються фондами, КП ООН та 
скарг щодо КП ООН, поданих відповідно до домовленостей, 
укладених відповідно до статті 69(7). 

 

 

( 1 ) Рішення Ради від 26 листопада 2009 року щодо укладення Європейським Співтовариством 
Конвенції ООН про права людей з інвалідністю ( ОВ L 23, 27.01.2010, С. 35 ). 

 

ДОДАТОК IV 

Тематичні уможливлюючі умови, застосовні до ЄФРР, ЄСФ+ та Фонду згуртованості 
– стаття 15(1) 

Ціль політики Конкретна ціль Назва 
уможливлюючої 

умови 

Критерії виконання 
уможливлюючої 

умови 

1. Більш 
конкурентоспроможна 
та розумніша Європа 
шляхом сприяння 
інноваційним та 
розумним економічним 
перетворенням та 
регіональним ІКТ-
зв’язкам 

  
 

ЄФРР: 

  Розвиток і посилення 
дослідницького та 
інноваційного 
потенціалу та 
впровадження 
передових 
технологій 

  Розвиток навичок 
розумної 
спеціалізації, 
промислового 
переходу та 
підприємництва 

 

1.1. Ефективне 
управління 
національною або 
регіональною 
стратегією 
розумної 
спеціалізації 

 

Стратегія або стратегії 
розумної спеціалізації 
повинні спиратися на: 

1. Актуальний аналіз 
викликів для поширення 
інновацій та 
цифровізації. 

2. Наявність компетентної 
регіональної чи 
національної установи 
чи органу, 
відповідального за 
управління стратегією 
розумної спеціалізації. 

3. Інструменти моніторингу 
та оцінки для 
вимірювання 
ефективності 
досягнення цілей 
стратегії. 

4. Функціонування 
співпраці 
заінтересованих сторін 
(«процес 
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підприємницького 
відкриття»). 

5. Дії, необхідні для 
покращення 
національних або 
регіональних систем 
досліджень та інновацій, 
де це доречно. 

6. За необхідності, дії для 
підтримки промислового 
переходу. 

7. Заходи для посилення 
співпраці з партнерами 
за межами певної 
держави-члена в 
пріоритетних сферах, які 
підтримуються 
стратегією розумної 
спеціалізації. 

 

ЄФРР: 

Покращення 
цифрового зв’язку 

1.2. Національний або 
регіональний план 
широкосмугового 
зв’язку 

 

Існує національний або 
регіональний план 
широкосмугового зв’язку, 
який включає: 

1. Оцінку інвестиційної 
прогалини, яку 
необхідно вирішити, 
щоб забезпечити всім 
громадянам Союзу 
доступ до мереж дуже 
високої пропускної 
спроможності ( 1 ) , на 
основі: 

(а) нещодавнього 
картографування ( 2 ) 
існуючої приватної та 
публічної 
інфраструктури та 
якості 
обслуговування з 
використанням 
стандартних 
індикаторів 
картографування 
широкосмугового 
зв’язку; 

(b) консультації щодо 
запланованих 
інвестицій відповідно 
до вимог державної 
допомоги. 

 

2. Обґрунтування 
планового публічного 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr1-L_2021231EN.01032101-E0001
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втручання на основі 
моделей сталого 
інвестування, які: 

(а) підвищують 
досутпність та доступ 
до відкритої, якісної 
та надійної 
інфраструктури та 
послуг; 

(b) скориговують форми 
фінансової допомоги 
з урахуванням 
виявлених недоліків 
ринку; 

(c) дозволяють 
додатково 
використовувати різні 
форми фінансування 
з Союзу, 
національних або 
регіональних джерел. 

 

3. Заходи для підтримки 
попиту та використання 
мереж з дуже високою 
пропускною 
спроможністю, 
включаючи дії із 
сприяння їх 
розгортанню, зокрема 
шляхом ефективного 
впровадження 
Директиви 2014/61/ЄС 
Європейського 
Парламенту та Ради ( 3 ) 
. 

4. Механізми технічної 
допомоги та експертних 
консультацій, такі як 
Офіс компетенції 
широкосмугового 
зв’язку, для зміцнення 
спроможності місцевих 
заінтересованих сторін 
та консультування 
ініціаторів проектів. 

5. Механізм моніторингу на 
основі стандартних 
індикаторів 
широкосмугового 
картографування. 

 

2. Більш зелений, 
низьковуглецевий 
перехід до чистої 

ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

2.1. Стратегічна рамка 
політики з 
підтримки 

1. Відповідно до вимог 
Директиви (ЄС) 
2010/31/ЄС 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr3-L_2021231EN.01032101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr3-L_2021231EN.01032101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr3-L_2021231EN.01032101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr3-L_2021231EN.01032101-E0003


 
нульової вуглецевої 
економіки та стійкої 
Європи шляхом 
сприяння переходу на 
чисту та справедливу 
енергетику, зелені та 
блакитні інвестиції, 
циркулярну економіку, 
пом’якшення наслідків 
зміни клімату та 
адаптацію до них, 
запобігання та 
управління ризиками, а 
також стійку міську 
мобільність 

 

Сприяння 
енергоефективності 
та скорочення 
викидів парникових 
газів 

енергоефективної 
реконструкції 
житлових і 
нежитлових 
будівель 

 

Європейського 
Парламенту та Ради 
прийнято національну 
довгострокову стратегію 
реконструкції для 
підтримки реконструкції 
національного фонду 
житлових і нежитлових 
будівель ( 4 ) . , котра: 

(а) передбачає 
індикативні етапи на 
2030, 2040 та 2050 
роки; 

(b) надає індикативний 
план фінансових 
ресурсів для 
підтримки реалізації 
стратегії; 

(c) визначає ефективні 
механізми залучення 
інвестицій у 
реконструкцію 
будівель. 

 

2. Заходи з підвищення 
енергоефективності для 
досягнення необхідної 
економії енергії 

 

  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

  Сприяння 
енергоефективності 
та скорочення 
викидів парникових 
газів 

  Сприяння 
відновлюваній 
енергетиці 
відповідно до 
Директиви (ЄС) 
2018/2001 
Європейського 
Парламенту та Ради 
( 5 ) , включаючи 
критерії стійкості, 
викладені в ній. 

 

2.2. Управління 
енергетичним 
сектором 

 

Інтегрований 
національний 
енергетичний і 
кліматичний план 
повідомляється Комісії 
відповідно до статті 3 
Регламенту (ЄС) 
2018/1999 і відповідно до 
довгострокових цілей 
скорочення викидів 
парникових газів 
відповідно до Паризької 
угоди, що включає: 

1. Усі елементи, які 
вимагає шаблон, 
наведений у Додатку I 
до Регламенту (ЄС) 
2018/1999. 

2. Опис передбачуваних 
фінансових ресурсів і 
механізмів для заходів, 
що сприяють 
низьковуглецевій 
енергетиці. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr4-L_2021231EN.01032101-E0004
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  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

Сприяння 
відновлюваній 
енергетиці відповідно 
до Директиви (ЄС) 
2018/2001, 
включаючи критерії 
стійкості, викладені в 
ній 

2.3. Ефективне 
сприяння 
використанню 
відновлюваної 
енергії в різних 
секторах і в Союзі 

 

Вживаються заходи, які 
забезпечують: 

1. Дотримання 
обов’язкової 
національної цілі щодо 
відновлюваної енергії до 
2020 року та цієї частки 
відновлюваної енергії як 
базового значення до 
2030 року або вжиття 
додаткових заходів у 
випадку, якщо базове 
значення не 
підтримується протягом 
будь-якого однорічного 
періоду відповідно до 
Директиви (ЄС) 2018/ 
2001 та Регламенту (ЄС) 
2018/1999. 

2. Відповідно до вимог 
Директиви (ЄС) 
2018/2001 та 
Регламенту (ЄС) 
2018/1999, збільшення 
частки відновлюваної 
енергії в секторі 
опалення та 
охолодження відповідно 
до статті 23 Директиви 
(ЄС) 2018/2001. 

 

  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

Сприяння адаптації 
до зміни клімату, 
запобіганню ризику 
лих, і стійкості, 
беручи до уваги 
екосистемні підходи 

2.4. Ефективна рамка 
управління 
ризиками 
стихійних лих. 

 

Наявний національний 
або регіональний план 
управління ризиками 
стихійних лих, створений 
на основі оцінки ризиків, 
враховуючи ймовірні 
наслідки зміни клімату та 
існуючі стратегії адаптації 
до клімату, і включає: 

1. Опис ключових ризиків, 
оцінених згідно зі 
статтею 6(1) Рішення № 
1313/2013/ЄС 
Європейського 
Парламенту та Ради ( 6 
), що відображає 
поточний і мінливий 
профіль ризику з 
орієнтовним часовим 
проміжком від 25 до 35 
років. Оцінка ризиків, 
пов’язаних із кліматом, 
базується на прогнозах і 
сценаріях зміни клімату. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr6-L_2021231EN.01032101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr6-L_2021231EN.01032101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr6-L_2021231EN.01032101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr6-L_2021231EN.01032101-E0006


 

2. Опис заходів із 
запобігання 
катастрофам, готовності 
та реагування на 
виявлені ключові 
ризики. Пріоритетність 
заходів має бути 
пропорційною до ризиків 
та їх економічного 
впливу, прогалин у 
спроможності (7), 
результативності та 
ефективності, беручи до 
уваги можливі 
альтернативи. 

3. Інформація про 
фінансові ресурси та 
механізми, доступні для 
покриття витрат на 
експлуатацію та 
обслуговування, 
пов’язаних із 
запобіганням, 
готовністю та 
реагуванням. 

 

  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

Сприяння доступу до 
води та сталому 
управлінню водними 
ресурсами 

2.5. Оновлене 
планування 
необхідних 
інвестицій у 
сектори 
водопостачання та 
водовідведення 

 

Для кожного або обох 
секторів існує 
національний 
інвестиційний план, який 
включає: 

1. Оцінку поточного стану 
виконання Директиви 
Ради 91/271/ЄЕС ( 8 ) та 
Директиви Ради 
98/83/ЄС ( 9 ) . 

2. Визначення та 
планування будь-яких 
публічних інвестицій, 
включаючи індикативну 
фінансову оцінку: 

(а) необхідні для 
імплементації 
Директиви 
91/271/ЄЕС, 
включаючи 
встановлення 
пріоритетів щодо 
розміру агломерацій 
та впливу на 
навколишнє 
середовище, з 
розподілом інвестицій 
для кожної 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr7-L_2021231EN.01032101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr7-L_2021231EN.01032101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr7-L_2021231EN.01032101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr8-L_2021231EN.01032101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr8-L_2021231EN.01032101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr8-L_2021231EN.01032101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr9-L_2021231EN.01032101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr9-L_2021231EN.01032101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1060#ntr9-L_2021231EN.01032101-E0009


 
агломерації стічних 
вод; 

(b) необхідні для 
виконання Директиви 
98/83/EC; 

(c) необхідні для 
відповідності 
потребам, що 
випливають з 
Директиви (ЄС) 
2020/2184 (10), 
зокрема щодо 
переглянутих 
параметрів якості, 
викладених у Додатку 
I цієї Директиви. 

 

3. Оцінка інвестицій, 
необхідних для 
оновлення існуючої 
інфраструктури 
водовідведення та 
водопостачання, 
включаючи мережі, на 
основі їх віку та планів 
амортизації. 

4. Вказівка на потенційні 
джерела публічного 
фінансування, коли це 
необхідно для 
доповнення платежів 
користувачів. 

 

  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

Сприяння переходу 
до циркулярної та 
ресурсоефективної 
економіки 

2.6. Оновлено 
планування 
поводження з 
відходами 

 

Один або більше планів 
управління відходами, як 
зазначено в статті 28 
Директиви 2008/98/ЄС 
Європейського 
Парламенту та Ради ( 11 ) 
, діють, охоплюючи всю 
територію держави-
члена, і включають: 

1. Аналіз поточної ситуації 
з поводженням з 
відходами у 
відповідному 
географічному об’єкті, 
включаючи тип, кількість 
і джерело утворених 
відходів, а також оцінку 
їх майбутнього розвитку 
з урахуванням 
очікуваного впливу 
заходів, викладених у 
програмах запобігання 
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утворенню відходів, 
розроблених відповідно 
до Стаття 29 Директиви 
2008/98/ЄС. 

2. Оцінка існуючих схем 
збору відходів, у тому 
числі матеріального та 
територіального 
охоплення роздільного 
збору та заходів щодо 
вдосконалення його 
функціонування, а також 
необхідності нових схем 
збору. 

3. Оцінка інвестиційного 
дефіциту, що 
обґрунтовує 
необхідність закриття 
існуючих установок з 
утилізації відходів та 
додаткової або 
модернізованої 
інфраструктури з 
утилізації відходів, з 
інформацією про 
джерела доходів, 
доступних для покриття 
витрат на експлуатацію 
та обслуговування. 

4. Інформація про критерії 
розташування для 
визначення майбутнього 
місця розташування 
майданчиків та про 
потужність майбутніх 
установок з обробки 
відходів. 

 

  ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

Посилення охорони 
та збереження 
природи, 
біорізноманіття та 
зеленої 
інфраструктури, у 
тому числі в міських 
територіях, і 
зменшення всіх 
форм забруднення; 

2.7. Рамка 
пріоритетних дій 
для необхідних 
природоохоронних 
заходів із 
залученням 
співфінансування 
Союзу. 

 

Для втручання, що 
підтримує заходи зі 
збереження природи у 
зв'язку з територіями 
Natura 2000 в межах 
Директиви Ради 
92/43/ЄЕС ( 12 ) : 

Рамка пріоритетних дій 
згідно зі статтею 8 
Директиви 92/43/ЄЕС 
існує та включає всі 
елементи, які 
вимагаються шаблоном 
рамки пріоритетних дій на 
2021-2027 роки, 
узгодженим Комісією та 
державами-членами, 
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включаючи визначення 
пріоритетних заходів та 
оцінку потреб у 
фінансуванні. 

3. Більш зв’язана Європа 
завдяки збільшенню 
мобільності 

 

ЄФРР та Фонд 
згуртованості: 

  Розробка 
кліматостійкої, 
розумної, безпечної, 
сталої та 
інтермодальної TEN-
T; 

  Розробка та 
посилення стійкої, 
кліматично стійкої, 
інтелектуальної та 
інтермодальної 
національної, 
регіональної та 
місцевої мобільності, 
включаючи 
покращений доступ 
до TEN-T та 
транскордонну 
мобільність 

 

3.1. Комплексне 
транспортне 
планування на 
належному рівні 

  
 

Мультимодальне 
картографування існуючої 
та запланованої 
інфраструктури, за 
винятком місцевого рівня, 
до 2030 року, яке: 

1. Включає економічну 
оцінку запланованих 
інвестицій, підкріплену 
аналізом попиту та 
моделюванням руху, які 
мають враховувати 
очікуваний вплив 
відкриття ринків 
залізничних послуг. 

2. Відповідає 
транспортним 
елементам 
інтегрованого 
національного 
енергетичного та 
кліматичного плану. 

3. Включає інвестиції в 
коридори опорної 
мережі TEN-T, як 
визначено Регламентом 
CEF, відповідно до 
робочих планів 
відповідних коридорів 
опорної мережі TEN-T. 

4. Для інвестицій поза 
коридорами основної 
мережі TEN-T, у тому 
числі на транскордонних 
ділянках, 
забезпечується 
взаємодоповнюваність, 
забезпечуючи достатній 
зв’язок міських мереж, 
регіонів і місцевих 
громад з основною TEN-
T та її вузлами. 

5. Забезпечує оперативну 
сумісність залізничної 
мережі та, у відповідних 
випадках, звітує про 
розгортання ERTMS 
відповідно до 
Імплементаційного 



 
регламенту Комісії (ЄС) 
2017/6 ( 13 ) . 

6. Сприяє 
мультимодальності, 
визначаючи потреби в 
мультимодальних або 
перевантажувальних 
вантажних і 
пасажирських 
терміналах. 

7. Включає заходи щодо 
планування 
інфраструктури, 
спрямовані на 
просування 
альтернативних видів 
палива, згідно з 
відповідними 
національними 
політичними рамками. 

8. Представляє 
результати оцінки 
ризиків безпеки 
дорожнього руху 
відповідно до існуючих 
національних стратегій 
безпеки дорожнього 
руху, разом із картою 
постраждалих доріг і 
ділянок і забезпеченням 
пріоритетності 
відповідних інвестицій. 

9. Надає інформацію про 
фінансові ресурси, що 
відповідають 
запланованим 
інвестиціям і необхідні 
для покриття витрат на 
експлуатацію та 
обслуговування 
існуючої та 
запланованої 
інфраструктури. 

 

4. Більш соціальна та 
інклюзивна Європа, 
яка впроваджує 
Європейську основу 
соціальних прав 

 

ЄФРР: 

Підвищення 
ефективності та 
інклюзивності ринків 
праці та доступу до 
якісної зайнятості 
шляхом розвитку 
соціальної 
інфраструктури та 
сприяння соціальній 
економіці 

4.1. Стратегічна рамка 
для політик 
активного ринку 
праці 

 

Стратегічна рамка для 
політик активного ринку 
праці в світлі Керівних 
принципів зайнятості 
існує та включає: 

1. Заходи щодо 
проведення 
профілювання шукачів 
роботи та оцінки їх 
потреб. 
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ЄСФ+: 

  Покращення доступу 
до зайнятості та 
активізації заходів 
для всіх шукачів 
роботи, зокрема 
молоді, особливо 
через реалізацію 
молодіжних гарантій, 
для довготривалих 
безробітних та 
незахищених груп на 
ринку праці, а також 
для неактивних 
людей, а також 
шляхом сприяння 
самозайнятості і 
соціальній економіці 

  Модернізація 
інститутів і служб 
ринку праці для 
оцінки та 
передбачення 
потреб у кваліфікації 
та забезпечення 
своєчасної та 
індивідуальної 
допомоги та 
підтримки для 
відповідності ринку 
праці, переходів та 
мобільності; 

 

2. Інформацію про вакансії 
та можливості 
працевлаштування з 
урахуванням потреб 
ринку праці. 

3. Заходи для 
забезпечення того, щоб 
її розробка, 
впровадження, 
моніторинг і перегляд 
проводилися в тісній 
співпраці з відповідними 
заінтересованими 
сторонами. 

4. Механізми моніторингу, 
оцінки та перегляду 
політики активного 
ринку праці. 

5. Для втручань щодо 
зайнятості молоді, 
доказово обґрунтовані 
та цільові шляхи для 
молодих людей, які не 
працюють, не 
навчаються і не 
проходять підготовку, 
включаючи заходи з 
охоплення та на основі 
вимог якості, з 
урахуванням критеріїв 
якісного навчання під 
час роботи та 
стажування, включаючи 
в контексті реалізації 
схем Гарантії для 
молоді. 

 

  ЄФРР: 

Підвищення 
ефективності та 
інклюзивності ринків 
праці та доступу до 
якісної зайнятості 
шляхом розвитку 
соціальної 
інфраструктури та 
сприяння соціальній 
економіці 

ЄСФ+: 

Сприяння гендерно 
збалансованій участі 
на ринку праці, 
рівним умовам праці 
та кращому балансу 

4.2. Національна 
стратегічна рамка 
гендерної рівності 

 

Впроваджено 
національну стратегічну 
рамку політики щодо 
гендерної рівності, яка 
включає: 

1. Визначення викликів 
гендерній рівності на 
основі фактичних даних. 

2. Заходи щодо усунення 
гендерних розривів у 
сфері зайнятості, оплати 
праці, пенсійного 
забезпечення та 
сприяння балансу між 
роботою та особистим 
життям для жінок і 
чоловіків, у тому числі 



 
між роботою та 
особистим життям, у 
тому числі через 
доступ до доступного 
догляду за дітьми та 
піклування про 
залежних осіб 

шляхом покращення 
доступу до ранньої 
освіти та догляду за 
дітьми, з цілями, 
поважаючи роль та 
автономію соціальних 
партнерів. 

3. Заходи щодо 
моніторингу, оцінки та 
перегляду стратегічної 
рамки політики та 
методів збору даних на 
основі дезагрегованих 
за статтю даних. 

4. Заходи для 
забезпечення того, щоб 
її розробка, 
впровадження, 
моніторинг та перегляд 
проводилися в тісній 
співпраці з відповідними 
заінтересованими 
сторонами, включаючи 
органи з питань рівності, 
соціальних партнерів та 
організації 
громадянського 
суспільства. 

 

  ЄФРР: 

Покращення рівного 
доступу до 
інклюзивних та 
якісних послуг у 
сфері освіти, 
професійної 
підготовки та 
навчання впродовж 
життя шляхом 
розвитку 
інфраструктури, у 
тому числі шляхом 
сприяння стійкості до 
дистанційної та он-
лайн освіти та 
навчання; 

ЄСФ+: 

  Підвищення якості, 
інклюзивності, 
ефективності та 
відповідності ринку 
праці систем освіти 
та навчання, в тому 
числі шляхом 
перевірки 

4.3. Стратегічна рамка 
політики для 
системи освіти та 
навчання на всіх 
рівнях. 

  
 

Наявна національна або 
регіональна стратегічна 
рамка політики освіти та 
навчання, яка включає: 

1. Системи, засновані на 
даних, для 
передбачення та 
прогнозування навичок. 

2. Механізми та послуги 
відстеження випускників 
для якісного та 
ефективного 
керівництва для учнів 
будь-якого віку. 

3. Заходи щодо 
забезпечення рівного 
доступу, участі та 
завершення якісної, 
доступної, відповідної, 
несегрегованої та 
інклюзивної освіти та 
навчання, а також 
набуття ключових 
компетенцій на всіх 



 
неформального та 
інформального 
навчання, для 
підтримки набуття 
ключових 
компетенцій, 
включаючи 
підприємницькі та 
цифрові навички, а 
також шляхом 
сприяння 
впровадженню 
систем дуальної 
освіти та учнівства; 

  Сприяння навчанню 
протягом усього 
життя, зокрема 
гнучким 
можливостям 
підвищення 
кваліфікації та 
перекваліфікації для 
всіх з урахуванням 
підприємницьких і 
цифрових навичок, 
кращого 
передбачення змін і 
нових вимог до 
навичок на основі 
потреб ринку праці, 
сприяння кар’єрним 
переходам і 
сприяння 
професійній 
мобільності; 

  Сприяння рівному 
доступу та 
завершенню якісної 
та інклюзивної освіти 
та навчання, 
зокрема для 
незахищених груп, 
від освіти та догляду 
в ранньому 
дитинстві через 
загальну та 
професійну освіту та 
підготовку до вищого 
рівня, а також освіти 
та навчання 
дорослих, 
включаючи сприяння 
навчальну 
мобільність для всіх і 
доступність для 

рівнях, включаючи вищу 
освіту. 

4. Механізм координації, 
що охоплює всі рівні 
освіти та підготовки, 
включаючи вищу освіту, 
і чіткий розподіл 
обов’язків між 
відповідними 
національними та/або 
регіональними 
органами. 

5. Організація моніторингу, 
оцінки та перегляду 
стратегічних рамок 
політики. 

6. Заходи, націлені на 
дорослих з низьким 
рівнем кваліфікації та 
освіти, осіб у 
несприятливих 
соціально-економічних 
обставинах і та шляхи 
підвищення кваліфікації. 

7. Заходи з підтримки 
вчителів, тренерів і 
академічного персоналу 
щодо відповідних 
методів навчання, 
оцінювання та 
підтвердження 
ключових компетенцій. 

8. Заходи щодо сприяння 
мобільності учнів і 
персоналу та 
транснаціональній 
співпраці 
постачальників освіти та 
підготовки, у тому числі 
шляхом визнання 
результатів навчання та 
кваліфікацій. 

 



 
людей з 
обмеженими 
можливостями. 

 

  ЄФРР: 

Сприяння соціально-
економічній інтеграції 
маргіналізованих 
спільнот, 
домогосподарств з 
низьким рівнем 
доходу та 
незахищених груп, 
включаючи людей з 
особливими 
потребами, шляхом 
інтегрованих дій, 
включаючи житло та 
соціальні послуги; 

ЄСФ+: 

Сприяння активній 
інклюзії з метою 
сприяння рівним 
можливостям, 
недискримінації та 
активній участі, а 
також покращенню 
працевлаштування, 
зокрема для 
незахищених груп; 

4.4. Національна 
стратегічна рамка 
політики щодо 
соціального 
залучення та 
подолання бідності 

 

Існує національна або 
регіональна стратегічна 
політична або 
законодавча рамка для 
соціального залучення та 
зменшення бідності, яка 
включає: 

1. Діагностику бідності та 
соціальної ізоляції, 
включаючи дитячу 
бідність, яка заснована 
на даних, зокрема щодо 
рівного доступу до 
якісних послуг для дітей 
у вразливих ситуаціях, а 
також безпритульності, 
просторової та освітньої 
сегрегації, обмеженого 
доступу до основних 
послуг та 
інфраструктури, а також 
особливих потреб 
вразливих людей 
різного віку. 

2. Заходи щодо 
запобігання сегрегації та 
боротьби з нею в усіх 
сферах, включаючи 
соціальний захист, 
інклюзивні ринки праці 
та доступ до якісних 
послуг для вразливих 
верств населення, 
включаючи мігрантів і 
біженців. 

3. Заходи щодо переходу 
від інституційного до 
сімейного та 
громадського догляду. 

4. Заходи для 
забезпечення того, щоб 
її розробка, 
впровадження, 
моніторинг і перегляд 
проводилися в тісній 
співпраці з відповідними 
заінтересованими 
сторонами, включаючи 
соціальних партнерів і 
відповідні організації 



 
громадянського 
суспільства. 

 

  ЄСФ+: 

Сприяння соціально-
економічній інтеграції 
маргіналізованих 
спільнот, таких як 
роми; 

4.5. Національна 
стратегічна рамка 
політики щодо 
залучення ромів 

  
 

Впроваджено 
національну стратегічну 
рамку політики залучення 
ромів, яка включає: 

1. Заходи щодо 
прискорення інтеграції 
ромів, а також 
запобігання та усунення 
сегрегації, беручи до 
уваги гендерний аспект і 
становище молодих 
ромів, а також 
встановлює базові та 
вимірювані етапи та цілі. 

2. Організацію 
моніторингу, оцінки та 
перегляду заходів з 
інтеграції ромів. 

3. Заходи щодо інтеграції 
ромів на регіональному 
та місцевому рівнях. 

4. Заходи для 
забезпечення того, щоб 
її розробка, 
впровадження, 
моніторинг і перегляд 
проводилися в тісній 
співпраці з 
громадянським 
суспільством ромів та 
всіма іншими 
відповідними 
заінтересованими 
сторонами, у тому числі 
на регіональному та 
місцевому рівнях. 

 

  ЄФРР: 

Забезпечення 
рівного доступу до 
медичної допомоги 
та сприяння стійкості 
систем охорони 
здоров’я, включаючи 
первинну медичну 
допомогу та 
сприяння переходу 
від інституційної 
допомоги до сімейної 
та громадської 
допомоги 

ЄСФ+: 

4.6. Стратегічна рамка 
політики для 
охорони здоров’я 
та довгострокового 
догляду. 

 

Існує національна або 
регіональна стратегічна 
рамка політики охорони 
здоров’я, яка містить: 

1. Картування потреб у 
сфері охорони здоров’я 
та довгострокового 
догляду, у тому числі 
щодо медичного 
персоналу та догляду, 
для забезпечення 
стійких та 
скоординованих заходів. 



 

  Розширення рівного 
та своєчасного 
доступу до якісних, 
стійких і доступних 
послуг, включаючи 
послуги, які 
сприяють доступу до 
житла та 
індивідуально-
орієнтованого 
догляду, включаючи 
медичне 
обслуговування; 
модернізація систем 
соціального захисту, 
включаючи сприяння 
доступу до 
соціального захисту, 
приділяючи 
особливу увагу дітям 
та незахищеним 
групам; покращення 
доступності, у тому 
числі для людей з 
обмеженими 
можливостями, 
ефективності та 
стійкості систем 
охорони здоров’я та 
послуг 
довгострокового 
догляду 

 

2. Заходи щодо 
забезпечення 
ефективності, 
стабільності, 
доступності та 
доступності послуг 
охорони здоров’я та 
довгострокового 
догляду, включаючи 
особливу увагу до осіб, 
виключених із систем 
охорони здоров’я та 
довгострокового 
догляду, включаючи тих, 
хто найважче досяжний. 

3. Заходи щодо сприяння 
послугам у громаді та 
сім’ї через 
деінституціоналізацію, 
включаючи 
профілактику та 
первинну допомогу, 
догляд вдома та послуги 
в громаді. 

 

 

( 1 ) Відповідно до мети, визначеної в пункті (a) статті 3(2) у поєднанні з викладом (25) Директиви 
(ЄС) 2018/1972 Європейського Парламенту та Ради від 11 грудня 2018 року про заснування 
Європейського Кодекс електронних комунікацій ( ОВ L 321, 17.12.2018, С. 36 ). 

( 2 ) Відповідно до статті 22 Директиви (ЄС) 2018/1972. 

( 3 ) Директива 2014/61/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 15 травня 2014 року про 
заходи щодо зниження вартості розгортання високошвидкісних електронних комунікаційних 
мереж ( ОВ L 155, 23.5.2014, С. 1 ). 

( 4 ) Директива (ЄС) 2010/31/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 19 травня 2010 року про 
енергетичну ефективність будівель ( ОВ L 153, 18.6.2010, С. 13 ). 

( 5 ) Директива (ЄС) 2018/2001 Європейського Парламенту та Ради від 11 грудня 2018 року про 
сприяння використанню енергії з відновлюваних джерел ( ОВ L 328, 21.12.2018, С. 82 ). 

( 6 ) Рішення № 1313/2013/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 17 грудня 2013 року щодо 
механізму цивільного захисту Союзу ( ОВ L 347, 20.12.2013, С. 924 ). 

( 7 ) Відповідно до оцінки можливостей управління ризиками, яка вимагається відповідно до пункту 
(b) статті 6(1) Рішення № 1313/2013. 

( 8 ) Директива Ради 91/271/ЄЕС від 21 травня 1991 року щодо очищення міських стічних вод ( ОВ 
L 135, 30.5.1991, С. 40 ). 

( 9 ) Директива Ради 98/83/ЄС від 3 листопада 1998 року про якість води, призначеної для 
споживання людиною ( ОВ L 330, 5.12.1998, С. 32 ). 
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